
  
    
      
    
  


  
    Table of Contents
  


  
    தென்றல் பேசுகிறது
  


  
    எழுத்தாளர்: கம்பதாசன்
  


  
    எழுத்தாளர் சிறுகதை: ஒன்பதாம் நம்பர் கட்டில்
  


  
    அன்புள்ள சிநேகிதியே: உப்புச் சப்பில்லாத விஷயம்!
  


  
    மாயாபஜார்: இந்தா, பிடி கொழுக்கட்டை!
  


  
    தென்றல் சிறுகதைப் போட்டி – சிறப்புத் தேர்வு
  


  
    புதினம்: ஆத்ம சாந்தி
  


  
    வாசகர் கடிதம்
  


  
    கதிரவனை கேளுங்கள்
  


  
    அஞ்சலி
  


  
    ஹரிமொழி
  


  
    கவிதைப் பந்தல்
  


  
    சினிமா சினிமா

    
      மெட்ராஸ்
    


    
      தமிழுக்கு எண் 1-ஐ அழுத்தவும்
    


    
      சுவாமி சின்மயானந்தர் - ‘Quest’
    


    
      ப்பா.. வேணாம்ப்பா..
    


    
      அதிதி
    


    
      நாகர்கோவில் சந்திப்பு
    


    
      பகடை... பகடை..
    


    
      பூச்சாண்டி
    


    
      எவன்
    

  


  
    தென்றல் சிறுகதைப் போட்டி - மூன்றாம் பரிசு
  


  
    இளந்தென்றல் - சித்திரம்
  


  
    இளந்தென்றல்-சுப்புத்தாத்தா சொன்ன கதைகள்
  


  
    இளந்தென்றல் -மாயச்சதுரம்
  


  
    இளந்தென்றல் - Sudoku
  


  
    இளந்தென்றல் - மூளைக்கு வேலை
  


  
    விடைகள்
  


  
    முன்னோடி: பி.டி. சீனிவாச ஐயங்கார்
  


  
    நேர்காணல்:பேராசிரியர் ஆரோக்கியசாமி பால்ராஜ்
  


  
    நூல் அறிமுகம்: பவள சங்கரியின் மூன்று நூல்கள்
  


  
    ஜோக்ஸ்
  


  
    நலம்வாழ
  


  
    நேர்காணல்:பாம்பே கண்ணன்
  


  
    நிகழ்வுகள்-அறிவிப்பு

    
      சங்கம் ஆர்ட்ஸ்: ‘The Prophet’
    


    
      TNF ஆஸ்டின்: சங்கவை கணேஷ் நடனம்
    


    
      BATM: முத்தமிழ் விழா
    


    
      நாட்யா: மக்களுக்காக மக்களிடையே....
    

  


  
    நிகழ்வுகள்-நடந்தவை

    
      ICC சேவாத்தான் திரட்டியது $500K நிதி
    


    
      நாடகம்: ‘இது நம்ம நாடு’
    


    
      கச்சேரி: அனன்யா அஷோக்
    


    
      தல்சா: மகாலட்சுமி ஆலய ஆண்டு விழா
    


    
      மாயா கணேஷ்: அரங்கேற்றம்
    


    
      மாதா ஸ்ரீ அமிர்தானந்தமயி அமெரிக்கா விஜயம்
    


    
      நிருத்யகல்யா: 'பால்யா’
    


    
      TNF ஃபிலடெல்ஃபியா: ஈகைத் திருவிழா
    


    
      பிட்ஸ்பர்க்: TNF - தமிழ்ச் சங்கம் நிகழ்ச்சி
    


    
      பாலாஜி கோவில்: உத்சவ மூர்த்தி ஸ்தாபனம்
    


    
      சிமி வேல்லி: தமிழ்ப் பள்ளி ஆண்டு விழா
    


    
      பாலசம்ஸ்கிருதி சிக்ஷா: ஆண்டு விழா
    


    
      பாரதி வித்யாஸ்ரமம் ஆண்டு விழா
    


    
      ஆதியோகிக்கு அர்ப்பணம்: ராதே ஜக்கியின் பரதநாட்டியம்
    


    
      ஹூஸ்டன்: TNF செயலூக்க விழா
    


    
      அரங்கேற்றம்: திரிவேணி கோர்
    

  


  
    சமயம்: மருதமலை முருகன் ஆலயம்
  


  
    Events Calendar
  


  
    Thendral Classifieds

    
      Classifieds-July 2014
    


    
      Matrimonial

      
        Wanted - Brides
      


      
        Wanted - Grooms
      


      
        For Sale
      

    

  


  [image: Pages-01]



  



  



  



  



  [image: Cover-02]


  [image: Cover-03]


  [image: Cover-04]


  [image: Cover-05]


  [image: Cover-06]


  [image: Cover-07]


  [image: Cover-08]


  [image: Cover-09]


  [image: Cover-10]


  [image: Cover-11]


  [image: Cover-12]


  [image: Cover-13]


  [image: Cover-14]


  [image: Cover-15]


  [image: Cover-16]


  [image: Cover-17]


  [image: Cover-18]


  [image: Cover-19]


  

  தென்றல் பேசுகிறது


  [image: Th-pesuthu-hdr]



  [image: th-pesuthu-350]



  தென்றல் பேசுகிறது...



  -|ஜூலை 2014|


  
    [image: ]

  


  கருக்கலைப்பு எப்போதுமே சூடான விவாதத்தைக் கிளப்பும் தலைப்புத்தான். மாசசூசட்ஸில் 2007ம் ஆண்டு சட்டத் திருத்தம் ஒன்று கொண்டுவரப்பட்டது, அதன்படி, ஒரு கருக்கலைப்பு மையத்துக்கு வருகிறவரிடம் வேறொரு நபர் மதத்தின்படி அல்லது அறநெறி ஒழுக்கத்தின்படி கருக்கலைப்பைத் தவிர்ப்பது நல்லது என்று அறிவுறுத்த விரும்பினால் அவர் அந்த மையத்துக்கு 35 அடிச் சுற்றளவுக்கு அப்பால் இருந்துதான் அதனைச் செய்யவேண்டும் என்று கூறப்பட்டது. கருக்கலைப்பை எதிர்த்து கோஷமிடுவோருக்கும் அது பொருந்தும். அமெரிக்க அரசியலமைப்புச் சட்டத் திருத்தங்கள் 1 மற்றும் 14 ஆகியவற்றுக்கு எதிரானது என்று தொடர்ந்த வழக்கில், அமெரிக்க உச்சநீதி மன்றம் இந்தச் சட்டம் தவறானதென்று தீர்ப்பு வழங்கியுள்ளது. இந்தத் தீர்ப்பின் விளைவு என்னவென்றால் கருக்கலைப்புக்கு எதிரான துண்டுப் பிரசுரம் வழங்க அல்லது மாற்றுவழிகளைக் கூற விரும்புவோர் அந்த மருத்துவ மனையின் நுழைவாயில்வரை அங்கு வரும் பெண்களை அணுக முடியும். இதனால் கருக்கலைப்பு மையத்தின் நுழைவுப் பகுதியில் கூட்டமும் குழப்பமும் ஏற்படலாம் என்ற வாதத்தை ஏற்காத உச்சநீதி மன்றம், அதைச் சமாளிக்க வேறு சட்டங்கள் தரும் வழிகள் உள்ளன என்று கூறியுள்ளது. செய்ய விரும்புவது எதுவானாலும், அமைதியான அணுகுமுறைகள் அதிகப் பயன் தரும் என்பதுதான் உண்மை.
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  பன்னாட்டு கிரிக்கெட் கவுன்சிலின் ICC தலைவராக அண்மையில் திரு. N. ஸ்ரீனிவாசன் தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டிருக்கிறார். இந்திய கிரிக்கெட் வாரியத்தின் (BCCI) தலைவராக அவர் இயங்குவதற்கு இந்திய சுப்ரீம் கோர்ட் அனுமதிக்கவில்லை என்றபோதும், ICC பதவிக்குப் போட்டியிடுவதை அது தடுக்கவில்லை என்பதால் இது சாத்தியமாகி உள்ளது. IPL போட்டிகளில் மேட்ச் ஃபிக்சிங் போன்ற முறைகேடுகளில் அவரது சென்னை சூப்பர் கிங்ஸ் அணிக்கும் பங்கிருப்பதாக நீதிமன்றத்தில் நடக்கும் வழக்கு இன்னும் தீர்ப்புக்கு வராத நிலையில் அவர் பன்னாட்டு அளவில் தலைமை ஏற்றிருக்கிறார். தான் எந்தக் குற்றமும் செய்யவில்லை என்று உறுதிபடக் கூறுவதுடன் இந்த நியமனம் தனக்கு மிகவும் கௌரவத்தைத் தருவதாகவும் அவர் கூறியுள்ளார். “மக்கள் நடுவே கிரிக்கெட்டின் செல்வாக்கு நிலைக்கவும் மேலும் வளரவும் வேண்டுவனவற்றை நான் செய்ய விரும்புகிறேன். உலக அளவில் அது வளருவதற்கு ICC முக்கியப் பங்காற்றும். பன்னாட்டு கிரிக்கெட்டில் இன்னும் பல வலுவான அணிகளை நான் காண விரும்புகிறேன்” என்று கூறுகிறார் ஸ்ரீனிவாசன். நீதிமன்றத் தீர்ப்பு என்னவாக இருந்தாலும், கிரிக்கெட் காதலரான ஸ்ரீனிவாசனின் தலைமை உலக அளவில் அந்த விளையாட்டுக்கு ஒரு உத்வேகத்தைக் கொடுக்கப் போவது நிச்சயம்.
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  டாக்டர் பால்ராஜ் ஆரோக்கியசாமி போன்றவர்கள் அரிதாகக் காணக் கிடைப்பவர்கள். சிறந்த அறிவியல் சிந்தனையாளர், அறிவியல் புத்தாக்கப் படைப்பாளர், இந்தியாவிலும் வெளியிலும் பல உயர்ந்த கௌரவங்களைப் பெற்றவர். அவரது நேர்காணல் இந்த இதழுக்குக் கிடைத்த பெருமை. மின்னூல்களுக்கும் (eBooks) அச்சு நூல்களுக்கும் இடையே பெருத்த போட்டி நடந்துவரும் இந்நாளில், சிறந்த படைப்புகளை ஒலிநூல்களாக்கும் (Audio Books) பணியைச் செய்து வருகிறார் பாம்பே கண்ணன். ‘பொன்னியின் செல்வன்’ ஒலிநூல் அவரது தற்போதைய சாதனை. அவரோடான உரையாடலையும் நீங்கள் சுவைப்பீர்கள். சிறுகதைப் போட்டியில் பரிசு பெற்ற கதைகள், பதிப்புக்குத் தேர்வான கதைகளின் பட்டியல் மற்றும் பல தகவல்களோடு இந்த இதழை உங்கள் கரங்களில் ஒப்படைக்கிறோம்.



  தென்றல் வாசகர்களுக்கு அமெரிக்க விடுதலை நாள், குருபூர்ணிமை மற்றும் ஈத் பெருநாள் வாழ்த்துக்கள்.



  [image: thendral-logo]


  ஜூலை 2014



  [image: editunder]


  



  [image: Pages-03]


  எழுத்தாளர்: கம்பதாசன்


  
    [image: ezuthalar-hdr]

  


  
    [image: ezuthalar-350]

  


  - அரவிந்த்|ஜூலை 2014|


  
    [image: ]

  


  கவிதை, சிறுகதை, நாடகம், நடிப்பு, திரைப்பாடல், இசை எனக் கலையின் பல தளங்களிலும் சிறப்பான பங்களிப்பைத் தந்தவர் கம்பதாசன். இவர் திண்டிவனம் அருகே உள்ள நாகலாபுரத்தில் சுப்பராயலு பத்தர்-பாலாம்பாள் தம்பதியினருக்கு செப்டம்பர் 15, 1916 அன்று பிறந்தார். இயற்பெயர் அப்பாவு. தந்தை பொம்மைகள் செய்து விற்பவர். வறுமைச் சூழலால் குடும்பம் சென்னைக்குக் குடிபெயர்ந்தது. கம்பதாசனின் பள்ளிப்படிப்பு துவக்கக் கல்வியோடு நின்றுபோனது. தந்தையின் தொழிலுக்கு உதவியாக இருந்தார். அதேசமயம் தனது தனிப்பட்ட ஆர்வத்தால் சித்தர் இலக்கியம், கோவை, உலா, அந்தாதி போன்ற இலக்கிய நூல்களைப் பயின்றார். தமிழ் மொழியில் தேர்ந்தார். பாடும் திறனும், குரல் வளமும், தோற்றப் பொலிவும் இவருக்கு இருந்தது. அதனால் நாடகங்களுக்குக் கதை, வசனம், பாடல்கள் எழுதுவதோடு, நடிக்கவும் வாய்ப்புக்கள் வந்தன. ‘வள்ளி திருமணம்’, ‘அரிச்சந்திர மயான காண்டம்’, ‘திரௌபதி வஸ்திராபகரணம்’, ‘பவளக்கொடி’ போன்ற நாடகங்களில் நடித்துப் புகழ்பெற்றார். நாடகத்துக்காக சி.எஸ். ராஜப்பா என்ற பெயரைச் சூட்டிக் கொண்டார். தானே பாடல்கள் எழுதி, இசையமைத்துப் பாடவும் செய்தார். ஹார்மோனியம் வாசிப்பதிலும் தேர்ந்தவராக இருந்தார்.


  சென்னையில் திரைப்பட வாய்ப்புகள் வரத் தொடங்கின. ‘திரௌபதி வஸ்திராபகரணம்’, ‘சீனிவாச கல்யாணம்’ போன்ற படங்களில் நடித்தார். தமிழ்மீது கொண்ட காதலால் ஓய்வு நேரத்தில் மேலும் தமிழ் கற்றார். கம்பன் கவிதைகளில் திளைத்தார். கம்பன்மீது கொண்ட பற்றால் கம்பதாசன் ஆனார். பாரதி, பாரதிதாசன் பாடல்களைப் பயின்று தாமும் அதுபோல் கவிதைகள், பாடல்கள் எழுதத் தலைப்பட்டார். திரைப்படப் பாடல் எழுதும் வாய்ப்பு கிடைத்தது. 1940ல் வெளியான ‘வாமனாவதாரம்’ படத்தில் இவரது பாடல் முதன்முதலாக இடம் பெற்றது. தொடர்ந்து ‘மகாமாயா’, ‘ஞானசௌந்தரி’, ‘மங்கையர்க்கரசி’, ‘சாலிவாகனன்’, ‘லைலா மஜ்னு’, ‘வனசுந்தரி’, ‘சியாமளா’, ‘அமரதீபம் எனப் பல படங்களில் இவரது பாடல்கள் இடம்பெற்றன. பி.யு. சின்னப்பாவுக்கு இவர் எழுதிய பாடல்கள் குறிப்பிடத்தக்கன. தமிழில் மறுமலர்ச்சிப் பாடல்களை எழுதிய முன்னோடி என்று கம்பதாசனைச் சொல்லலாம். பக்திப் பாடல்களும், பஜனைப் பாடல்களும் அதிகம் இடம்பெற்று வந்த அக்காலகட்டத்தில் சமூக நீதியை வலியுறுத்தும் பல பாடல்களை எழுதிப் புகழ்பெற்றார். அக்காலத்திலேயே பாடல் ஒன்றுக்கு ஆயிரம் ரூபாய் வாங்கியவர் கவிஞர் கம்பதாசன். ‘வானரதம்’ என்ற படத்தில் இவர் எழுதிய பாடலை லதா மங்கேஷ்கர் பாடியிருக்கிறார்.



  ”பாரதி, பாரதிதாசன், கம்பதாசன் முவருமே பிறவிக் கவிஞர்கள்” என்பார் வ.ரா. ”என் கவிதை ஆர்வத்தை ஆரம்ப காலத்தில் வளர்த்தவர்களில் மிக முக்கியமானவர் கம்பதாசன்” என்கிறார் கண்ணதாசன் தனது வனவாசத்தில். ”கவிஞர்களிலேயே மிடுக்கும் ஆற்றலும் அமைந்த ஒரு கவி என்றால் அது கம்பதாசன்தான். வங்கக்கவி ஹரீந்தரநாத் சட்டோபாத்யாயா அவர்களால் மிகவும் புகழப்பட்டவர்” என்கிறார், எழுத்தாளர் தஞ்சை ப்ரகாஷ். “சூழலுக்கேற்பப் புனையப்படுவதுதான் திரைப்பாடல் என்ற போதும் அதில் தனக்கான முத்திரைகளை, முகவரிகளைப் பொறித்து விடுவதில் கைதேர்ந்தவர் கம்பதாசன்” என்கிறார் கவிஞர் யுகபாரதி.



  ஆனால் கம்பதாசனை வெறும் திரைப்பாடலாசிரியர் என்ற சிமிழுக்குள் அடைத்துவிட முடியாது. அதையும் தாண்டி அவர் கவிஞராக, நாடக ஆசிரியராக, சிறுகதை ஆசிரியராக தனது திறனை நிரூபித்திருக்கிறார். கவிதைகளாகட்டும், திரைப்பாடல்களாகட்டும், சிறுகதைகளாகட்டும் சந்த, உவமைச் சிறப்போடு ஏழைகளின் அவல வாழ்வையும், அவர்கள் எதிர்கொள்ளும் சோகத்தையும் முன்வைத்துப் பாடிய முன்னோடி அவர். பட்டுக்கோட்டை கலியாண சுந்தரத்திற்கும் கண்ணதாசனுக்கும் முன்னோடி கம்பதாசன்தான் என்றால் அது மிகையல்ல.



  ”கனவு” என்னும் கவிதையில் வானத்தை,



  ”செக்கச் சிவந்தது - வானம்



  செக்கச் சிவந்தது - ஏழை


  விக்கிவிடும் மூச்சில் வீசும் நெருப்பைப் போல்


  செக்கச் சிவந்தது”


  என்று ஏழைகளின் அவலத்தை உவமிக்கிறார். அதே கவிதையில்,



  



  “வழிந்தது காலில்


  இரத்தம் வழிந்தது - உழவர்


  கருத்த விழியில் கசிந்தூறும் நீரைப்போல்


  இரத்தம் வழிந்தது


  



  என்று, என்றும் மாறா உழவர்களின் வாழ்வியல் அவலத்தைச் சுட்டுகிறார். கம்பதாசன் சோஷலிசத்தில் தீவிர நம்பிக்கை கொண்டிருந்தார். அதைத் தமது படைப்புகளில் எதிரொலித்தார்.


  



  ’கம்’ என்றால் அழகு; ’பா’ என்றால் பாட்டு ஆகவே அழகான பாட்டின் தாசன் நான் என்பதாக தன் பெயருக்கு விளக்கமளித்துக் கொண்ட கம்பதாசன், அதற்கேற்றவாறு அழகழகான கவிதைகளைத் தந்திருக்கிறார். தன் கவிதைபற்றி அவர் “கம்பதாசன் கவிதைகள்” என்ற தன் நூலின் முன்னுரையில்,


  



  ”சின்னஞ் சிறுகவிதை - மலர்மேல்


  சிந்தும் பனித்துளிபோல்


  சின்னஞ் சிறுகவிதை - உழவன்


  சிந்தும் விதைநெல் போல்


  சின்னஞ் சிறுகவிதை - அகலின்


  தீப ஒளியதுபோல்


  சின்னஞ் சிறுகவிதை - குழந்தை


  செவ்விதழ் முத்தம் போல்”


  என்று வகைப்படுத்துகிறார்.



  கம்பதாசன் சுமார் நானூற்றுக்கு மேற்பட்ட கவிதைகளை எழுதியிருக்கிறார். ‘விதியின் விழிப்பு’, ‘முதல் முத்தம்’, ‘அருணோதயம்’, ‘அவளும் நானும்’, ‘பாட்டு முடியுமுன்னே’, ‘தொழிலாளி’, ‘புதுக்குரல்’ போன்றவை இவரது கவிதைத் தொகுப்புகள். முதல் முத்தத்திற்கு பாராட்டி வாழ்த்துரை வழங்கியிருப்பவர் புரட்சிக் கவிஞர் பாரதிதாசன். கவிதைகளோடு ‘காவியம்’ என்ற தலைப்பில் நெடுங்கவிதைகளையும் எழுதியிருக்கிறார். ‘இரத்த ஓவியம்’, ‘காதலும் கண்ணீரும்’, ‘புத்தன் புனர்ஜென்மம்’, ‘சாவுக்கு விருந்து’ போன்றவை குறிப்பிடத்தக்கன. இவரது கவிதைகளில் முந்நூறிற்கும் மேற்பட்டவற்றைத் தொகுத்து ‘கம்பதாசன் கவிதைகள்’ என்ற பெயரில் புலியூர் கேசிகன் வெளியிட்டுள்ளார். ‘ஆதிகவி’, ‘சிற்பி’ என்பன கம்பதாசன் எழுதிய நாடக நூல்களாகும். இவரது சிறுகதைகள் ‘முத்துச் சிமிக்கி’ என்ற பெயரில் தொகுக்கப் பட்டுள்ளன.



  கம்பதாசன் சுயமுயற்சியில் கற்று ஹிந்தி, ஆங்கிலம், தெலுங்கு எனப் பல மொழிகள் அறிந்தவராக இருந்தார். அது பிற மொழிப்படங்களை தமிழில் மொழியாக்கம் செய்ய அவருக்கு மிகவும் உதவியாக இருந்தது. கதை-வசனத்திலும் தேர்ந்தவர் என்பதால் இவருக்கு வாய்ப்புகள் குவிந்தன. தமிழ்ப் பணிக்காக இவருக்குத் தமிழக அரசின் ‘கலைமாமணி’ விருது கிடைத்தது.



  



  மலையாளக் கவிஞர் வள்ளத்தோள், தமிழ் இலக்கிய விமர்சகர் க.நா. சுப்பிரமணியம் ஆகியோர் கம்பதாசனின் நெருங்கிய நண்பர்கள். வள்ளத்தோளின் மகளும், நடனக் கலைஞருமான சித்திரலேகாவை இவர் மணம் செய்துகொண்டார். ஆனால் இல்லற வாழ்க்கை இனிக்கவில்லை. மணம் முறிந்தது. அடுத்தடுத்த மண முயற்சிகளும் தோல்வியிலேயே முடிந்தன. அதிகம் சம்பாதித்தும் அதைச் சேர்த்து வைக்கும் எண்ணமில்லாததாலும், தான் ஈட்டிய பொருளின் பெரும்பகுதியை ஏழைகளுக்கும், நண்பர்களுக்கும் அளித்து உதவியதாலும் ஈட்டியதை இழந்தார். மதுவுக்கு அடிமையானார். காசநோயால் உடல்நலம் சீர்கெட்ட இவர், மே 23, 1973 அன்று சென்னையில் காலமானார்.


  இவர் மறைவுக்குப் பின் இவரது கவிதைகளின் மீது பெருமதிப்புக் கொண்டிருந்த சிலோன் விஜயேந்திரன், இவர் கவிதைகளையும் வாழ்க்கைக் குறிப்புகளையும் தொகுத்து ‘கம்பதாசனின் கவிதைத் திரட்டு’ என்ற பெயரில் ஒரு ஆய்வு நூலைத் தொகுத்து வெளியிட்டிருக்கிறார். (வெளியீடு: கிழக்கு பதிப்பகம்)



  ”கனவு கண்ட காதல்



  கதை கண்ணீராச்சே


  நிலா வீசும் வானில்


  மழை சூழலாச்சே


  மழை சூழலாச்சே”


  நௌஷத் இசையமைப்பில் பி. சுசீலா பாடிய இந்தப் பாடலை எழுதியவர் கம்பதாசன்தான். இதுபோன்ற பாடல்களும் இசையும் இருக்கும்வரை கம்பதாசனின் புகழும் நிலைத்திருக்கும்.


  எழுத்தாளர் சிறுகதை: ஒன்பதாம் நம்பர் கட்டில்
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  -கம்பதாசன்



  


  இருள் வீங்கிக் கொண்டிருந்தது. ரோந்து சென்ற போலீஸ்காரனின் பார்வை அவன்மீது பட்டுத் தெறித்தது. அவன் புளிய மரத்தடியில் நின்று கொண்டிருந்தான். அந்த இடம் தெரு மட்டத்துக்கு மேடாக இருந்தது. வீதி விளக்கின் ஒளி அவனை மோதிற்று. அவனுடைய நிழல் பைசாசம்போல் தரையில் தெரிந்தது.



  காலத்தின் நாவில் பன்னிரண்டு



  தேன் சொட்டுக்கள் வீழ்ந்தன போல எங்கோ ஒன்று, இரண்டு என்று பன்னிரண்டு முறை மணியடித்து ஓய்ந்தது. மின்மினிகள் பறப்பதைத் தவிர வேறு ஆள் நடமாட்டம் இல்லை. உலகமே தூக்கத்தில் சொக்கிக்கிடந்த வேளை. நட்சத்திரங்களும் மெள்ள மெள்ளக் கண்ணைச் சிமிட்டின. அவன் இமை கொட்டக் காணோம். எதிரே தோன்றிய பெரிய மாடியின் ஜன்னலில் அவன் விழிகள் மொய்த்தன.


  மறுபடியும் மணி ஒன்றடித்தது. எஞ்சிய காலத்துக்கு ‘கொசுறு’ கொடுத்ததுபோல்.



  விசையாக வந்த பாதங்கள் நின்றன. புருவங்கள் மேலேறி நெளியுண்டன. விழிக்கோணத்தில் சிந்தனை தேங்கிற்று.



  “யாரது அங்கே!” என்று கேட்டுக் கொண்டே நெருங்கினான் ரோந்து சென்றவன்.



  “என்னய்யா... வாலை மேடு.”



  ”வாலை மேடா நீ?”



  “ஆமாம்.”



  “உன் பெயர் என்ன?”



  “நாடி முத்து.”



  ”போயனா நீ?”



  “இல்லை.”



  “இங்கென்ன திருடப் பார்க்கிறாய்?”



  “அட ராமா... நான் திருடன் இல்லை. என் மகளை ஆஸ்பத்திரியில் விட்டிருக்கிறேன்.”



  ”அவள் ஆஸ்பத்திரியில் இருந்தால் நீ இங்கே என்ன செய்கிறாய்? ஏண்டா என்ன நினைத்துக் கொண்டாய்? ஏதாவது சாக்குப்போக்குச் சொல்லி ஏய்த்து விடலாமென்று பார்க்கிறாய் திருட்டுப் பயலே.”



  இல்லை.. இல்லை.. ஆணையாய்ச் சொல்லுகிறேன். நீங்கள் வேண்டுமானால் கேட்டுப் பாருங்கள். அதோ தெரிகிறதே! அங்கேதான் போட்டு வைத்திருக்கிறது. 9ம் நம்பர் கட்டில். பேர் பொன்னியம்மாள்” என்று மேலும் ஏதோ சொல்ல வந்தான் துடிப்புடன்.



  ”சரி சரி... நிறுத்து. உனக்கு வீடு வாசல் இல்லையா? அங்கே போய் படுத்துக்கொண்டு காலமே எழுந்து வருகிறது தானே!”



  ”இந்த ஊரில் யாரையும் தெரியாதே. ஆஸ்பத்திரியிலேயே படுத்துக் கொள்ளலாமா என்று கேட்டுப் பார்த்தேன். பெண் பிள்ளைகள் இருக்கும் இடம் என்பதால் ‘கூடாது’ என்று சொல்லி விட்டார்கள். ஒரே பெண். தலைப்பிரசவம்.”



  “உம்... நானும் உன்னை ரோந்துக்கு வந்த நேரம் முதல் கவனித்துக் கொண்டுதான் இருக்கிறேன். என்னையும் மீறி என்னதான் திருடிக்கொண்டு போகிறாய் என்று பார்த்து விடுகிறேன்” என்று உறுமிக்கொண்டே போனான் ரோந்து வந்தவன். நாடிமுத்துவின் கண்கள் அவன் மறையும் வரையில் விறைத்து நின்றன. எந்த நினைவு அவன் கண்களைக் குத்தியதோ தெரியவில்லை. ‘பொலபொல’வென்று கண்ணீர்த் துளிகள் உதிர்ந்தன.



  “திருட்டுப் பயலே.... திருட்டுப் பயலே....” என்று அவன் வாய் முணுமுணுத்தது. இமைகளை மூடிக் கண்ணீரை வடிகட்டினான். புதைந்த காட்சியை சிந்தனை தோண்டப் பறந்தது.



  அந்தி மயங்கும் வேளை. களத்து மேடு. நெற்குவியல் சிறுசிறு தங்கக் குன்றுகள் போலக் காட்சியளிக்கின்றன



  அவன் நெற்றியில் சுருக்கங்கள் நெளிந்தன. புயங்கள் குவிந்து குவிந்து விரிந்தன. பெரிய மரக்காலால் நெல்லை அளந்து கொட்டுகிறான். பொன்னம்மா - அவன் மகள் - சாக்கில் அதை ஏந்தி மூட்டை கட்டுகிறாள் பரபரப்புடன். யௌவனம் எட்டிப் பார்க்கும் அங்க அமைப்புகள். காற்றின் முத்தத்திற்கு நாணிய கரிக்குழலின் கீற்றொன்று அவள் நெற்றியில் இடந்தேடித் தள்ளாடுகிறது. வீரப்பன் - அவள் புருஷன் - மூட்டைகளை வண்டியில் ஏற்றிக் கொண்டிருக்கிறான், அவளைக் கடைக்கண்ணால் பார்த்தபடி.



  மறுநாள் பொங்கல் பண்டிகை. உயிரும் உணவும் கொடுத்த சூரியனை உதயத்திலே வணங்க வேண்டும். நன்றியின் காணிக்கையைச் செலுத்த வேண்டும் என்ற கருத்து அவன் மனதில் நிரம்பி இருந்தது. கூனிய முதுகும் சற்று நிமிர்ந்தது. சோர்ந்த எண்ணங்களும் துள்ளிக் குதித்தன.



  [image: Pages-07]“இந்த வருஷம் நல்ல விளைச்சல். கடன் தொல்லைகளும் தீர்ந்துவிடும். பட்டணத்துக்கு நாளைக்கே நெல்லைக் கொண்டுபோக வேண்டும். விலைகூடக் கொஞ்சம் ஏற்றமாகவே விற்கலாம். நூற்றுக்குப் பத்து வட்டிவீதம் அல்லவா கடன் வாங்கியிருக்கிறேன். நூற்றுக்குப் பத்தா? ஆம், என்ன செய்கிறது! கட்டித்தானே ஆக வேண்டும்? வட்டி மட்டும் இதுவரையில் பதின்மூன்று தடவையல்லவா கட்டியிருக்கிறேன்! உம்...”



  “நாட்டிலே சண்டையும் சாடியுமாக இருக்குது. கறிவேப்பிலை காசுக்கு ஒரு கொத்தாகப் போய்விட்டது. கண்டிப்பாக நெல் ஏற்றமாக விற்கும். 136 கலத்துக்குக் குறைந்த பட்சம் 400 ரூபாயாவது கிடைக்கும். கடனோ 500க்கு மேல் ஏறிவிட்டதே! என்ன செய்கிறது? ஏதாவது பார்த்து 100க்கு 50ஆவது இந்த வருஷம் கட்டிவிட வேண்டும். பொன்னம்மாளுக்கு சீமந்தம் நடத்த வேண்டும்” அபிலாஷைகள் தீ நாக்குப் போல மேலோங்கி மேலோங்கிக் கொழுந்து விட்டன.



  “அடே நாடிமுத்து. நான் வந்து எத்தனை நேரமாய்க் காத்துக் கொண்டிருக்கிறேன். ஏண்டாப்பா கண் தெரியவில்லையா?”



  அவன் எண்ணங்கள் கலைந்தன, வேட்டுச் சப்தம் கேட்டு ஓடும் காக்கைகள் போல.



  “இல்லை... மிராசுதாரைய்யா... நான் உங்களைப் பற்றித்தான் நினைத்துக் கொண்டிருக்கிறேன். அதிலே அப்படி உங்களைக் கவனிக்காமல் இருப்பேனா? அறுபது வயசாகியும் கண்....”



  “கண் நன்றாய்த்தான் தெரியும்.



  அது கிடக்கட்டும். பணத்துக்கு என்ன சொல்கிறாய்?”


  “நான் என்ன சொல்கிறது. உங்கள் பணத்தை இல்லையென்று சொல்ல முடியுமா? இந்த வருஷம் காலத்தில் இரண்டு தூற்றல் போட்டதிலே பாடுபட்டது வீண்போகவில்லை. நெல் விற்று வந்ததும் முன்னூற்றைம்பது ரூபாயாவது தந்து விடுகிறேன். பிறகு மிச்சத்தையும் கட்டி விடுகிறேன்.”



  ”நீ நன்றாய்க் கொடுத்து நாசமாய்ப் போனாய்! இந்த ஒன்றரை வருஷமாய் நீயும் கொடுத்துவிட்டாய். நானும் எத்தனை தடவைதான் போனால் போகிறதென்று இருக்க முடியும்? எங்கள் வீட்டில் பணமாகக் காய்த்துத் தொங்குகிறதா? உன்னிடம் கொடுத்துவிட்டு இருக்க, அதெல்லாம் முடியாது. இந்த வருஷமே அணா பைசாவுடன் கணக்கைத் தீர்த்துவிட வேண்டும். பாக்கியே கூடாது. வருகிற வருஷம், கடன் நிவாரண மசோதா வரும். ஏய்த்து விடலாம் என்று பார்க்கிறாயா? இந்த பாச்சாவெல்லாம் நம்மிடம் பலிக்காது. என்ன சொல்கிறாய் பணத்துக்கு?”



  ”என்னிடம் இப்போது செப்பாலடித்த காசும் இல்லையே! பட்டணம் போய் நெல் விற்றுத்தானே....”



  “நீ பட்டணம் போகிறது எப்போது, நெல் விற்கிறது எப்போது, என் பணம் வந்து சேருவது எப்போது? அதுவரையில் நான் வாயை மூடிக் கொண்டிருக்க வேண்டுமோ? இப்படியெல்லாம் நீ சொல்கிற கெடுவுக்கு அலைய என்னால் முடியாது. கண்டிப்பாய்ச் சொல்லுகிறேன் முடியவே முடியாது”



  “முடியாவிட்டால் என்ன செய்வது?”



  “நெல் மூட்டைகளெல்லாம் நான் எடுத்துக் கொண்டு போகிறது.”



  “எல்லா மூட்டைகளையுமா?”



  “பின்னே.. ரெண்டு மூட்டை என்று நினைத்தாயா? வெள்ளி ரூபாயாக அல்லவா கொடுத்தேன். இந்த நெல்லெல்லாம் என்ன இருபது கலம் இருக்குமா?”



  ”இருபது கலமா... ராமா! நன்றாய்ப் பாருங்கள்.. இப்போதுதான் அளந்து கட்டினேன்... 136 கலம்”


  “என்னடா என் கண் குருடா? இருபது அல்லது இருபத்தைந்து கலத்திற்குள்ளேதான் இருக்கும். அதை அப்புறம் பேசிக் கொள்ளலாம். வண்டியை ஓட்டச் சொல்லு. எங்கே உன் மருமகன்? அடேய் வீரப்பா! பொழுதுபோகும் முன்னே ஓட்டுடா வண்டியை!” என்று சொல்லிக் கொண்டே முன் நடந்தார் மிராசுதார்.


  “ஐயா சாமி.. நான் சொல்வதைக் கேளுங்கள். ஏழை வயிற்றிலே அடித்து எல்லாவற்றையும் பிடுங்கிக் கொண்டு போனால் நான் என்ன செய்வது? உங்கள் கடனை நான் இல்லையென்று சொல்லவில்லை. 100 கலம் எடுத்துக் கொள்ளுங்கள். 36 கலமாவது கொடுங்கள். என் பெண், மருமகன், நான் மூன்று ஜீவன்கள் பிழைக்கணும். ஊரைச் சுற்றிச் சில்லறைக் கடன் வேறே இருக்கிறது. நிலக் கிஸ்தி வேறே கட்டணும். உங்கள் பணத்தில் வாங்கிய மாடுகூடச் செத்துப் போய்விட்டதே! புது மாடு வாங்கின பணம் வேறு கொடுக்கணும்.”


  “மாடு செத்துப் போய்விட்டால் என்ன? பணம் வாங்கின நீ கூடவா செத்துட்டே....?” என்று விசையாக நடந்தார் மிராசுதார். வீரப்பனும் மிராசுதாரரை எவ்வளவோ கெஞ்சினான். பொன்னியும் எவ்வளவோ வேண்டினாள். பயன் கிடைக்கவில்லை. நாடிமுத்து லங்கை வேந்தன்போல் கலங்கினான். கடன்பட்டவன் அல்லவா?


  அஸ்தமன சூரியன் மேல்வானத்தைக் கீறி ரத்தக்களறி ஆக்கிக் கொண்டிருந்தான்.


  



  மிராசுதாரர் வீட்டுப் பையன் வண்டியை ஓட்டிக்கொண்டு போனான்.


  



  நிலம் - மாடு - நிழல் கொடுத்த குடிசை - நம்பிக்கை எல்லாம் ஒவ்வொன்றாகப் போய்விட்டன.


  முகம் கறுவடைந்தது. முதுமையின் முத்திரைகள் அவன் உடலில் பதியலாயின.



  பயிர் கொழித்துப் புகைத்துக் கருத்துச் சுருங்கிற்று. ஏக்கம் அவன் தலையை நடுங்கச் செய்து கொண்டிருந்தது. வீரப்பன் பாடுபட்டான். கூலியில்லை. உழவுக்கு மதிப்பில்லை. வானம் சதி செய்தது. வாரத்திற்குப் பயிரிட்டான். விளைச்சல் கம்மி. கிஸ்திக்கே கையைக் கடித்தது.



  அவன் தாடையில் குழிகள் விழுந்தன. இன்பம் தொட முடியாத ஆழம்போல்.



  பொன்னி புதுமணப்பெண். அதிலும் இப்போது பருவ மங்கை வஸந்த காலம் வந்திருந்தது. அவள் வாழ்க்கையில் இருதயக் குயில் கூவிற்று. அதைக் கேட்பவர் யார்?
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  வீரப்பனோ பிழைக்கும் வழி என்ன என்று மரத்தை, வானத்தை, மலையை, மண்ணைக் கேட்டுக் கொண்டிருந்தான். பதில் கிடைக்கவில்லை.


  அங்குமிங்கும் ஓடினான். கடைசியில், “மாமா... உங்க பெண்ணை ஒரு வருஷ காலம் பார்த்துக் கொள்ளுங்கள். நான் அக்கரைச் சீமைக்குப் போய் ஏதாவது சம்பாதித்து வருகிறேன்..” என்று பதிலைக் கூடக் கேட்காமல் புறப்பட்டான்.



  பொன்னி வீறிட்டு அழுதாள். மன்றாடித் தடுத்தாள். கர்ப்பம் என்றும் சூசகமாகச் சொன்னாள். வீரப்பன் கேட்டால்தானே!பட்டினி வந்ததும் பாசம் பறந்ததோ என்று மனதைத் தேற்றிக் கொண்டான் நாடிமுத்து.



  மகளைக் காப்பாற்றுவற்காகப் பட்டினியைச் சரணாகதி அடைந்தான்.



  பாலைவனத்தின் நடுவே ஒன்றிரண்டு கோரைப்புல் போல் வீரப்பன் 4, 5 ரூபாய் அனுப்புவான். ஒருவாறு அவர்கள் வாழ்க்கை நடந்தது.



  காற்று அவன் நிலையைக் கண்டு ‘கோ’ என்று அலறி ஓடிற்று. சந்திரன் தேய்ந்து வருவதைப் பார்த்துச் சூரியன் கொதித்தது. ஆனால் நமன் மட்டும் அவன் மீது கருணைகொண்டு விட்டு வைத்திருந்தான்.



  வீரப்பன் பணம் அனுப்புவது நின்றுவிட்டது.



  பொன்னி பத்து மாத கர்ப்பிணியானாள். பிரசவம் பார்க்க வேண்டுமே. ஒரே பெண். முதல் பிரசவம். கிராமத்தாரின் உதவியோ இல்லை. சர்க்கரை இருந்தால் தானே எறும்புகள் சரம்சரமாக வரும்.



  அவன் எண்ணம் சுழன்றது.



  சரி, நகரத்திலுள்ள ஆஸ்பத்திரிக்குக் கொண்டு போகலாம் என்ற திடம் பிறந்தது.



  பொன்னியும் சம்மதித்தாள். வேறு கதி?



  கிராமத்திலிருந்து நடத்திக் கூட்டி வந்தான். மெள்ள மெள்ள ஆஸ்பத்திரியில் சேர்த்தான் பெரும்பாடு பட்டு.



  தன்னுடைய பெண்ணை அந்த நிலையில் பிரிய மனமில்லை. கூட இருந்து உதவி செய்ய வேண்டுமென்று கேட்டான்.



  நர்சுகள் அனுமதித்தால் தானே!



  “எல்லாம் பார்த்துக் கொள்ளுவோம். பெண் பிள்ளை வார்டில் ஆண் பிள்ளைக்கு என்ன வேலை? போ!” என்று நெட்டித் தள்ளினார்கள்.


  அவளை ஆஸ்பத்திரியின் மாடிக்குக் கொண்டு போனார்கள். 3ம் நம்பர் வார்டில், 9ம் நம்பர் கட்டிலில் கிடத்தினார்கள்.


  அவள் இட்ட தனிமையின் கூக்குரல் அவன் செவியைக் கிழித்தது. அவள் கண்களில் நீர் பெருக்கெடுக்க அழுதாள்.


  “அழாதே அம்மா. தெய்வம் காப்பாற்றும். உனக்கொன்றும் வராது” என்று தேற்றினான்.


  அவள், “அப்பா அப்பா... இங்கே என்னைத் தனியாய் விட்டு விட்டுப் போகாதே பயமாய் இருக்கிறது. போகாதே அப்பா” என்று அழுதாள்.


  நாடிமுத்துவின் நெஞ்சம் குழைந்தது. புத்திரபாசம் இருதயத்தை உலுக்கியது. அவள் விருப்பத்தை அவன் உள்ளம் ஒப்புக் கொண்டது. ஆனால் உலகம் ஒப்பவில்லை.


  வசைக் காற்று அவனை ஆஸ்பத்திரிக்கு வெளியே கொண்டு வந்து தள்ளியது.


  



  ”போ போ நாளைக் காலையில் வந்து பார். உன் மகள் நல்ல பிள்ளையாகப் பெற்றிருப்பாள். உம் உம் போ போ இங்கே நிற்காதே” என்று நர்ஸ் கடைசி முறையாக ஆசிர்வதித்து அனுப்பினாள்.


  



  சாப்பாட்டின் நினைவே அவனுக்கு இல்லை. ஆஸ்பத்திரிக்கு வெளியே வந்தான். பொன்னி அடைபட்டிருக்கும் மாடியைப் பார்த்துக் கொண்டே நின்றான் தெருவில்.


  



  யாராவது நோயாளிகள் அலறுவது கேட்கும். அவன் நெஞ்சம் பதறும். பொன்னி படும் வேதனை அவன் கண்முன் நிற்கும். மனம் துடிக்கும். கொதிக்கும். பதறும். தலை சுற்றும். உடல் நெளியும்.


  சற்று நேரம் செல்லும். எங்கோ குழந்தை ‘குவா குவா’ என்று கத்துவது கேட்கும்.


  அவன் மனதில் சந்தோஷம் துள்ளும். முகச் சுருக்கங்கள் விரிவடையும்; எண்ணங்கள் குமுறும். உயிர் படபடக்கும்; கண்களில் ஒளி பரவும்.


  பொழுது எப்போது விடியும்? பொழுது எப்போது விடியும்? இந்தக் கேள்வியே அவன் மனம் முழுவதும் எதிரொலித்தது.


  மதில் வழியாக ஏறிக் குதித்து உள்ளே போய்ப் பார்க்கலாமா? ”அவள் குழந்தையாகத்தான் இருக்கும். ஆண் குழந்தை... ஆம்” இவ்வாறு அவன் மூச்சுக்கள் ஒவ்வொன்றும் பேசும்.


  கணக்கில் அடங்காத கனவுகள்.. கற்பனை ஜாலங்கள் மின்னும் அவன் அறிவில்...


  இப்படியாக வீதியிலே மரத்தோடு மரமாக நிழலோடு நிழலாக இருட்டின் மௌனத்தோடு நின்று கொண்டிருந்தான்.


  இரவும் மெல்ல மெல்ல ஊர்ந்து சென்றது. ஆயிற்று... பொழுது விடியும் தருணம். ரோந்துச் சேவகன் மறையும் வரையில் பார்த்துப் பார்த்து அலுத்த கண்கள் ஆஸ்பத்திரி மாடியின் மீது படிந்தன.


  ஐயோ, அங்கே என்ன நாடிமுத்துவின் தேகம் இப்படிப் படபடக்கிறதே! ஏன்?


  9ம் நம்பர் கட்டிலில் இருந்து ஒரு பெண்ணை டோலியில் கிடத்தி எடுத்து வருகிறார்கள். சிறு டோலியில் குழந்தையை வேறு கொண்டு வருகிறார்கள்.


  அவனுக்கு ஒன்றும் விளங்கவில்லை. சிந்தனை மூலை, முடுக்குகளெல்லாம் வேலை செய்தது.


  “நம் பெண்தான். பிரசவித்திருப்பாள். அவள் குழந்தைதான் அது. எங்கே கொண்டு போகிறார்கள்? கூடவே நாலைந்து நர்ஸுகளும் போகிறார்கள். டாக்டர் கூடப் போகிறார். அவர்கள் ஒன்றும் பேசிக் கொள்ளவில்லை. மௌனமாகத் தலையைத் தொங்கப் போட்டுக்கொண்டு போகிறார்களே? பிரசவ வேதனை.. எம கண்டம்... ஆம்... ஐயோ... அவள் இறந்து போய்விட்டாள்... குழந்தை கூட.... ஐயோ, என் மகள், என் அருமை மகள் இறந்து விட்டாளே...” அவன் சிந்தனை ஸ்தம்பித்தது.


  “ஐயோ மகளே. அருமைக் கண்மணீ...” என்று வீறிட்டான். வெறிகொண்டவன் போல் உள்ளே ஓடினான்.


  அவனைப் பார்த்ததும் எதிரே குழந்தையையும், தாயையும் தூக்கி வந்தவர்கள் அந்த டோலியை அவனிடம் ஒப்புவித்து விட்டனர்.


  



  நாடிமுத்து பொன்னியின் மேல் வீழ்ந்தான். புலம்பினான். கதறினான். அழுதான். அரற்றினான். ஏனென்று யாரும் கேட்பார்தாம் இல்லை.


  



  “ஐயோ.. கண்ணே.. என் அருமை மகளே.. என்னைக் கதறவிட்டு எங்கே பறந்து விட்டாய்? தாயில்லாத உன்னை அவ்வளவு அருமையாக வளர்த்தேனே! நீ சாப்பாடில்லாமல் வருந்தக் கூடாது என்பதற்காக நான் எத்தனையோ நாள் சாப்பிடாமல் பட்டினி கிடந்தேனே! உன் மேனி வாடாமல் பூ மாதிரி வளர்த்தேனே! இப்படி வேதனைப்பட்டு ஒரே நாளில் உன்னைத் தொலைக்கவா இந்தப் பாழும் பட்டினத்திற்கு வந்தேன். என் கண்ணே.. உனக்கு ஒரு ஆண் குழந்தை பிறக்கும். அது தவழும். விளையாடும். நடக்கும். மழலை மொழிகளினால் மகிழ்விக்கும். ’தாத்தா’ என்று கூப்பிடும். தள்ளாத காலத்திலே சம்பாதித்துப் போடும் என்றெல்லாம் மனக்கோட்டை கட்டினேனே. எல்லாம் இப்படியா மண்ணோடு மண்ணாகப் போக வேண்டும்” அழுது அரற்றினான் நாடிமுத்து.


  வெளியே ஒரு கார் வந்து நின்றது. ஹாரன் அடிக்கும் சப்தம் கேட்டு, கேட் சேவகன் ஓடி வந்தான்.


  கேட்டைத் திறந்து விட்டுக் கொண்டே, “ஹாரன் அடிக்க வேண்டாம். யாரைப் பார்க்க வேண்டும்?” என்றான்.


  காரிலிருந்தவன் தலையை நீட்டி, “இந்தப் பெண்ணை பிரசவத்திற்காக ஆஸ்பத்திரியில் அட்மிட் பண்ண வந்தேன்” என்றான்.


  கேட் சேவகன், “அப்படியா? 3ம் நம்பர் வார்டிலே 9ம் நம்பர் கட்டில்கூட இப்போதுதான் காலியாயிற்று” என்றான்.


  காரிலிருந்தவன், “9ம் நம்பர் கட்டிலா?” என்று கேட்டான்.


  அழுது கொண்டிருந்த நாடிமுத்து “9ம் நம்பர் கட்டில்” என்ற சப்தம் கேட்டு திரும்பிப் பார்த்தான்.


  ****


  

  அன்புள்ள சிநேகிதியே: உப்புச் சப்பில்லாத விஷயம்!
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  - சித்ரா வைத்தீஸ்வரன், கனெக்டிகட்
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  அன்புள்ள சிநேகிதியே,


  நான் அமெரிக்காவுக்கு வரும்போதெல்லாம் ஏதேனும் விஷயத்தைப் பற்றி உங்களுக்கு இந்தப் பகுதிக்கு எழுத வேண்டும் என்று நினைப்பேன். முடியவில்லை. இந்தத் தடவை அதிக நாள் தங்க வேண்டியிருந்ததால் நேரமும் கிடைத்தது. அதற்கேற்பப் பிரச்சனையும் விஸ்வரூபமாகத் தெரிகிறது.



  எங்களுக்கு 3 குழந்தைகள். இரண்டு பெண்கள்; ஒரு பிள்ளை. இரண்டாவது பெண்ணும், பிள்ளையும் இங்கே படிக்க வந்து தங்களுக்கு இஷ்டப்பட்டவரை கல்யாணம் செய்து கொண்டுவிட்டார்கள். பையன் ஒரு குஜராத்தியைப் பண்ணிக் கொண்டான். பெண், நம் தமிழ்நாட்டுப் பையன். ஆனால் வேறு ஜாதி. முதலில் கஷ்டமாகத்தான் இருந்தது. அப்புறம் பேரன், பேத்தி என்று பிறக்க மனதைத் தேற்றிக்கொண்டு இங்கே மகனுடன் கொஞ்ச நாள், பெண்ணுடன் கொஞ்ச நாள் என்று ஒரு மாதம், ஒன்றரை மாதம் தங்கிவிட்டுப் போய்விடுவோம்.



  இந்தத் தடவை என் கணவர் ரிடயர் ஆகி, கன்சல்டன்சி வேலையும் குறைத்துக்கொண்டதால் மூன்று மாதம் பிளான் செய்தோம். முதல் ஒரு மாதம் பிள்ளை வீட்டில் இருந்தோம். நன்றாகத்தான் பார்த்துக் கொண்டார்கள். ஆனால் இருப்பே கொள்ளவில்லை. என்ன ஊர், என்ன மனிதர்கள். பைத்தியமே பிடித்துப் போய்விட்டது. உப்பு, சப்பில்லாத விஷயம்தான். அதைத்தான் எழுதுகிறேன். உப்பு, சப்பில்லாத சாப்பாட்டை எப்படிச் சாப்பிடுவது? தெரியாமல்தான் கேட்கிறேன், இங்கே எல்லோருமே இப்படியா இல்லை எங்களுக்கு வாய்க்கப்பட்ட குடும்பங்கள் இப்படியா என்றே புரியவில்லை. என் மருமகள் சாம்பார், மோர்க்குழம்பு, அப்பளம், கூட்டு, கறி என்றே பேச மாட்டாள். எல்லாமே கொழுப்பு, கொலஸ்ட்ரால், புரோட்டின் இப்படித்தான். ஒரு அட்டவணையைக் கையில் வைத்துக்கொண்டு, சதா “கேலரி” கணக்குப் போட்டுக் கொண்டிருக்கிறாள். ஒரு சூட்கேஸ் நிறைய அவ்வளவு ஊறுகாயும், முறுக்கும், பட்சணமும் எடுத்துக்கொண்டு வந்தேன். பாவம், என் பையனுக்கு நப்பாசை. அவளுக்கு பயப்படுகிறான். ஒரு அப்பளம் பொரிக்க முடியவில்லை. என் கணவரின் நாக்கை நான் நன்றாக வளர்த்து விட்டிருக்கிறேன். நல்ல காரமாக வறுத்து அரைத்த சாம்பார், கத்திரிக்காய் வதக்கல், உருளைக்கிழங்கு ரோஸ்ட் என்று. முதலில் எங்களுக்காவது பண்ணிக்கொள்ள அனுமதி கொடுத்தாள். அதற்கப்புறம் என் சாப்பாட்டைச் சாப்பிட்டு வளர்ந்த பையன் ஆயிற்றே, அவன் மிகவும் ஆசையாகக் கொஞ்சம் எக்ஸ்ட்ரா போட்டுக்கொள்வான். அவள் ஒரு முழி முழிப்பாள். எனக்குப் பாவமாக இருக்கும். அதேபோல இந்தக் குழந்தைகள் நான் கொண்டு வந்த முறுக்கையும், சீடையையும், காலி பண்ணிவிட்டு சரியாகச் சாப்பிட அடம்பிடித்தால், அவர்களுக்கு ஆவேசத்துடன் ஒரு பிரசங்கம். எங்களைக் கோபிக்க முடிவதில்லை. அந்தக் கோபத்தை கணவன், பசங்களிடம் காட்டி, மீதியை அப்படியே குப்பையில் போட்டு விட்டாள். ஆனால் நானும் நம்ம ஊர் சமையலை நிறுத்திவிட்டேன். அவள் செய்த ‘சாலட்’, ‘கீன்வா’, ‘மக்கி ரொட்டி’ என்று சாப்பிட முயற்சி செய்தோம். முடியவில்லை. என் கணவர் “நீ எப்படியாவது அட்ஜஸ்ட் செய்து கொள். என்னால் முடியாது. நான் இந்தியாவிற்குப் போய் விடுகிறேன்” என்று போராட்டம் செய்தார்.



  ’இவ்வளவு நாள் இருந்துவிட்டு பெண்ணைப் பார்க்காவிட்டால் எப்படி?’ என்று சமாதானம் செய்து பெண் வீட்டிற்குக் கொஞ்சம் முன்னாலேயே கிளம்பி விட்டோம். பெண், மாப்பிள்ளை இரண்டு பேருக்கும் காரம் பிடிக்கும். முன்னால் அவர்கள் வீட்டிற்குப் போயிருந்தபோது நான்தான் சமைப்பேன். குழந்தைகளும் பருப்பு, நெய் சாதம், தயிர் சாதம் என்று ஆசையாகச் சாப்பிடுவார்கள். இந்தத் தடவை போனபோது எனக்கு கல்சுரல் ஷாக். வீட்டுக்குள் நுழைந்த போதே மீன் மணம் வீசியது. போன வருடம் மாப்பிள்ளையின் அம்மா, அப்பா வந்து தங்கியபோது பிள்ளைக்குப் பிடித்தது போல சிக்கன், மட்டன், மீன் என்று அந்த அம்மாள் வெளுத்துக் கட்டியிருக்கிறாள். குழந்தைகளுக்கும் அந்தச் சுவை பிடித்துப் போயிருக்கிறது. என் பெண் இன்னும் வெஜிடேரியன் ஆகத்தான் இருக்கிறாள். அவள் எதுவும் செய்வதில்லை. ஆனால், இந்த ஊரில்தான் ஆண்கள் எல்லா வேலையும் செய்கிறார்களே, அவர் கிச்சனில் தூள் கிளப்பிக் கொண்டிருந்தார். என் பெண்ணோ, “அம்மா, நான் தனி பாத்திரம் தருகிறேன். நீங்கள் இருக்கும்வரை இவரும் ‘சமைக்கவில்லை’ என்று சொல்லியிருக்கிறார்” என்று என்னைச் சமாதானப்படுத்தினாள். ஆனால், வெளியிலிருந்து வாங்கி வந்த அந்த ஃப்ரைடு சிக்கனும், மக்டோனல்ட் ஹாம்பர்கரும் இவர்கள் வாங்கி, பாதி கடித்துச் சாப்பிட்டுவிட்டு, மீதியை ஒரே ஃப்ரிட்ஜில் வைக்கும்போது, எவ்வளவுதான் கண்டுகொள்ளாமல் இருக்க வேண்டும் என்று நினைத்தாலும் மனது கேட்பதில்லை. எதையும் சாப்பிடவும் பிடிக்கவில்லை. தினமும் இவரோடு போராட்டம் தான். ‘உடனே கிளம்பு. பெண்ணாவது, பிள்ளையாவது. இவர்களை நம்பி நாம் இல்லை. கடைசிக் காலத்தில் ஒரு நல்ல சாப்பாட்டிற்கு வழியில்லாத வீடு எதுக்கு?’ என்று சண்டை போடுகிறார். என் மாப்பிள்ளையும் நல்ல மாதிரிதான். ஆனால் ரொம்ப கண்டிஷன்ஸ் போடமுடியாது. தன்னால் முடிந்தவரை என் பெண்ணும் அப்பாவைச் சரிசெய்யப் பார்க்கிறாள். நான் கிடந்து திண்டாடுகிறேன். தினந்தினம் சூட்கேஸைத் திறந்து திறந்து மூடிக் கொண்டிருக்கிறார். சில்லறை விஷயம் போலத்தான் தெரியும் பிறருக்கு. ஆனால் நரகவேதனை. நீங்கள் என்ன உபாயம் சொல்ல முடியும்?



  இப்படிக்கு



  ...............


  அன்புள்ள சிநேகிதியே



  இது சில்லறை விஷயம் அல்ல. பில்லியன் பில்லியனாக டாலரில் சாப்பிடுவதற்குச் செலவு செய்கிறோம். நமக்குப் பழக்கமில்லாத வாசனையோ, ருசியோ நமக்கு பிடிப்பை ஏற்படுத்த முடியாத ஒரு mental conditioning-ஐ இருத்தி வைத்துக் கொள்கிறோம். இந்த வயதுக்கு மேல் இதை மாற்றிக் கொள்ளுங்கள் என்றாலும் முடியாது. ஆனால் compromise கண்டிப்பாக இருந்தால்தான், பேரன், பேத்திகள், மகன், மருமகள், மகள், மருமகன் போன்ற உறவுகளை நம்மால் அனுபவிக்க முடியும். எந்த ஒரு குடும்பத்தில் நாம் காலடி எடுத்து வைத்தாலும் அவர்களுடைய grand rules-க்கு நாம் கட்டுப்பட வேண்டும். நம் குழந்தைகளுக்கே குழந்தைகள் பிறந்துவிட்ட நிலையில் அவர்களுக்கு எது தேவையோ உசிதமோ அதைத்தான் செய்து கொள்வார்கள். நம்மால் கண்டிக்க முடியாது. நாம் கண்டுகொண்டு இங்கிதத்தோடு அணுகவேண்டும். அட்ஜஸ்ட் செய்துகொள்ள முடியவில்லையென்றால், நாம் அவர்களுடன் தங்கும் நாட்களைக் குறைத்துக்கொண்டு நிறைவாக இருந்துவிட்டு வர வேண்டும். எதுவுமே புரியாமல், தெரியாமல் இருக்கும்போதுதான் குழப்பம், குறைபாடுகள் எல்லாம். புரிந்துவிட்டால், வழிகளை நாமே தேடிக் கொள்வோம். அவ்வப்போது நாக்கு கேட்கும் சுவைகளுக்கு ஈடு கொடுக்க முடியாமல், மனிதர்களுக்கு frustration வரத்தான் செய்யும். நாளடைவில் பாசத்தின் ருசிக்கு முன்னால் உணவின் ருசி அடிபட்டுப் போய்விடும். நிரந்தரமாகத் தங்கும்போதுதான் இதுபோன்ற பிரச்சனைகள் உறவில் பெரிய பள்ளங்களை ஏற்படுத்தும். தற்காலிக வருகையில் தற்காலிகப் பிரச்சனைதான் இது. உங்கள் கணவர் சூட்கேஸ் மூடித் திறப்பது அந்தச் சமயத்தில் ஏற்படும் ஒரு எரிச்சல்தானே தவிர, இருக்கும் நாளை இங்கே கழித்து விட்டுத்தான் போவீர்கள். என்னதான் மனதுக்குள் இனி அமெரிக்காவுக்கு வரப்போவதில்லை என்று உறுதி எடுத்துக் கொண்டாலும், அடுத்த ஆண்டு ‘அம்மா’ என்று பாசக்குரல்கள் அழைக்கும்போது, காரசாரப் பிரச்சனைகள் மறந்து போய், மறுபடியும் பிரயாணத்திற்கு தயாராகி விடுவோம்.



  வாழ்த்துக்கள்



  சித்ரா வைத்தீஸ்வரன்
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  மாயாபஜார்: இந்தா, பிடி கொழுக்கட்டை!
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      அரிசி பிடிகொழுக்கட்டை
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      தேவையான பொருட்கள்
    


    
      புழுங்கல் அரிசி - 1 கிண்ணம்
    


    
      துவரம் பருப்பு - 1 தேக்கரண்டி
    


    
      தேங்காய்த்துருவல் - 1 தேக்கரண்டி
    


    
      காராமணி - 1 தேக்கரண்டி
    


    
      பச்சை மிளகாய் - 3
    


    
      கடுகு - தாளிக்க
    


    
      உளுத்தம் பருப்பு - 1 தேக்கரண்டி
    


    
      எண்ணெய் - 2 தேக்கரண்டி
    


    
      உப்பு - தேவைக்கேற்ப
    


    
      தண்ணீர் - 2 கிண்ணம்
    


    
      

    


    
      செய்முறை:
    


    
      புழுங்கலரிசியையும் துவரம் பருப்பையும் மிக்சியில் போட்டு ரவையாகப் பொடித்துக் கொள்ளவும். காராமணியை லேசாக வறுத்து, வேகவைத்துக் கொள்ளவும். வாணலியில் எண்ணெய் விட்டு, கடுகு, உளுத்தம் பருப்பு, பச்சை மிளகாய் போட்டு வதக்கி, பிறகு காராமணி, தேங்காய்த்துருவல் போட்டு, தண்ணீர் விட்டு உப்புப் போடவும். தண்ணீர் கொதி வந்தவுடன் ரவையைப் போட்டுக் கிளறவும். கெட்டியானதும் அடுப்பை அணைத்து கீழே இறக்கி வைத்துக் கொழுக்கட்டைகளாகப் பிடித்து இட்லித் தட்டில் வைத்து, பத்து, பன்னிரண்டு நிமிடங்கள் வேகவைத்து இறக்கவும். சூடான பிடி கொழுக்கட்டை தயார். குழந்தைகளுக்கு ஏற்ற உணவு.
    


    
      

    


    
      

    


    
      கோதுமை பிடிகொழுக்கட்டை
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      சம்பா கோதுமை ரவை - 1 கிண்ணம்
    


    
      சிவப்பு மிளகாய் - 2
    


    
      வேர்க்கடலை - சிறிதளவு
    


    
      கடுகு - தாளிக்க
    


    
      உளுத்தம் பருப்பு - 1 தேக்கரண்டி
    


    
      எண்ணெய் - 2 தேக்கரண்டி
    


    
      உப்பு தேவைக்கேற்ப
    


    
      தண்ணீர் - 1 1/2 கிண்ணம்
    


    
      

    


    
      வாணலியில் எண்ணெய் விட்டு கடுகு, உளுத்தம் பருப்பு, சிவப்பு மிளகாய் போட்டு வறுத்து, பின் வேர்க்கடலையையும் போட்டு வறுக்கவும் வறுபட்டதும் காரட் துருவல் போடவும். தண்ணீர் விட்டு உப்புப் போட்டு சம்பா கோதுமை ரவையைப் போட்டுக் கிளறி, சற்று ஆறியதும் கொழுக்கட்டைகளாகப் பிடித்து இட்லி தட்டில் வைத்து வேக வைத்து இறக்கவும். சூடான, சத்தான சம்பா கோதுமை ரவை கொழுக்கட்டை தயார்.
    


    
      

    


    
      ஓட்ஸ் பிடிகொழுக்கட்டை
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      ஓட்ஸ் - 1 கிண்ணம்
    


    
      பொட்டுக்கடலை - 2 தேக்கரண்டி
    


    
      பச்சைப்பட்டாணி - சிறிதளவு
    


    
      கடுகு - தாளிக்க
    


    
      உளுத்தம் பருப்பு - 1 தேக்கரண்டி
    


    
      க. பருப்பு - 1 தேக்கரண்டி
    


    
      எண்ணெய் - 2 தேக்கரண்டி
    


    
      உப்பு - தேவைக்கேற்ப
    


    
      தண்ணீர் - 1 கிண்ணம்
    


    
      

    


    
      செய்முறை
    


    
      ஓட்ஸ், பொட்டுக்கடலையை லேசாக வறுத்து மிக்சியில் மாவாக அரைத்துக்கொள்ளவும். தண்ணீர் வேண்டாம். மேலே சொன்னதுபோல தாளித்து, வேக வைத்த பச்சைப்பட்டாணி போட்டு. நீர் விட்டு உப்புப் போட்டு, கொதி வந்ததும் நெருப்பைக் குறைத்து, மாவைத் தூவிக்கொண்டே கிளறவும். அதைக் கொழுக்கட்டைகளாகப் பிடித்து இட்லித் தட்டில் வைத்து பத்து நிமிடம் வேகவைத்து இறக்கவும். நீரிழிவு நோய் உள்ளவர்கள், வயதானவர்களுக்கு ஏற்றது.
    


    
      

    


    
      மேலே கூறிய பிடிகொழுக்கட்டைகளை சாம்பார் அல்லது கொத்சுடன் ஒரு பிடி பிடித்தால் மிகவும் ருசியாக இருக்கும்.
    


    
      ***
    

  


  
    

  


  
    -| ஜூலை 2014|

  


  
    
      - கமலா சுவாமிநாதன்
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  தென்றல் சிறுகதைப் போட்டி - 2014
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  தென்றல் சிறுகதைப் போட்டி – சிறப்புத் தேர்வு
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  "பெரிய மனசு பண்ணுங்க மண்ட!"


  பினாங்கு துறைமுக நகரத்தில் அதிக நடமாட்டம் இல்லாத ஒரு கோடி. அதில் இருந்தது பழைய உலோகப் பொருட்களை வாங்கி அடைக்கும் அந்த இடம். கடையென்று சொல்ல முடியாது. உயர்ந்த சுவற்றுக்குள் ஒரு பெரிய வளாகம். அவ்வளவுதான். அதன் நடுவே ஒரு சிறு அலுவலகம்.



  அதனுள்ளே அகன்ற நாற்காலியில் உட்கார்ந்திருந்த நடுத்தர வயதினரைக் கெஞ்சிக் கொண்டிருந்தான் வாட்டசாட்டமாக இருந்த அந்த பதின்ம வயதுப் பையன்: "பெரிய மனசு பண்ணுங்க மண்ட!"


  `ஏண்ணே அவரை மண்டன்னு கூப்பிடறீங்க?' அவன் பத்து வயதிலேயே அந்த குண்டர் கும்பலில் சேர்ந்து, அப்போது மூன்று ஆண்டுகள் கழிந்திருந்தன. அன்றுதான் தலைருடன் முதன்முதலான சந்திப்பு. அவனைப் புல்லரிக்க வைத்த தருணம். அவ்வளவு சுலபமாக யாரும் அவரைப் பார்த்துவிட முடியாதாமே!



  `அவருதாண்டா நம்ப பாஸ். ஆனா, அப்படிக் கூப்பிட்டா, நாம்ப என்ன இங்கிலீஷ்காரங்களான்னு சத்தம் போடுவாரு. அதான்..`



  புரிந்துகொண்ட பாவனையில், சிறுவன் தலையை ஆட்டினான், மேலும், கீழுமாக. தலைவரைத் தலை என்று அழைக்காமல், மண்டை என்கிறார்கள்.



  `நீதான் புதுப் பையனா?` குரலைப் போலவே உருவமும் பெரிதாக இருந்தது. கரகரத்த குரல் இயல்பானதா, இல்லை, பிறரை நடுங்க வைக்கவென அவர் பழகிக் கொண்டதா என்று அவன் யோசனை போயிற்று. தமிழில்தான் பேசினார் என்றாலும், அவருடைய தாய்மொழியான ஹக்காவைப்போல் ஒலித்தது.



  “பேரு என்ன?” தெரிந்திருந்தும் கேட்டார்.



  “ஜோ.... ஜோசப்,” சற்றுப் பெருமையுடன், தலையை நிமிர்த்தி அவன் சொன்னவிதம் அவருக்குப் பிடித்திருந்தது.



  “என்ன படிக்கிறே ஜோ?”



  ”ஃபார்ம் ஒன்!”



  “இவனைப் பாத்தா பதிமூணு வயசுப் பையனாட்டாமாவா இருக்கு? பதினேழு, பதினெட்டு சொல்லலாம். இல்ல?” பக்கத்திலிருந்தவனைப் பார்த்துக் கேட்டார்.



  அவனும் தலையாட்டி வைத்தான்.



  ”ஒன்னோட வேலை என்ன தெரியுமா?”



  மெய்மறந்துபோய், அவர் முகத்தையே பார்த்தான் சிறுவன்.



  “நம்ப கும்பலுக்குப் புதுப்புது ஆளுங்க சேர்க்கறது!” அவர் பக்கத்திலிருந்தவன் முந்திரிக்கொட்டையாய் பதிலளித்தான்.


  “இருடா. பையன் பயந்துக்கப் போறான்!” என்று எச்சரித்துவிட்டு, சின்னப் பிள்ளையிடம் பேசுவதுபோல, கொஞ்சலாகப் பேசினார்: “எல்லாம் ஒங்கூடப் படிக்கிறவங்கதான் ஜோ. படிப்பில நாட்டம் இல்லாதவங்க, வீட்டில சுகமில்லாதவங்க, ஏழைங்க.... இப்படி இருப்பாங்கல்ல?”



  “என்னைப்போல!” பையன் சிரித்தான். அவனுக்கு அப்பா இல்லை. அழுமூஞ்சியான அம்மா மட்டும்தான். இருப்பிடமோ, பன்றிகளும், நாய்களும் சர்வசாதாரணமாகப் புழங்கும் புறநகர்ப் பகுதி.



  “புத்திசாலிப் பையன்!” என்று பாராட்டிவிட்டு, “அவங்ககிட்டே காசு கேளு. கொடுக்க மறுத்தா, அடி. நம்பளோட சேர்ந்தா அவங்களும் மத்தவங்களை அடிக்கலாம்னு ஆசை காட்டு!” உசுப்பேற்றினார். `எல்லாம் சொல்லிக் கொடுக்கிறோமில்ல, அதுக்கு சம்பளமா, மாசாமாசம் கொஞ்சம் காசு கட்டணும், அவ்வளவுதான்!”


  ஜோ பெரிதாகத் தலையாட்டினான். தன்னை நம்பி ஒரு வேலை கொடுக்கிறார். அதை எப்படியாவது செய்து காட்ட வேண்டும் என்ற துடிப்பு பிறந்தது அவனுள்.


  ஓரிரு முறை அவர் சொன்னமாதிரி செய்து, மாட்டிக் கொண்டான். பள்ளியின் வாராந்திர பொதுக்கூட்டத்தின்போது, எல்லா மாணவர்களின் முன்னாலும் பிரம்படி வாங்கினான்.



  தலைவரிடம் போய், “அடிக்கிறாங்க மண்ட!” என்று பரிதாபமாகச் சொன்னபோது, அவர் பெரிதாகச் சிரித்தார். “மத்தவங்க முன்னால அடி வாங்கினா, வெக்கமாடா ஒனக்கு?” என்று இன்னும் பலக்கச் சிரித்தார்.



  “இல்ல, மண்ட. எல்லாரும் கூட்டாளிங்கதானே!”



  அவர் யோசித்தார். “நீதான் அடிச்சேன்னு அவங்க காட்டிக் கொடுத்தாதானே மாட்டிக்குவே? இப்படிச் செய், மொதல்ல அவங்க தலைமேல ஒரு பிளாஸ்டிக் பையைக் கவுத்துடு. பாக்கெட்டிலேருந்து பணத்தை எடுத்துட்டு, ஓடியே போயிடு!”



  தான் அப்போதே பெரிய வீரனாகி விட்டது போன்ற உணர்வு ஏற்பட, சந்தோஷமாகச் சிரித்தான் ஜோ.



  அப்படியும், செய்த குற்றத்தைச் சரியாகச் செய்யத் தெரியாதுபோக, அல்லது அவன்மேல் சந்தேகம் ஏற்பட, தண்டனை பெற்றான். ஆனால், தான் திரட்டிய பணத்தைத் தலைவரிடம் கொடுத்து, அவருடைய ஆரவாரமான பாராட்டுதலுக்கு ஆளானபோது, எல்லாம் மறந்துபோயிற்று.



  “ஒங்கப்பாமாதிரி தறுதலையா போகப்போறியாடா!” பெற்றவள் புலம்பினாள். “நீயாவது நல்லாப் படிச்சு, கடைசி காலத்தில என்னை வெச்சுக் காப்பாத்துவேன்னு நம்பிக்கிட்டு இருந்தேனேடா! ஒங்க பள்ளிக்கூடத்திலே என்னைக் கூப்பிட்டு, ஒன்னைப்பத்தி ஏதேதோ சொல்றாங்களே!” என்றவள், “தவமிருந்து, நாப்பது வயசில பெத்த பிள்ளை! இப்படியா சீரழிஞ்சு போவணும்! யாரு குடுத்த சாபமோ!” என்று தனக்குள்ளேயே முனகியபடி, மேல்துண்டால் கண்ணைத் துடைத்துக்கொண்டாள்.


  அவளை, அவளுடைய கண்ணீரை, நம்பிக்கையை அலட்சியப்படுத்தினான்.



  பதின்மூன்று வயதே ஆகியிருந்த அவனை `பெரிய மண்ட' சரிசமமாகப் பக்கத்தில் உட்கார வைத்துக்கொண்டு, இருவருமாக பியர் குடித்தபோது, அவனுக்கும் அவருடைய பராக்கிரமத்தில் பங்கு கிடைத்ததுபோலப் பெருமிதம் உண்டாயிற்று.



  “என்னடா இப்படி நேரங்காலமில்லாம தூங்கறே! படிக்கக்கூடாது?” என்ற அம்மாவின் அரற்றலைத் தாங்க முடியாது, இன்னும் குடித்தான். வயதுக்கு மீறிய பழக்கத்தால், தலையே வெடித்துவிடும்போல வலி பிறக்க, அதனை மறக்க, அதற்குக் காரணமாக இருந்த மதுவையே மேலும் நாடினான். அடியும், குடியுமே வாழ்க்கை என்று ஆகிப்போனது.



  அவர் கொடுத்த விலாசத்தில் உள்ள நபர்களை அடித்துத் துன்புறுத்தி ஏதாவது சமாசாரத்தைக் கறப்பது, இல்லை, ஒரேயடியாகப் `போட்டுத் தள்ளுவது` என்று பதினாறு வயதுக்குள் முன்னேறியபோது, இதுவரை சமூகத்தில் அவனுக்குக் கிடைக்காத மரியாதை, அந்தஸ்து, இல்லை ஏதோ ஒன்று கிடைத்தது விட்டதாகப் பெருமிதம் கொண்டான். எல்லாவற்றையும்விட, அவன் அரிவாளை ஓங்கியபோது, எதிரே நிற்கும் நபரின் கண்ணில் தெரிந்த மரணபயம் அவனுக்குப் போதை ஊட்டுவதாக இருந்தது.


  படிப்பை விட்டு விடலாமா என்றுகூட நினைத்தான் ஆனால், படிக்காமலே ஒவ்வொரு வருடமாக அடுத்த வகுப்புக்குச் சென்றதால், ”ஸ்கூலுக்குப் போகாம, வீட்டிலேயே இருந்தா தினமும் கிழவியோட அழுகையைக் கேட்டுக்கிட்டில்ல இருக்கணும்,” என்ற எண்ணமெழ, அந்த யோசனையைக் கைவிட்டான்.



  ஒவ்வொரு நாளும், முதலிரண்டு பாடங்களுக்குப்பின் சுவரேறிக் குதித்து, பெரிய மண்டயைப் பார்க்கப் போய்விட்டு. பள்ளி இறுதி மணி அடிக்கும்போது, மீண்டும் வந்துவிடுவதை வழக்கமாக வைத்துக் கொண்டான். நாற்பது, ஐம்பது மாணவர்களில் ஒருவன் குறைந்தால், யார் கவலைப்படப் போகிறார்கள்!



  பள்ளியை விடாததும் நல்லதிற்குத்தான் என்று பிறகு தோன்றியது. இல்லாவிட்டால், அந்தப் பாதிரியாரின் உரையைக் கேட்டிருக்க முடியுமா!



  `சுய முன்னேற்றம்' என்ற தலைப்பில் உரையாற்ற வந்திருந்தார் அந்தப் பாதிரியார்.



  பள்ளி இறுதியாண்டுப் பரீட்சைகள் முடிந்திருந்தன. ஆனாலும், விடுமுறை ஆரம்பிக்க இன்னும் சில வாரங்கள் இருக்க, மாணவர்கள் அந்தப் பொழுதை உபயோகமான முறையில் கழிக்கவென, கல்வியதிகாரிகள், காவல்துறையினர் என்று பல தரப்பினரின் கலந்துரையாடல்களுக்கு ஏற்பாடு செய்திருந்தனர் பள்ளி நிர்வாகிகள்.


  “இளமைப் பருவம் ஒருவரின் வாழ்வில் மிக முக்கியமானது. இப்போது நீங்கள் என்ன செய்கிறீர்கள், எப்படி யோசிக்கிறீர்கள் என்பதுதான் உங்கள் எதிர்காலத்தை நிர்ணயிக்கும். ஆங்கிலத்தில் ஒரு பழமொழி உண்டு: இளமை என்பது முட்டாள்தனம், நடுத்தர வயது — தாங்க முடியாத இடர்கள், முதுமை — தன்னைத் தானே நொந்துகொள்ளல் என்று. ‘இப்படி நடந்திருக்கலாமோ?’ என்று காலங்கடந்து யோசிப்பதால் எந்தப் பயனுமில்லை,” என்று வெள்ளாடை அணிந்த பாதிரியார் சொல்லிக்கொண்டே போனபோது, அவனுக்குள் எதுவோ அசைந்தது. தாயின் கண்ணீருக்கு மசியாதவனை பிற உயிர்களை ஆழமாக நேசித்தவரின் சுயநலமற்ற அறிவுரை தடுமாறச் செய்தது.



  எப்போதும் இல்லாத அதிசயமாக, வாரத்திற்கு ஒருமுறை மாதா கோயிலுக்குப் போனான். பாதிரியாருடன் தனிமையில் பேசினான்.


  “நான் நிறையத் தப்பு பண்ணியிருக்கேன், ஃபாதர்!” என்று தலை குனிந்தபடி ஒத்துக்கொண்டபோது, அவனுக்குத் தன்மேலேயே வெறுப்பு வந்தது.



  எது சொன்னாலும் புன்னகை மாறாது அவர் கேட்டுக் கொண்டிருந்து, உடனுக்குடன் அவன் தப்பைச் சுட்டிக் காட்டாதது அவனை மனந்திறந்து பேச வைத்தது. தன் கடந்த காலத்தை அலசினான்.


  பாவ மன்னிப்பு என்றில்லை. தான் தேர்ந்தெடுத்திருந்த பாதை சரியானதுதானா என்ற சந்தேகம்.


  ஒருவரைக் கொல்லும் தருணத்தில், அவர் முகத்தில் தென்படும் மரண பயத்தைக் கண்டு முன்போல தன்னால் ஆனந்தப்பட முடியாதது ஏன் என்ற குழப்பம்.


  குழப்பம் ஏற்பட்டபோது, எடுத்துக்கொண்ட காரியத்தில் தெளிவு இல்லை. பிடிபட்டு, சிறைக்குப் போனான். பெரிய மண்டயின் தலையீட்டால் விரைவிலேயே வெளியே வந்தவன், மீண்டும் பாதிரியாரை நாடிப் போனான்.



  “ஒங்கப்பாவைப்போல நீயும் தறுதலையா ஆகிடாதேடான்னு சொல்லிச் சொல்லியே எங்கம்மா என்னைக் கெடுத்துட்டாங்க, ஃபாதர்!” என்று பழியை வேறு பக்கம் திருப்பினான்.



  பாதிரியாரின் பழுத்த முகத்தில் மென்மையான முறுவல்.


  “நீ நல்லா இருந்தா யாருப்பா அவங்களைவிட அதிகமா சந்தோசப்படப் போறாங்க! நீ தப்பான வழியில போறேன்னு அவங்க உள்ளுணர்வு சொல்லி இருக்கு. ஆனா, அதை எப்படித் தடுக்கிறதுன்னுதான் தெரியல,” என்று விளக்கினார். பிறகு, ஏதோ தோன்றியவராய், “ஆமா, ஒங்கம்மா எப்பவாவது ஒன்னை அடிச்சிருக்காங்களா?” என்று வினவினார்.



  சற்றும் எதிர்பாராத அந்தக் கேள்வி அவனை யோசிக்கவைத்தது.



  அம்மா!



  படிப்பறிவு அறவே இல்லாததால், பிறர் வீட்டில் வேலை செய்து பிழைக்க வேண்டிய நிலை. அதில் கிடைக்கும் சொற்ப சம்பளத்தில் தன் தேவைகளைக் குறுக்கிக்கொண்டு, மகனுடைய ஆசைகளைப் பூர்த்தி செய்தவள்!



  மகனைப் பற்றிய நடத்தையில் சந்தேகம் எழுந்த பின்னரும், அன்றுவரை அவனை அடித்ததோ, திட்டியதோ கிடையாது! கெஞ்சலுடன் சரி.



  கூடாத சகவாசமே அப்பாவின் உயிருக்கு யமனாக வந்திருந்தது என்றவரை அவனுக்குத் தெரியும். தானும் அதே வழியில் செல்லக்கூடாது என்று எச்சரிக்கையாக இருந்திருக்கிறாள், பாவம்!
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  இது ஏன் தனக்கு இதுவரை புரியவில்லை?



  அந்த அம்மாவையா மிரட்டிப் பணம் பறித்தான், தனது ஆடம்பரச் செலவுகளுக்கு? அவனது சுய வெறுப்பு அதிகரித்தது. அவனது ஒவ்வொரு மூச்சும் மன அதிர்வுக்கு ஏற்ப பெரிதாக வெளிவந்தது.



  ”நீ நல்லாப் படிச்சாதானே கைநிறைய சம்பளம் கிடைக்கும், சௌகரியமா வாழ்க்கை நடத்தலாம்? எல்லாரையும் மாதிரி கல்யாணம் கட்டி, ஒனக்குப் பிறக்கப்போற பிள்ளைங்களை நல்லபடியா வளர்த்து — இன்னும் நீ செய்ய வேண்டியது எவ்வளவோ இருக்குப்பா. ஒன் எதிர்காலத்தை முளையிலேயே கிள்ளி எறிஞ்சிடாதே!” அவனுடைய நல்வாழ்வுக்காகப் பாதிரியார் கெஞ்சினார். “இப்படியே போனா, இன்னும் பத்து வருஷத்திலே எப்படி இருக்கப் போறோம்னு கொஞ்சம் யோசிச்சுப் பாரு! நாளைக்கு வீடும், நாடும் ஒன்னால கத்தி எடுத்தவன் கத்தியாலதான் சாவான்! பலமுறை கேட்டிருந்ததுதான் என்றாலும், பாதிரியாரின் கம்பீரக் குரலில் கேட்டபோது, அதில் பொதிந்திருந்த உண்மை அவனை அதிர வைத்தது.


  உடல் பின்னோக்கிப் போயிற்று.


  தான் நன்றாக இருக்க வேண்டும் என்பதில்தான் எத்தனை பேருக்கு உண்மையான அக்கறை! அது புரியாமல் பெரிய மண்டயுடன் ஒன்றாக அமர்ந்து சாப்பிடுவதும், குடிப்பதும், கெட்ட ஜோக் சொல்லிச் சிரிப்பதுமே பிறவி எடுத்ததன் பயன் என்று இருந்து விட்டோமே! இப்படியே காலத்தைக் கடத்தினால், பத்து வருடங்கள் என்ன, அதற்கு முன்பே காவல் துறையினரிடமோ, அல்லது எதிரிகளின் கும்பலிடமோ அகப்பட்டு, அல்பாயுசில் சாகப்போவது நிச்சயம்.



  அப்போது அம்மாவின் கதி? தானும் அம்மாவை நிர்க்கதியாக ஆக்கிவிடுவோமோ?


  அவன் மனக்கண்முன் எதிர்காலக் காட்சி ஒன்று விரிந்தது — உடலும், மனமும் தளர்ந்து, 'தறுதலையான மகனைப் பெற்றவள்' என்ற அக்கம் பக்கத்தினரின் ஏளனத்தைப் பொறுத்துக்கொண்டு, அம்மா யார் யார் வீடுகளிலோ துணி துவைக்கிறாள், நாற்றமடிக்கும் கழிப்பறைகளைக் கழுவுகிறாள்.



  அதுவரை எதற்குமே பயப்படாதவனுக்கு, மரணம் நிச்சயம் என்று புரிந்துபோன பிறர் அடைந்த பயத்தைக் கண்டு குரூரமான மகிழ்ச்சி பெற்றவனுக்கு, அன்று முதன்முதலாகப் பயம் வந்தது.


  அடுத்து என்ன செய்ய வேண்டும் என்பதையும் பாதிரியாரே சொல்லிக் கொடுத்தார்.


  அதன் விளைவுதான்,` பெரிய மனசு பண்ணுங்க மண்ட,' என்ற கெஞ்சல்.



  தன் காதில் விழுந்ததை நம்ப முடியாதவராக அவனைப் பார்த்தார் அந்த கும்பலின் தலைவர். "என்னை விட்டுப் போகணுமா? ஏண்டா? ஒனக்கு நான் என்ன கொறை வெச்சேன்?" சிறிய நயனங்கள் மேலும் சிவந்தன.


  அவன் வாளாவிருந்தான், தனக்கு அடுத்த இடத்தை அவர் அவனுக்குக் கொடுத்திருந்தது உண்மைதான் என்பதை ஒத்துக்கொள்பவனாக.



  “பாத்துக்குங்கடா. என் வாரிசு இவன். எனக்கப்புறம் ஒங்க பெரிய மண்ட! பயம்னா என்னான்னே தெரியாது இவனுக்கு!” என்று அவனே வெட்கத்தால் கூசிப்போகும் அளவுக்கு, பிசுபிசுவென்று முடி வளர்ந்திருந்த அவனுடைய முகவாயைத் தன் கையில் பிடித்துக்கொண்டு கொஞ்சி இருக்கிறார்.



  உடனே, பாதிரியாரின் குரல் அவன் செவிகளில் அப்போதுதான் ஒலிப்பதுபோலக் கேட்டது. “நீ உன் இளமையைத் தொலைத்துச் சம்பாதித்துக் கொடுத்த பணத்தில், உன் தலைவர் பாங்கிலே பல லட்சமும், பென்ஸ் காரும் வைத்திருக்கிறார். நீயோ..!”


  நான் யார்?


  யோசித்தான்.


  உள்மனம் அளித்த பதில் பயங்கரமாக இருந்தது.



  அவன் --



  கொலைகாரன். வெறும் குப்பை, சமூகத்தின் சாக்கடை.



  தீர்க்கமான ஒரு முடிவுக்கு வந்தான். "எனக்கு எங்கப்பாமாதிரி போலீஸ் கையால, துப்பாக்கி குண்டு பட்டு சாக விருப்பமில்லீங்க, மண்ட. படிச்சு, எங்கம்மாவை நல்லபடியா வெச்சு காப்பாத்தணும். அவங்க என்னால சுகப்பட்டதே இல்ல, மண்ட!" குரல் தழுதழுத்தது.



  "நீ என்னா கேக்கறேன்னு புரிஞ்சுதான் பேசறியா?" ஆத்திரத்துடன் கத்தினார். “என்னை பத்து தடவை தூக்கில போட வைக்கற அளவுக்கு ஒனக்கு நாம்ப செஞ்சதெல்லாம் தெரியும்," என்றவரின் சுருதி இறங்கியது. "சே! ஒன்னை என் மகனாவே நினைச்சு பாசம் வெச்சிருந்தேனே!" என்று தன்னைத் தானே நொந்துகொண்டார்.



  மனதைக் கட்டுப்படுத்திக் கொண்டான் ஜோ. "மண்ட! நானும்.. ஒங்களை..," குரல் தழுதழுத்தது. "என்னோட அப்பாவையே நான் காட்டிக் கொடுப்பேனாங்க?"


  சுலபமாக எதற்கும் அதிராத அவர், திடுக்கிட்டவராக அவனைப் பார்த்தார். திருமணமே செய்துகொள்ளாது, பெரும்பொருளை மிகக் குறுகிய காலத்தில் எவ்வழியிலாவது ஈட்டுவதே பிறப்பின் லட்சியம் என்று அன்றுவரை நினைத்திருந்தவரை எதுவோ உலுக்கியது.


  தனக்கும் ஒரு மகன் இருந்திருந்தால், அவனுடைய நல்வாழ்வுக்காக எது வேண்டுமானாலும் செய்யத் துணிய மாட்டோமா?


  சிறிது யோசிப்பவர்போல் பாவனை செய்துவிட்டு, தனது வலக்கரத்தை நீட்டினார்.



  வாய்கொள்ளாச் சிரிப்புடன் தன் கரத்தால் அதைப் பிடித்துக் குலுக்கினான் ஜோ.



  "நீ என்னைப் பாக்க வர்றது இதுவே கடைசித் தடவையா இருக்கட்டும். என் மனசு மாறுகிறதுக்குள்ளே இங்கேயிருந்து ஓடிடுறா, தடிப்பயலே!"



  ஒரு வினாடி இருவரின் கண்களும் கலந்தன. தத்தம் பலத்தில், ஆண்மையில், கர்வம் கொண்டிருந்த இருவரும் ஒருவர் கண்ணீரை மற்றவர் பார்த்துவிடக் கூடாது என்று அவசரமாக முகங்களைத் திருப்பிக் கொண்டனர்.



  மௌனமாக வெளியே நடந்தவன் காதில் பின்னாலிருந்து வந்த குரல் அசரீரிபோல் ஒலித்தது. "நீ எதுக்கும் கவலைப்படாதே, ஜோ. நல்லாப் படிச்சு, முன்னுக்கு வரணும், என்ன!"



  திரும்பினால், மனம் தளர்ந்துவிடுவோமோ என்ற அச்சம் ஏற்பட, தலையை மட்டும் ஆட்டிவிட்டு நடந்தான் ஜோ.



  ***


  புதினம்: ஆத்ம சாந்தி
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      - ஹூஸ்டன் சந்திரமௌலி
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      அத்தியாயம்-4
    


    
      தற்செயலாய் ஒரு தென்றல்
    


    
      

    


    
      மறைமலை நகர் ஸ்டேஷனில் வண்டி நிற்கவும் பரத் தன் நினைவுகளிலிருந்து விடுபட்டுப் பரபரவென தன் உடையைச் சரிசெய்துகொண்டு, சர்டிஃபிகேட்டுகள் அடங்கிய ஃபைலை அள்ளிக்கொண்டு வண்டியிலிருந்து இறங்கினான். மறைமலை நகர் - ஒரு காலத்தில் ஈ, காக்காய் மட்டுமே இருந்த ஒரு குக்கிராமமாக சென்னைக்குத் துளியும் சம்மந்தமில்லாத ஒரு ஊராக இருந்தது. ஒரு தேசியக் கட்சியின் மாநாட்டுக்காக முப்பது வருஷத்துக்கு முன்பு தான் இந்த ஊருக்கு ஒரு ரயில்வே ஸ்டேஷனே வந்தது. இன்றோ ஆட்டோமொபைல் கம்பெனிகள் வந்து குவிந்ததில், உலகமயமாக்கலின் உதாரணமாக, அமெரிக்காவின் டெட்ராய்டுக்குச் சவால் விடும் வண்ணம் அடையாளம் தெரியாத ஒரு தனி நகரமாக ஆகியிருந்தது. ஆனாலும் அந்த ஸ்டேஷனில் பெரிய பரபரப்பு இல்லாமல் ஒருவித மந்தமான மத்தியானத்தை எதிர் நோக்கும் ஆயாசம் தெரிந்தது. ஒரு நவீன நகரத்தின் நுழைவாயில் என்ற அடையாளம் எதுவும் இல்லாமல் சற்றே ஏழ்மையான அன்னியத்தோடே அதன் சுற்றுவட்டாரம் இருந்தது.
    


    
      

    


    
      பரத்துக்கு அது ஒன்றும் அதிசயம் தரவில்லை. இதை அவன் ஓரிருமுறை தன் நண்பர்களின் அமெரிக்க BPO வேலை இடங்களுக்கு அவர்களைப் பார்க்கப் போனபோது அனுபவித்திருக்கிறான். எல்லாமே ஒரு மாயக்கோட்டைதான். வாசல் கேட்வரை எல்லாம் சாதாரணமாக இருக்கும், கேட்டைத் தாண்டினதிலிருந்து வேறு உலகம்தான். உள்ளே செக்யூரிட்டியிலிருந்து, ரிசப்ஷனிஸ்ட் மற்ற வேலை பார்ப்பவர்கள் எல்லாரும் அந்த கார்ப்பரேட் கல்சரில் குளிப்பாட்டப்பட்டு புதிய மனிதர்கள்போல நடந்துகொள்வார்கள். கட்டிடமும், உள்ளே செல்லும் சாலைகள், அலுவலகம், தோட்டம் எல்லாமும் தரமாயும், சுத்தமாயும் இருக்கும். ஆனால் அந்தக்கட்டிடத்துக்கு வெளியே அதற்குச் சற்றும் சம்பந்தமில்லாமல் அழுக்கும், தூசியும், ஏன் ஏழ்மையும் கூட, பவனி வரும். இந்தப் பளபளா கட்டிடங்களிலும், வண்டிகளிலும் புழங்கும் மனிதர்கள்கூட வெளியே வந்தால் சர்வசாதாரணமாகத் தெருவில் எச்சில் துப்புவதையும், காலி கோக் டின்னை நடைபாதையில் எறிவதையும் பரத் பார்த்திருக்கிறான். அதைப்பற்றி யாருக்கும் யோசிக்கவோ, கவலைப்படவோ நேரமில்லை.
    


    
      

    


    
      பரத்துக்கு இரண்டு கனவுகள் இருந்தன. ஒன்று பலரும் தன்கீழ் வேலை பார்க்க ஒரு பெரிய நிறுவனத்துக்குச் சொந்தக்காரனாகி, பெரும்பணம் சம்பாதிப்பது. இரண்டு அமெரிக்காவுக்கோ, ஐரோப்பாவுக்கோ போய் சம்பாதித்த பணத்தை இன்னும் பெருக்கி, அனுபவிப்பது. என்ன தலைகீழாய் நின்றாலும் ஆங்காங்கே சொருகப்பட்ட இந்த சொர்க்கபுரிகள் பன்னாட்டு நிறுவனங்களின் தயவில் வந்தாலும் ஒட்டுமொத்தமாக வளர்ந்த நாடுகளில் தெருவெங்கும் தென்படும் சுபிட்சம் இந்தியாவில் வரவே வராது என்ற தவறான எண்ணத்தைத்தான் கொண்டிருந்தான். வேறு வண்ணங்களில் கிட்டத்தட்ட இதே கனவுகளைக் கொண்ட பரத் வயதையொத்த இளைஞர்கள் BPO, GRE என்ற ஏணிகளைச் சாமர்த்தியமாக அமைத்துத் தங்கள் கனவுகளை.எட்டிப் பிடித்துக் கொண்டிருக்க, என்ன படிப்பது, என்ன வேலை பார்ப்பது என்ற தெளிவு இல்லாத பரத் ஒரு நடுப்பகல் நேரத்தில் ட்ரெய்னி உத்யோகத்துக்காக மறைமலை நகரில் நின்று கொண்டிருந்தான்.
    


    
      

    


    
      மெயின் ரோட்டிலிருந்து சற்று உள்வாங்கிய ரோட்டில் இருந்த பஸ் ஸ்டாப்பை அடைந்தான். அங்கிருந்து இரண்டு மைல் தள்ளி இண்டஸ்ட்ரியல் எஸ்டேட்டில் இவன் வேலை பார்க்கப்போகும் கம்பெனி ஒளிந்திருந்தது. சாதாரணமாக இருந்தால் பரத் நடந்துபோயிருப்பான். நடுவில் வேறு தடைகள் எதுவும் இல்லாததால், தொலைவில் இருந்த இண்டஸ்ட்ரியல் எஸ்டேட்டும், அதை ஒட்டி நெடுநெடுவென இருந்த ஆட்டோமொபைல் கம்பெனிக் கட்டிடங்களும் இங்கிருந்தே தெரிந்தன. ஆனால் இந்த வெயிலில், புழுதிரோட்டில் நடந்து போவதை விட, இண்டர்வியூவுக்கு, சாந்தி முகூர்த்தத்துக்கு பால்சொம்பு கொண்டுபோகும் பெண்ணைப்போல, அலுங்காமல் பஸ்ஸிலே போய்விடுவது உசிதம் என்று பஸ் ஸ்டாப்பில் நின்று விட்டான். அந்த பஸ் ஸ்டாப் காத்திருப்பு அவன் வாழ்க்கைப் பாதையையே அடியோடு மாற்றப்போவது அவனுக்கு அப்போது தெரியாது.
    


    
      

    


    
      ”கே.எம்” என்ற ஆங்கில எழுத்துக்கள் ஒரு பெரிய கட்டிடத்தின் மேல் சூரிய வெளிச்சத்தில் டால் அடித்துக்கொண்டிருந்தன. பரத் நின்றிருந்த பஸ் ஸ்டாப், சுற்றுப்பட்ட மரங்களைச் சுற்றியிருந்த வேலிகள் எல்லாமே “கேஎம்” உபயத்தில் நிழல் கொடுத்துக் கொண்டிருந்தன. “கேஎம்” கேந்திரா மோட்டார்ஸ், இந்தியாவில் பஜாஜ், மகிந்திரா போன்ற கம்பெனிகளைப் போல, சமீபகாலத்தில் அசுரவளர்ச்சி பெற்று இப்போது மோட்டார் எஞ்சின், உதிரிபாகங்கள் செய்வதில் நம்பர் ஒன்னாக இருப்பவர்கள். பரத் இந்தக்கம்பெனியைப் பற்றி நிறையக் கேள்விப் பட்டிருக்கிறான். கனகராஜ் கேடிகே மோட்டார்சின் உதிரிபாகங்களை வாங்கி விற்பவராதலால் அவர் வழியாகக் கேந்திரா மோட்டார்ஸ் பற்றியும் அவர்கள் தயாரிப்புகள் பற்றியும் பரத்துக்கு அத்துப்படி.
    


    
      

    


    
      ”கேந்திரா மோட்டார்ஸ்தான் இப்ப கேடிகேவுக்கு டஃப் காம்படிஷன் வேற வெளிநாட்டுக் கம்பெனிங்க இல்லை; நம்ம ஊரு கேந்திரா மோட்டார்ஸ்தான் பெரிய தலைவலி. இதனாலேயே ரெண்டு வருஷத்துக்கு ஒரு தடவை கேடிகே புது எஞ்சின் மாடல் கொண்டுவர வேண்டியிருக்கு. இவங்க கொண்டுவந்த ஒரு வருஷத்துலயெல்லாம் அதே தரத்தோட எப்படியோ கேந்திராவும் புதுமாடல் கம்மி வெலைக்குக் கொண்டாந்துடறாங்க. நான் எளுதித்தரேன் ஒரு நாள் இந்த கேந்திரா மோட்டார்சைக் கேடிகே வாங்கிருவாங்க. இல்லைனா, நானே கேந்திரா டீலர்ஷிப் வாங்கவேண்டியதுதான். தாக்குப் பிடிக்க முடியலை” என்று கனகராஜ் பலமுறை புலம்பி இருக்கிறார்.
    


    
      

    


    
      கேந்திரா மோட்டார்ஸை பெங்களூரு ஐ.ஐ.எம்.மில் படித்த சில நண்பர்கள் சேர்ந்து ஆரம்பித்திருந்தாலும், நிறுவனர் விஷ்வநாத் அதன் பெரும்பங்குதாரர். அவரும் தன்னைப்போல அடிநடுத்தர வர்க்கத்திலிருந்து படிப்படியாக முன்னுக்கு வந்து இந்த சாம்ராஜ்யத்தை ஸ்தாபித்தவர் என்பதால் பரத்துக்கு அவர் ஒரு நம்பிக்கை தரும் முன்மாதிரியாகவும் இருந்தார். கேந்திரா மோட்டார்சை ஆரம்பிக்கும் முன், கொஞ்ச வருஷம் ஜெர்மனி கேடிகேயில் அவர் வேலை பார்த்தவரானதால், பலரும் அந்தக் கம்பெனியின் தயாரிப்பு ரகசியங்களைத் தந்திரமாகத் தெரிந்துகொண்டு, தப்பாட்டம் ஆடியவர் என்று விஷ்வநாத்தை குற்றம் சொல்பவர்களும் உண்டு. அவர்களுக்கெல்லாம் விஷ்வநாத்தின் ஒரே பதில் – இண்டெலிஜென்ஸ் எல்லாருக்கும் சொந்தம். இண்டெலெக்சுவல் ப்ராபார்ட்டி அந்த அந்த நிறுவனத்துக்கு சொந்தம். நான் என் இண்டெலிஜென்சை உபயோகப்படுத்தறேன். அவர்கள் இண்டலெக்சுவல் ப்ராபர்டியை இல்லை. அப்படித் தப்பாக யாராவது நினைத்தால் என்மேல் தாராளமாய் கேஸ் போடலாம். ஐ எம் ரெடி டு ஃபேஸ் தீஸ் அக்யூசர்ஸ் இன் தி கோர்ட், நாட் இன் தி மீடியா.”
    


    
      

    


    
      யாரும் கேஸ் போடாததால், பரத் விஷ்வநாத் பக்கம் நியாயம் இருப்பதாக நம்பினான். என்றாவது இதேபோலத் தானும் பெரிய சாதனை படைக்கமுடியும் என்றும் நம்பினான். இதே கேஎம் கம்பெனிக்கு பக்கத்தில் சோனிக் குழந்தைபோல ஒரு அப்ரசிவ் கம்பெனியில் லீகல் டிபார்ட்மெண்டில் ட்ரெயினி ஆக சேருவோம் என்று கனவிலும் நினைக்கவில்லை. பரமபதத்தில் அரிகிஷன் பாம்பில் சருக்கியதுபோல பரத்துக்கு பொங்கிப் பொங்கி துக்கம் வந்தது. பஸ்தான் வரும் வழியாகக் காணோம்.
    


    
      

    


    
      ஓஎம்ஆரைத் தாண்டி, போரூர்-செங்கல்பட்டு ஹைவேயில் ஒரு நீலநிற பி.எம்.டபிள்யூ. அறுபது கிலோமீட்டர் வேகத்தில் பறந்து கொண்டிருந்தது. இதமான ஏசி, உயர்தர ஏர்ஃப்ரெஷ்னர், சொகுசான லெதர் சீட்டுகள் கொண்ட அந்த வெளிநாட்டுக் காரை சொட்டு நீலம் போட்டு வெளுத்த வெள்ளை யூனிஃபார்ம் போட்ட, அனுபவமிக்க கதிரேசன் வெண்ணையாகச் செலுத்திக் கொண்டிருந்தார். பின்னிருக்கையில் நவநாகரிக உடையணிந்து, 25-30 வயது எனத் தோற்றம் அளிக்கும் ஒரு ஆணும், பெண்ணும் உட்கார்ந்திருந்தார்கள். அந்தப் பெண் அந்த ஆணிடம் “யூ லுக் நெர்வஸ் வினய். ஆர் யூ?” என்றாள். “லிட்டில் பிட், வெல் நாட் ஷ்யூர். பட் ஃபீலிங் ஸோ எக்சைடட். நாம ரெண்டு பேரும் ஒண்ணாவே ஸ்கூலுக்கு போனோம், ஒண்ணாவே எஞ்சினியரிங் முடிச்சோம். தென், ஹையர் ஸ்டடிஸ், அமெரிக்காவுல ஒரே காலேஜ். எனக்கு இண்டியா வரணும்னு ஐடியாவே இல்லை. பட் ஒன்ஸ் யூ டிசைடட் டு ரிடர்ன், என்னவோ தோணுச்சு நானும் ஃபாலோ பண்ணனும்னு. ஹியர் அயம் வித் யூ, கோயிங் டு தி க்ரேட் ‘கேந்த்ரா மோட்டார்ஸ்’ ஹெட் குவாடர்ஸ். அப்பாவும், அங்கிளும் நம்ம வெச்சு ஏதோ பெரிய ப்ளான் வெச்சிருக்காங்கனு தோணுது.”
    


    
      

    


    
      “என்ன பெரிய சீக்ரெட் ப்ளான், அவங்க ஆரம்பிச்சு பெரிசா வளர்த்த இந்த கம்பெனிய அவங்களோட நெக்ஸ்ட் ஜெனரேஷன் நாம இன்னும் பெரிய அளவுல, ஒரு எம்பயர் மாதிரி கொண்டு வரணும்னு நினைக்கறாங்க.”
    


    
      

    


    
      “தட் இஸ் எ பிக் எக்ஸ்பெக்டேஷன். ஏதோ ஒரு செஞ்ச்சுரிக்கு ஒரு தடவை ரிலையன்ஸ் மாதிரி ஒண்ணு வரும். அதுவும் ஆட்டோமொபைல் இண்டஸ்ட்ரில இண்டியாவுல இன்னொவேஷன், ரிசர்ச்னு எல்லாம் பெருசா பண்ணமுடியாது. என்னைக் கேட்டா நாம டைவர்சிஃபை பண்ணனும். வீ கேன் ஆஃபர் சீப் லேபர் அண்ட் ஃபோகஸ் ஆன் அசெம்ப்ளிங்.”
    


    
      

    


    
      “என்ன வினய் இவ்வளவு நெகடிவா பேசறே? நீயே சொல்ற மாதிரி ரிலையன்ஸ் போன செஞ்ச்சுரிக்கு ஒரு மாடல்னா, ஏன் நாம இந்த செஞ்சுரிக்கு ஒரு மாடலா இருக்கக்கூடாது? ஒண்ணுமே இல்லாம, 30 வருஷத்துக்கு முன்னால இருந்த டெக்னாலஜி, இன்ஃப்ராஸ்ட்ரக்சரை வெச்சு இவ்வளவு பெரிய கம்பெனிய டெவலப் பண்ணியிருக்கும்போது, நாம இதைவிடப் பெருசா பண்ணமுடியாதா? கமான் வினய், இன்னிலேருந்து நாம இந்த கம்பெனி மேனேஜ்மெண்ட் ட்ரெய்னீஸ் கிடையாது, இன்னிக்கு போர்ட் மீட்டிங்ல நம்மள டைரக்டர்ஸா இண்டக்ட் பண்ணப் போறாங்க. பீ ரெஸ்பான்சிபிள். திங்க் டிஃப்ரண்ட்.”
    


    
      

    


    
      “ஓகே, ஓகே. ஐ எம் திங்கிங் டிஃபரன்ட்லி. ஒண்ணாவே படிச்சாலும், வீ நெவர் ஸ்பெண்ட் க்வாலிடி டைம் டுகெதர். என்னதான் சொன்னாலும் இதுல இருக்கிற ஹார்ட் வொர்க்குக்கு சரியான லாபம் இல்லை. இதுல 8 மணி நேரம் போடற எஃபோர்ட்டை, 1 மணி நேரம் ஸ்டாக் மார்க்கெட்டை அனலைஸ் பண்ண செலவழிச்சா இதைவிட அதிக லாபம் கிடைக்கும். நாம ரெண்டு பேரும் நம்ம பெர்சனல் லைஃபை ஆரம்பிக்க ஒண்ணா செலவழிக்கலாம் இல்லையா?”
    


    
      

    


    
      “வினய் யூ நாட்டி பாய்” என்று அவன் காதைத் திருகி, “எனக்கு அதெல்லாம் யோசிக்க டைம் இல்லை. எனக்கு ரொமான்ஸ், லவ் இதையெல்லாம் பத்தி யோசிக்க நேரமே இருந்ததில்லை. மே பீ நீ என் கூடவே இருந்ததாலே எல்லாரும் நாம ரெண்டு பேரும் லவர்ஸ்னு நினைச்சு என்னை தொந்தரவு பண்ணாம விட்டிருக்கலாம். உன்னை ஒரு ஃப்ரெண்டாதான் பாக்க முடியுது, லவர், ஹஸ்பெண்ட்... இப்படியெல்லாம் நெனச்சா – ஹாஹ்ஹா..” என்று சிரிக்கத் தொடங்கினாள்.
    


    
      

    


    
      இது எதற்கும் தனக்கும் எந்த சம்மந்தமும் இல்லாதது மாதிரி, போதி மரத்தடியில் ஞானம் வந்த புத்தரின் மனோபாவத்தோடு கதிரேசன் மெஷின் போல வண்டியை மறைமலை நகர் மெயின்ரோடில் திருப்பி, வண்டியின் வேகத்தை வெகுவாகக் குறைத்து இண்டஸ்ட்ரியல் எஸ்டேட்டை நோக்கி வண்டியைச் செலுத்தினான். டேஷ் போர்டில் இருந்த கடிகாரம் 11 மணி என்றது.
    


    
      

    


    
      ”கதிரேசன், வண்டியை ஏன் மெதுவா ஓட்டறீங்க, 11.30க்கு போர்ட் மீட்டிங். வேகமாவே போங்க” அவசரப்படுத்தினான் வினய்.
    


    
      

    


    
      “இல்லீங்க இப்ப சைட்ரோடு வந்துட்டோம், அதுலயும் மேடு, பள்ளமாயிருக்கு ரோடு. வேகமா போகமுடியாது. இதோ வந்துட்டோம், இன்னும் ரெண்டு மைல் கூட இல்லை, நேர் ரோடு. டயத்துக்கு போயிரலாம்.”
    


    
      

    


    
      வண்டி இப்போது லேசாகக் குலுக்கிக் குலுக்கிப் போட்டது. எஞ்சின் வெப்பமானி அதிக வெப்ப நிலை அடைந்ததைக் காட்டியது. வண்டியின் உள்ளேயும் ஏசியையும் மீறி அனல் அடிக்கத் தொடங்கியது.
    


    
      

    


    
      “என்ன ஏசி ஏதாவது ப்ராப்ளமா? உள்ளே ஒரே அனல் அடிக்குது?” போட்டுக்கொண்டிருந்த கோட்டும், மூடிய ஜன்னலும் இப்போது வெப்பத்தை அதிகப்படுத்தினதால், ”ஜன்னலை இறக்குங்க” என்றான் வினய். இப்போது வண்டியின் முன்பக்கம் வெகுவாகக் குலுங்கவே, கதிரேசன் ஒன்றும் புரிபடாமல் காரின் கண்ணாடி ஜன்னலை வேகமாக இறக்கி, எப்படியாவது கம்பெனிக்கு ஓட்டிக்கொண்டு போய்விட வேண்டும் என்று சாமியை வேண்டினான்.
    


    
      

    


    
      வராத பஸ்ஸுக்காகக் காத்திருந்த பரத்தைத் தாண்டி குலுங்கியவாறே மெதுவாக அந்த வண்டி கடந்து செல்லும்போது, கண்ணாடிக்கதவுகள் இறக்கப்பட்டன. திடுமென அடித்த காற்றில் அலைந்த ஹென்னா போட்ட கரும்-ப்ரவுன் கூந்தலை, பெடிக்யூர் செய்யப்பட்ட விரல்களால் ஸ்டைலாகத் தள்ளி, வெயிலின் கூச்சம் தாங்காமல் கண்களைச் சற்றே சுருக்கியதில் அந்த யுவதி பரத்தைக் கடந்து சென்ற ஒரு செகண்டில் அவனுக்குப் பேரழகியாகத் தெரிந்தாள்.
    


    
      

    


    
      “இந்தப் பொட்டலில் ஒரு பாக்தாத் பேரழகியா? என்று நினைத்துக்கொண்டான். இன்னொரு முறை பார்க்க மாட்டோமா? இங்கே வேலை பார்த்தால் இவளை அடிக்கடி பார்க்க முடியுமா? இப்போது பரத்துக்கு அந்த இடம் அவ்வளவு இழிந்ததாகத் தெரியவில்லை. அவ்வளவெல்லாம் அதிர்ஷ்டம் இருந்தால் நாம ஏன் இந்த பஸ் ஸ்டாண்டில் வேகுவேகுனு நிக்கப்போறோம். அவளோட அந்த பி.எம்.டபிள்யூ. கார்ல பக்கத்துல இல்ல போய்கிட்டிருப்போம்.”- பெருமூச்சு விட்டான் பரத்.
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      பரத்தைக் கடந்த கார் சில அடிகள் கடந்ததும் அதன் எஞ்சின் ’வ்ரூம்’ என்று அபாய சத்தமிட்டு சில தொடக் தொடக்குகளுக்குப் பின்னர் பொட் என்று நின்று போனது. எஞ்சினிலிருந்து பெரும்புகை வரவே, வண்டியை அணைத்துவிட்டுக் கவலையோடு கதிரேசன் கீழே இறங்கினான்.
    


    
      

    


    
      ”கெளம்பும்போதே சொன்னேன் என்னோட புது மெர்சிடஸ்ல போலாம்னு. நீதான் ஏதோ ப்ரபோசல்ஸ் பாக்கணும், கதிரேசனே ஓட்டட்டும்னு இந்த வண்டில போகலாம்னு சொன்னே. வீ ஆர் கோயிங் டு பீ லேட் ஃபார் அவர் ஃபர்ஸ்ட் போர்ட் மீட்டிங்.”
    


    
      

    


    
      “கூல் டௌன் வினய். கதிரேசன் சரி பண்ணிடுவார். இல்லைனா, கம்பெனிக்கு கால் பண்ணினா, உடனே ஒரு வண்டி அனுப்புவாங்க. நோ வொரிஸ்
    


    
      வண்டி திடுமென நின்றதைப் பார்த்த பரத், ஓட்டமும் நடையுமாக வண்டியை நாலே எட்டில் அடைந்தான். கதிரேசன் பானெட்டைத் திறந்து பார்த்துக்கொண்டிருந்தார். பரத் கிடைத்த வாய்ப்பைக் கதிரேசனிடம் செலவிடத் தயாராயில்லை. திறந்திருந்த ஜன்னலின் அருகே போய் “எக்ஸ்க்யூஸ் மீ, ஐ எம் பரத். என்ன ப்ராப்ளம். மே ஐ ஹெல்ப் யூ” என்றான். இன்னும் அருகாமையில் அவள் இன்னும் ஜொலித்தாள், ஃப்ரெஞ்ச் சென்ட் மணம் உறுத்தாமல் பழையகாலப் படங்களின் சொர்க்கலோக செட்டுக்கு மானசீகமாக இட்டுச்சென்றன.
    


    
      

    


    
      அளவான ஒரு புன்சிரிப்போடு, “தேங்க்ஸ், என்ஜின் ஏதோ ப்ராப்ளம் போலிருக்கு. முடிஞ்சா டிரைவருக்கு ஹெல்ப் பண்ணுங்க” என்று அவள் சொல்லவும், வினய் “ஜஸ்ட் சீ திஸ், நோ சிக்னல், என் ஃபோன்லயும் ஒன் ஃபோன்லயும் டவர் எடுக்க மாட்டேங்குது. நாம இந்த வெயில்ல ஃப்ரை ஆகி, லேட் ஆகி.. வீ ஆர் டூம்ட் கேந்திரா” என்று சொல்லவும் சரியாக இருந்தது., கேந்திரா மோட்டார்ஸ் மேனேஜிங் டைரக்டரின் ஒரே மகளான கேந்திரா என்ற அந்த யுவதியும் இப்போது சற்றே கவலையானாள்.
    


    
      

    


    
      (தொடரும்)
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  தென்றல் சிறுகதைப் போட்டியில் முதல் பரிசு பெற்ற 'கப்பல் பறவை' கதை அற்புதம். ஓடும் கப்பலில் தனியாகச் சிக்கிக்கொண்ட பறவையின் உதாரணம் மிகப் பொருத்தம். வாழ்வை அதன் போக்கில் தைரியமாக ஏற்றுக்கொள்வது தான் கதை சொல்கிற சேதியோ? அப்பட்டமான உண்மை கதையின் ஜீவன். யதார்த்தமான விவரிப்பின் ஊடே மனம் நெகிழ்ந்ததும் உண்மை.


  ஜீவி


  *


  தென்றல் கதை, கட்டுரை, இதர விஷயங்களும் அருமையாக உள்ளன. கடல் கடந்து வாழும் தமிழ் அன்பர்களுக்குத் தென்றல் ஒரு இனிய விருந்து. தென்றல் ஆசிரியர் குழு மற்றும் அலுவலக நண்பர்களுக்கும் வாழ்த்துக்கள்.


  ரி. ராகவன் கிருஷ்ணமாச்சாரி, டென்வர், கொலராடோ


  *பாரதத்தை வல்லரசாக்கச் செயலாற்றிக் கொண்டிருக்கும் புதிய பிரதமர் நரேந்திர மோதியின் வண்ணமிகு முகப்பு அட்டையைத் தாங்கி வந்த ஜூன் மாதத் தென்றல் அற்புதம். ‘கடுகு’ அவர்கள் எழுதிய நாவல்கள், சிறுகதைகள் நிறைய விரும்பிப் படித்துள்ளேன். ஆனால் அவரைப் பற்றி முழுமையாகத் தென்றல் இதழில் படித்துதான் தெரிந்து கொண்டேன். வெற்றியாளர் அருணாசலம் முருகானந்தம் அவர்களின் ‘நேர்காணல்’ மனம் நெகிழவைத்தது. ‘சிரிப்பானந்தா’ அவர்களின் சிறந்த தொண்டினைப் பாராட்டுகின்றேன். முன்னோடி நாவலர் ந.மு. வேங்கடசாமி நாட்டார் அவர்களின் 130வது பிறந்த வருடத்தில் அவரது சாதனைகளை நினைவிற்குக் கொண்டுவந்த தென்றலுக்கு நன்றி.


  தென்றல் சிறுகதைப் போட்டியில் வெற்றி பெற்ற ‘கப்பல் பறவை’, ‘காத்திருப்பு’ இரண்டு கதைகளுமே உயிரோட்டமிக்கவை. மனதைத் தொட்டன.


  சசிரேகா சம்பத், யூனியன் சிடி, கலிபோர்னியா


  *


  பெண்களின் தவிர்க்க முடியாத மாதவிலக்கின் வேதனையைச் சுயமாக உணர்ந்து, ஊக்கத்துடன் செயல்பட்டு, கண்டுபிடித்து, அவற்றைப் பெண்கள் மூலமாகவே விற்பனை செய்து பெண் குலத்துக்கு உதவும் அருணாசலம் முருகானந்தம் அவர்களுக்கு இதயபூர்வமான வாழ்த்துக்கள். ஜூன் மாத நேர்காணல் பகுதியில் தெள்ளத்தெளிவாக உரையாடிய முருகானந்தம் அவர்களை பல்லாயிரக்கணக்கான வாசகர்களுக்கு அறிமுகப்படுத்திய தென்றல் இதழுக்கு நன்றி.


  - கமலா சுந்தர், நியூஜெர்ஸி


  *
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  கதிரவனை கேளுங்கள்
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  ஆரம்பநிலை நிறுவன யுக்திகள் (பாகம்-10b)
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  இதுவரை:



  ஆரம்பநிலை நிறுவனங்கள் தழைத்து வளர வேண்டுமானால், அவை கடைப்பிடிக்க வேண்டிய அணுகுமுறைகள், யுக்திகள் யாவை எனப் பலர் என்னைக் கேட்பதுண்டு. அவர்களுடன் நான் பகிர்ந்து கொண்ட சில குறிப்புக்களே இக்கட்டுரைத் தொடரின் அடிப்படை. வடிவமைப்புக் கோவைக்காக இக்கட்டுரை வரிசை CNET தளத்தில் வந்த Startup Secrets என்னும் கட்டுரைத் தொடரின் வரிசையைச் சார்ந்து அமைத்துள்ளேன். ஆனால் இக்கட்டுரைத் தொடர் வெறும் தமிழாக்கம் அல்ல. இந்தத் கட்டுரை வரிசையில் என் அனுபவபூர்வமான கருத்துக்களோடு, CNET கட்டுரையில் உள்ள கருத்துக்களையும் சேர்த்து அளித்துள்ளேன். அவ்வப்போது வேறு கருத்து மூலங்களையும் குறிப்பிட்டுக் காட்டுவதாக உத்தேசம். இதுவரை ஆரம்பநிலை நிறுவனங்களுக்கு குழு எவ்வளவு முக்கியம், மாற்றங்களை எவ்வாறு மேற்கொள்ள வேண்டும், விற்பதா/வளர்ப்பதா, ஆராய்வதா/ஆரம்பிப்பதா, விமர்சகர்கள் முக்கியத்துவம், வருமான/லாப திட்டம், விற்பனை வழிமுறைகள் போன்ற பல யுக்திகளைப் பார்த்துள்ளோம். சென்ற பகுதியில் மென்பொருட்களுக்கான தற்கால எதிர்பார்ப்புக்களைப் பற்றி விவரிக்க ஆரம்பித்தோம். இப்பகுதியில் அதைத் தொடரலாம் வாருங்கள்!



  ========



  கேள்வி: கடந்த பல்லாண்டுகளாக மென்பொருள் துறை பல மாற்றங்களை அடைந்துள்ளது. இப்போது உருவாக்கப்படும் மென்பொருள் சேவைகளுக்கும், விற்பொருட்களுக்கும், அவற்றின் பயனர்களின் எதிர்பார்ப்புக்கள் என்ன? புது மென்பொருள் உருவாக்குகையில் நான் எந்தெந்த அம்சங்களுக்கு அதிக கவனம் செலுத்த வேண்டியுள்ளது?



  கதிரவனின் பதில்:



  மென்பொருட்களில் பலவகை உள்ளதால் ஒவ்வொரு வகைக்குமான எதிர்பார்ப்புக்கள் வித்தியாசமாக உள்ளன என்று பார்த்தோம். நுகர்வோர் மென்பொருட்கள், மின்வலை மற்றும் இணையச் சேவைகள், நிறுவன மென்பொருட்கள் (enterprise software), மற்றும் கட்டமைப்பு மென்பொருட்கள் என்னும் வகைகளைப் பற்றி குறிப்பிட்டோம். மேலும் முற்பகுதியில், கைக்கணினிகளில் நுகர்வோர் பயன்படுத்தும் மென்பொருட்களுக்கான எதிர்பார்ப்புக்கள் என்னவெனப் பார்த்தோம். இப்போது மற்றவகை மென்பொருட்களுக்கான எதிர்பார்ப்புக்களைப் பற்றிப் பார்ப்போம்.



  மின்வலைச் சேவையாக அளிக்கப்படும் மென்பொருளானால்—இணைய வாணிகம், அல்லது மற்ற வலைநிறுவனமாயின்—இப்போதெல்லாம் அவற்றில் கைக்கணினிகளின் ஆதிக்கமே அதிகமாயுள்ளது. அதனால், முன்போல் இணைய தளமாகவே மட்டும் அளித்து கைக்கணினிகளிலிருந்தும் பிரவுசர் மூலம் மட்டும் ஒரே பயனர் இடைமுகம் வழியாகப் பயன்படுத்துமாறு கட்டாயப்படுத்தினால் படுதோல்வி அடைய வேண்டியதுதான்! கைக்கணினிளுக்கு கச்சிதமாகப் பயன்படுத்த வேண்டிய விசேஷ இடைமுகம் அல்லது கைக்கணினியிலியே நிறுவப்பட்டு அக்கணினிக்கு இயல்பாகச் செயல்படும் பயனர் மென்பொருளாக அமைக்கப்பட வேண்டும் என்றுதான் பலத்த எதிர்பார்ப்பு உள்ளது.
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  மேலும் இத்தகைய இணையச் சேவைகள் எல்லாவற்றிலுமே, சமூக அம்சங்கள் (social aspects) நிரம்பியிருக்க வேண்டும் என்று எதிர்பார்க்கப் படுகிறது. வணிகமானாலும், மற்றவர்கள் என்ன வாங்குகிறார்கள், அவர்களின் பரிந்துரைகள் என்ன, விமர்சனம் என்ன என்று கொடுத்தே ஆகவேண்டும். நெட்ஃப்ளிக்ஸ் போன்ற இணைய ஊடகங்கள்கூட இத்தகைய சமூக அம்சங்களை அளித்தேயாக வேண்டியுள்ளது.



  அது மட்டுமல்ல. கைக்கணினி மென்பொருட்களில் ஸிரி போன்ற செயற்கையறிவை வைத்து அளிக்கப்படும் வசதிகளைப் பற்றி எதிர்பார்ப்புள்ளதாகக் கண்டோம் அல்லவா? அதே எதிர்பார்ப்பு மின்வலைச் சேவைகளுக்கும் ஊடுருவி உள்ளது. அமேஸான் இதை முதலில் ஆரம்பித்தது. நீங்கள் ஒரு பொருள் வாங்கினால், உங்கள் வாங்கும் பழக்கங்களை வைத்தும், உங்களைப் போன்ற மற்றவர்கள் வாங்கும் பொருட்களை வைத்தும் இன்னும் என்ன வாங்கலாம் என்ற பரிந்துரை அளித்தது. அதை நெட்ஃப்ளிக்ஸ் அட்டைக் காப்பி அடித்து, நீங்கள் பார்த்த படத்தை வைத்தும் உங்களைப் போன்றவர்கள் பார்க்கும் படங்களை வைத்தும் படம் பார்க்கப் பரிந்துரையளித்தது. இந்த மாதிரியான பரிந்துரைகள் அளிக்கப் பெரும் தகவல்துளி நுட்பம் (Big Data tech) வசதியளித்துள்ளது. அதனால் இப்போது ஏதாவது மின்வலைச் சேவை ஆரம்பிப்பதானால், இத்தகைய நுகர்வோர் பழக்கத்தை வைத்துப் பரிந்துரை அளிப்பது மிக நிர்ப்பந்தமான எதிர்பார்ப்பாகிவிட்டது.



  அடுத்து நிறுவன மென்பொருட்கள். நிறுவன மென்பொருட்களும், கைக்கணினி மற்றும் சமூக அம்சங்களைக் கொண்டிருக்க வேண்டும் எதிர்பார்க்கப்படுகிறது. மேலும் நிறுவன மென்பொருட்கள் இப்போதெல்லாம் சேவை மென்பொருளாகத்தான் அளிக்கப்பட வேண்டும் என்ற எதிர்பார்ப்பு வலுக்கட்டாயம் ஆகிவிட்டது. மைக்ரோசாஃப்ட் நிறுவனமே தனது ஆஃபீஸ் மென்பொருளை ஆஃபீஸ்-365 என்னும் சேவை மென்பொருளாக்கிவிட்டதென்றால் பாருங்களேன்!
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  வலைமேகக் கணிப்பு வெகுவாகப் புழங்க ஆரம்பித்துள்ளதால், சேவை மென்பொருட்களிலும் மாற்றம் வந்துள்ளது. முன்பெல்லாம் சேவை மென்பொருள் என்றால் அளிப்பாரே தம் கணினிகளையும் மின்வலையையும் கொண்டு சேவையளிக்க வேண்டியிருந்தது. பல வாடிக்கையாளர்கள் ஒரே குழுக் கணினிகளையும், சேமிப்பகத்தையும் சேர்ந்து பயன்படுத்த வேண்டியிருந்தது. இதனால், சில நிறுவனங்களும் சேவை மென்பொருட்களைப் பயன்படுத்தத் தயங்கின. ஆனால் இப்போதோ, அத்தகைய மென்பொருள் சேவையை, வாடிக்கையாளரான நிறுவனத்தின் மெய்நிகர்த் தனி வலைமேகத்திலேயே (virtual private cloud – VPC) பாதுகாப்பாக மென்பொருளை நிறுவி, அவர்களுக்கான தனிப்பட்ட மேகக் கணினிகளயும், தனிக்கப் பட்ட சேமிப்பகத்தையும் பயன்படுத்த முடிவதால், இன்னும் அதிகமான நிம்மதியோடு சேவைக் கணினிகளைப் பயன்படுத்துகிறார்கள்.



  அது மட்டுமல்ல, அவர்களது தகவல் மையத்திற்குள்ளேயே, தனி வலைமேகத்தை (private cloud) உருவாக்கும் வசதி இப்போது வந்துள்ளதால், முன்போல் மென்பொருள் நிறுவுவதற்கு, மாதக் கணக்கில் தகவல் நுட்பத்தார் உதவிக்குக் காத்திராமல், தாங்களே பொது வலைமேகத்தைப் பயன் படுத்துவது போலவே தனி உள்வலை மேகத்தைப் பயன்படுத்தித் துரிதமாக மென்பொருட்களை நிறுவிப் பயன்படுத்திக் கொள்கிறார்கள். சேவை மென்பொருள் அளிப்பவர்களைக் கூட VPC தனி மேகத்திலல்லாமல், தங்கள் தகவல் மையத்திலேயே எழுப்பப்பட்ட உள்தனி மேகத்திலேயே தமது மென்பொருளைத் தாமே நிறுவி உள்ளிருந்தே சேவை அளிக்குமாறும் வைத்துக் கொள்கிறார்கள். இவ்வாறு தனி வலைமேகத்தில் நிறுவுவது சேவை மென்பொருட்களுக்கான புது எதிர்பார்ப்பு.



  நிறுவன மென்பொருட்களின் சமூக அம்ச எதிர்பார்ப்பைப்பற்றி முன்பு மேலோட்டமாகக் குறிப்பிட்டோம். இது மிகவும் பரவலாகிவிட்டது. எல்லா மென்பொருட்களிலும், குறிப்பாகச் சேவை மென்பொருட்களில் பயனர்கள் ஒருவருக்கொருவரோ, குழுக்களாகவோ உரையாடிக்கொண்டு வேலை நடத்திக்கொள்வது அதிகமாகிவிட்டது. இதில் மிக வெற்றி பெற்றது Linked In. இது ஒட்டுமொத்தமாக நிறுவன மென்பொருள் இல்லையென்றாலும், அதன் வெற்றி, வேறு நிறுவன மென்பொருள் சேவையாளருக்குப் பாடமாகிப் பரவிவிட்டது. இந்த வகையில் Box.net நிறுவனத்தையும் குறிப்பிடலாம். இதனால் நிறுவன மென்பொருள் என்றால் கலந்து வேலை செய்யும் அம்சம் இருந்தாக வேண்டும் என்ற ஆழ்ந்த எதிர்பார்ப்பு எழுந்துள்ளது.



  இவையெல்லாம் சரிதான், ஆனால், கட்டமைப்பு மென்பொருட்களுக்குத்தான் இன்னும் மிக மாறுபட்ட புது எதிர்பார்ப்புகள் உள்ளன என்பது என் கருத்து. அடுத்த பகுதியில் கட்டமைப்பு மென்பொருட்களுக்கான அத்தகைய புது எதிர்பார்ப்புகளைப் பார்ப்போம்.



  (தொடரும்)



  ***
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  டாக்டர். குமாரசாமி (நியூ ஜெர்ஸி)
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  நியூ ஜெர்சி தமிழ்ச்சங்கத்தின் முன்னாள் தலைவர் முனைவர் திரு. குமாரசாமி அன்னையர் தினத்தன்று (மே 11, 2014) இறைவனடி சேர்ந்தார். எவருக்கும் இல்லை என்று சொல்லாத, எவர் மனதையும் புண்படுத்தாத, புன்னகையுடன் கூடிய நற்குணம் கொண்டவர் குமாரசாமி. தமிழகத்தில் நாமக்கல் அருகில் செல்லப்பம்பட்டியில் விவசாயக் குடும்பத்தில் பிறந்த குமாரசாமி கல்வியில் சிறந்து விளங்கினார். கோவை பிஎஸ்ஜியில் இளநிலை உயிர்வேதியியலும் சென்னைப் பல்கலைக் கழகத்தில் முதுநிலை உயிர்வேதியியலும் பயின்றார். பாபா அணு ஆராய்ச்சிக் கூடத்தில் சிலகாலம் பயின்றபின் ஆஸ்திரேலியாவின் அடிலெய்டில் முனைவர் பட்டம் பெற்றார். பின்னர் மேல்முனைவராக (Post Doctoral Fellow) அமெரிக்காவின் புகழ்பெற்ற பென்சில்வேனியா பல்கலைக்கழகத்தில் பணிபுரிந்தபின் கெண்டகியில் உள்ள லூயிவில் பல்கலையில் உதவிப் பேராசிரியராகப் பணிபுரிந்தார். அதற்குப் பின்னர் 28 வருடங்கள், அதாவது கடந்த மூன்று மாதங்களுக்கு முன்னர்வரை, செரிங் பிளவ்/மெர்க் (Schering Plough/Merck) என்னும் மருந்து தயாரிப்பு நிறுவனத்தில் பணிபுரிந்தார். மெர்க்கின் மூத்த அதிகாரி டாக்டர். ஜேம்ஸ் போஷ் இவரைப்பற்றிக் கூறுகையில் மஞ்சள் காமாலைக்கு மருந்தும் வேறு சில முக்கிய உயிர்காக்கும் மருந்துகளையும் கண்டுபிடிப்பதில் இவர் மிகச்சிறந்த பங்காற்றியதாகக் கூறினார்.


  



  சமுதாயப் பணியும் தமிழ்ச் சேவையும் அயராது செய்து வந்தார். நியூ ஜெர்ஸி தமிழ்ச்சங்கத் தலைவராகச் சிறப்பாகச் செயல்பட்டார். சில வருடங்களுக்கு முன்னர் இவரது துணைவியார் திருமதி ரேணுகா குமாரசாமி அவர்களும் சங்கத் தலைவராகச் செயல்பட்டதுண்டு. ஓய்வுபெற்ற பின்னர் அவருக்கு வந்த பணி வாய்ப்புக்களைத் தவிர்த்து, மற்றவர்களுக்கு உதவுவதிலும், பயணக் கட்டுரை எழுதுவதிலும், பூங்கா பரமாரிப்பிலும் முனைப்புடன் இருந்தார். உலகப் பயணங்களில் ஆர்வமாக இருந்தார்.


  



  அன்னையர் தினத்தன்று வீட்டுத் தோட்டத்தில் மரம் நடக் குழி தோண்டிய சமயம் இறைவன் அழைத்துக் கொண்டார். மே 15 அன்று பார்வைக்காக அவர் உடல் வைக்கப்பட்ட பொழுது நூற்றுக் கணக்கானவர் வந்திருந்தனர். நியூ ஜெர்ஸி தமிழ்ச் சமுதாயப் பெரியோர், சங்கத் தலைவர்கள், மெர்க்கின் மூத்த அதிகாரி ஆகியோர் அவரின் திறமை, நற்குணங்கள் பற்றிப் புகழ்ந்துரைத்தனர்.


  



  உங்களால் இயன்றால் குமாரசாமி அவர்களின் நினைவாக மரங்களை நடவும். அதுவே அவருக்கு நாம் செய்யும் அஞ்சலியாக இருக்கும்.


  



  - முத்து தங்கம்


  



  ***


  



  

  ஹரிமொழி


  மகாபாரதம் - சில பயணக் குறிப்புகள்


  காலம் மாறினால் கௌரவம் மாறுமே
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  |ஜூலை 2014|


  நாம் எழுப்பிய ஆறு கேள்விகளில் முதற் கேள்விக்கு விடை சொல்லும் விதமாகச் சென்ற இதழில், முறைப்படி முடிசூட்டப்பட்டு அரியணை ஏறியவன் பாண்டுவே; அவனுடைய புத்திரர்களுக்கே முறைப்படி அரசுரிமை சென்றாக வேண்டும் என்ற விடையை பீஷ்மர் வாய்மொழியாகப் பார்த்தோம். இரண்டாவதாக ஒரு கேள்வியை எழுப்பியிருந்தோம்: ‘அரியணையில் அமர்ந்த பாண்டு எப்போது வேட்டைக்குச் சென்றான்? அவன் அரசாண்டானா அல்லது வேட்டை மட்டுந்தான் ஆடினானா? ஆட்சிக்கு வந்த அவன், தன் பங்காக, நாட்டை விரிவுபடுத்த ஏதேனும் செய்தானா அல்லது சும்மா ஒப்புக்கு அரியணையில் அண்ணனுக்கு மாற்றாக அமர்ந்திருந்தானா?’ இந்தக் கேள்விக்கு விடையைப் பார்த்துவிட்டு, திருதிராஷ்டிரன் ஒருபோதும் சக்ரவர்த்தியாக இருந்ததே இல்லை; துரியோதனனும் இளவரசுப் பட்டம்கூட சூட்டப்படாதவனாகத்தான் இருந்தான் என்பதற்கான வெகு முக்கியமான ஆதாரத்தைப் பார்க்கலாம்.



  பாண்டு அரசேற்றதும், வனம் புகுந்ததும் வெகு சுருக்கமாக ஆதி பர்வத்தில் விவரிக்கப்படுகின்றன. இந்த இடைப்பட்ட காலத்தில்தான் அவன் குந்தியையும் மாத்ரியையும் மணந்திருந்தான் என்பதையும் நினைவில் கொள்ள வேண்டும். இவையும் ஆதி பர்வத்தில் மிகச் சுருக்கமாகப் பேசப்படுகின்றன. இந்த இரண்டு திருமணங்களும் முடிந்த பிறகு, பாண்டுவின் திக்விஜயம் பேசப்படுகிறது. குரு வம்சத்துக்குத் தீங்கு செய்தவர்களாகிய தசார்ண தேசத்தரசர்களை முதலில் வென்று, அதன் பிறகு தீர்க்கன் என்ற மகத தேசத்தரசனைக் கொன்று அவன் நாட்டை வென்று, காசி தேசம், ஸும்ஹதேசம் என்று பல இடங்களை வென்று, குரு வம்சத்தின் புகழ்க்கொடியை திசையெங்கிலும் பறக்கவிட்டு, நாட்டைப் பேரளவில் விரிவுபடுத்தி, வென்ற அனைத்தையும் பீஷ்மருக்கும் தாயார் சத்தியவதிக்கும், விதுரருக்கும் திருதிராஷ்டிரனுக்கும் காணிக்கையாக்கினான். இது ஆதிபர்வம், நூற்றிருபத்து மூன்றாவது அத்தியாயம், ஸம்பவ பர்வத்தில் விவரிக்கப்பட்டுள்ளது. ‘அந்த வீரனாகிய பாண்டுவின் பராக்கிரமத்தினால் திருதிராஷ்டிரன் லக்ஷக்கணக்கான தக்ஷிணைகளுடன் அஸ்வமேதத்துக்கொப்பான அனேகம் பெரிய யாகங்களைச் செய்தான்.’ (ஆதி பர்வம் : அத். 143 : பக். 450).



  ஆகவே, பாண்டு அரசேற்று ஏதோ ஒப்புக்கு அரியணையில் வீற்றிருந்திருக்கவில்லை. அவன் பெரிய திக்விஜயங்களைச் செய்து, மங்கத் தொடங்கியிருந்த குரு வம்சத்தின் புகழ் மீண்டும் பிரகாசிக்கத் தொடங்கியது. ‘ராஜஸிம்மமான சந்தனு, சிறந்த புத்திமானான பரதசக்ரவர்த்தி இவர்களின் புகழினாலுண்டான பெயர் அழிந்து போயிருந்தது; பாண்டுவினால் மறுபடியும் கொண்டுவரப்பட்டது. கௌரவர்களின் தேசங்களையும் தனங்களையும் முன்னே எவர்கள் அபஹரித்தனரோ அவர்கள் அஸ்தினாபுரத்து ஸிம்மமான பாண்டுவினால் கப்பம் கொடுப்பவராகச் செய்யப்பட்டனர்’ என்று இவ்வாறு ராஜாக்களும் ராஜமந்திரிகளும் பட்டணத்து ஜனங்களும் சேர்ந்து மிகச் சந்தோஷமுற்றவர்களாகப் பாண்டுவினிடம் அன்புகூர்ந்து பேசினர்’. (மேற்படி, பக். 449)



  எனவே ஏறத்தாழ நசித்தே போயிருந்த குரு வம்சத்தின் புகழை மீண்டும் தூக்கி நிறுத்தியவனும், படையெடுக்கப்பட்டு, வெல்லப்பட்டிருந்த அஸ்தினாபுர அரசை மீண்டும் அதன் பழைய நிலையில் நிறுத்தி, அதை விஸ்தரித்தவனும் பாண்டுவே என்பது வெளிப்படை. இந்த அரசு, பாண்டுவினால் மீண்டும் உயிர்பெற்ற அரசு. இந்த திக்விஜயத்துக்குப் பின்னரே பாண்டு, நாடும் காடுமாக வேட்டையாடிச் சற்று பொழுதுபோக்கிய சந்தர்ப்பத்தில்தான் அந்த முனி-மானைக் கொல்ல நேர்ந்ததும்; சபிக்கப்பட்டதும்; மனமுடைந்த நிலையில் நாட்டைத் துறந்து நிரந்தரமாகக் காடேகியதும் நடந்தன. இப்படிக் கான் புகுந்த நேரத்தில்தான் நாட்டை ஆளும் பொறுப்பை யாரிடம் ஒப்புவிப்பது என்ற சிக்கல் தோன்றியதும், விதுரர் ஆட்சியை ஏற்க மறுத்த நிலையில், நாட்டை திருதிராஷ்டிரன்-விதுரர் இருவருக்குமாக சேர்ந்து கூட்டாகப் பொறுப்பை ஒப்படைத்து பாண்டு வனம் புகுந்தான். விதுரர் நிதியை மட்டும் தன் பொறுப்பில் ஏற்றுக் கொண்டார்; பீஷ்மர் சேனைக்குப் பொறுப்பேற்றார். இந்தச் சமயத்தில் தருமபுத்திரனோ, துரியோதனனோ பிறந்திருக்கக்கூட இல்லை என்பது நினைவில் கொள்ளத் தக்கது. நாம் சென்ற முறையே பார்த்ததைப் போல பாண்டு மட்டுமே முறைப்படி முடிசூட்டப்பட்ட அரசன். இப்போது நாடு இருவர் வசம் ஒப்படைக்கப்பட்டுள்ளது. இது ஒரு care-taker government என்ற அளவில்தான் நிற்குமேயல்லாது, திருதிராஷ்டிரனுக்கு அரசுரிமை கிடைத்துவிட்டது என்று கொள்ள முடியாது. ஏனெனில், நான் முன்னரேயே பார்த்தைப் போல, அண்ணனான அவன் அரசனாவதை எது தடுத்ததோ அந்த status quo anteயில் எந்த மாற்றமுமில்லை. இப்போதும் அது தொடர்ந்து கொண்டுதான் இருக்கிறது.



  எனவே, அவன் முழுமையான, உரிமையுள்ள அரசனாகக் கருதப்பட முடியாதவன். எல்லா முடிவுகளையும் விதுரனுடைய சம்மதத்தின் பேரிலேயே செயல்படுத்திக் கொண்டிருந்தனர். அவ்வளவு ஏன்? ஜயந்தம் என்ற இடத்தில் சூதாட்ட மனையைக் கட்டி, அதில் சூதாட்டத் திருவிழாவை நடத்தக்கூட விதுரனுடைய ஒப்புதல் வேண்டியிருந்தது. விதுரனுக்குத் தனிப்பட்ட முறையில் சம்மதம் இல்லாவிட்டாலும் துரியோதனனால் நெருக்கப்பட்டு இருதலைக் கொள்ளி எறும்பு நிலைக்குத் தள்ளப்பட்ட திருதிராஷ்டிரனுடைய நிலைமையைக் கருத்தில் கொண்டு, பாண்டவர்களிடம் தூதே சென்றான். இப்படி ஒவ்வொரு சமயத்திலும் முடிவுகளில் விதுரனைக் கலந்து கொள்ளாமல் துரியோதனனோ, திருதிராஷ்டிரனோ எடுக்க முடியவில்லை என்பது கவனத்துக்கு உரியது.



  இதையெல்லாம் விடவும் முக்கியமான குறிப்பு ஒன்று உத்தியோக பர்வத்தில் கிடைக்கிறது. இதை கிஸாரி மோஹன் கங்கூலி இப்படி மொழிபெயர்க்கிறார். Those mighty car-warriors, the Pandavas (if peace be made) will install thee as the Yuvaraja, and thy father Dhritarashtra, that lord of men, as the sovereign of this extensive empire.(www.sacred-texts.com) பாண்டவர்களுக்காக தூது சென்ற கிருஷ்ணன், துரியோதனனிடத்தில் சொல்லும் வார்த்தைகள் இவை. அதாவது, பாண்டவர்களோடு நீ சமாதானம் செய்து கொண்டால் (1) உன்னை அவர்கள் இளவரசனாக்குவார்கள்; (2) உன் தந்தையாகிய திருதிராஷ்டிரனைச் சக்கரவர்த்தியாக்குவார்கள்.



  சமாதானப் பேச்சு வார்த்தைகளில், அரசு பாண்டவர்களிடம் திரும்ப ஒப்படைக்கப்பட்டால் துரியோதனாதியர்களுக்கு ஏற்படும் நன்மைகளில் இரண்டு என்று கிருஷ்ணன் கொடுக்கும் உறுதிமொழியில் உள்ள தொனியைப் பாருங்கள். துரியோதனனை இளவரசனாகவும் திருதிராஷ்டிரனைச் சக்கரவர்த்தியாகவும் ‘ஆக்குவார்கள்’ என்றால், பொதுவாக நிலவி வரும் அபிப்பிராயப்படி துரியோதனன் மன்னனாக (அதாவது சூதில் கவர்ந்த நாட்டுக்கு மன்னனாக) இருந்திருந்தால், மன்னனுக்கு ‘இளவரசுப்’ பட்டம் சூட்டுவதாக உறுதிமொழி தருவதில் பொருளிருக்கிறதா? இந்தக் குறிப்பிலிருந்து நமக்குக் கிடைக்கும் மிக முக்கியமான செய்தி, (1) திருதிராஷ்டிரன் எப்போதுமே சக்கரவர்த்தியாக இருந்ததில்லை (2) துரியோதனன் முறைப்படியாக இளவரசுப் பட்டம்கூட சூட்டப் பெறாதவன்.



  ‘இப்போதும் அதே status quo ante தொடரத்தானே செய்கிறது, இப்போது மட்டும் திருதிராஷ்டிரனுக்கு எப்படி சக்கரவர்த்தியாக முடிசூட்ட முடியும்’ என்ற கேள்வி எழும். முதல்முறை இந்தச் சிக்கல் எழுந்தபோது அவனுக்கு வாரிசு இல்லை. இரண்டாம் நிலையில் இருந்தபடி, முழுப் பொறுப்பையும் ஏற்றுக் கொள்ள உதவியாளர்கள் இல்லை. இப்போது, அவனுடைய புத்திரர்களுக்குச் சமமான பாண்டவர்கள், தங்களுக்கு உரிய, சூதில் பதின்மூன்று வருட கால அளவுக்கு இழந்த அரசை, காலக்கெடு முடிவடைந்துவிட்ட காரணத்தால் கேட்கிறார்கள். அவ்வாறு திரும்ப ஒப்படைக்கப் படுமானால், தாம் அரசப் பொறுப்பில் இருந்து கொண்டு, சக்கரவர்த்தி பட்டத்தை திருதிராஷ்டிரனுக்குச் சூட்டி, அவனுடைய முதன்மையை ஏற்றுக்கொள்ளச் சம்மதிக்கிறார்கள் என்பது பொருள். இன்று மாறிவிட்டிருக்கும் சூழலில், இப்போது திருதிராஷ்டிரனுக்குப் பட்டம் சூட்டுவது சாத்தியமே. ஏனெனில் அவன் நேரடிப் பொறுப்பு எதையும் நிர்வகிக்கப் போவதில்லை. இந்திய குடியரசுத் தலைவரைப் போன்ற ‘மேற்பார்வை’ அரசைத்தான் இயக்கப் போகிறான் என்பதால் இப்போதைய சூழல் இதை ஏதுவாக்குகிறது. ஆனால், பாண்டவர்கள் சார்பாகக் கண்ணன் அளிக்கும் உறுதிமொழி தெள்ளத் தெளிவாக நிலைமையை விளக்கி விடுகிறதல்லவா?



  இனி மற்ற கேள்விகளை எடுத்துக் கொள்வோம்.



  (தொடரும்)



  

  கவிதைப் பந்தல்


  - |ஜூலை 2014 |
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  - பழமைபேசி, சென்டர்வில், டென்னசி



  புதிய கதை
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  நான் சொன்ன கதையை


  தன் தங்கைகளுக்கு


  சொல்லிக் கொண்டிருந்தவளுக்கு


  தெரிந்திருக்க வாய்ப்பில்லை


  தான் சொல்லும் புதிய கதை ஒன்றை


  ஆவலுடன்


  தகப்பன் கேட்டுக் கொண்டிருக்கிறான்


  என்பது!


  ***



  



  முதல் ஊதியம்


  



  இந்தாங்ப்பா


  என்றேன்!


  அம்மாகிட்ட


  குடுப்பா என்றார்!


  உவப்பு


  இரட்டிப்பானது


  அம்மா


  அப்பா


  நான்


  எல்லாருக்கும்!


  ***



  



  அவள்


  



  நீ நல்லாயிருக்கியா


  எனக் கேட்டேன்?


  நீ எப்பிடியிருக்கே


  என்றாள் அவள்.


  நான் நல்லா இருக்கேன்


  என்றதும் துளிர்ப் புன்னகை!


  நலமாய் இராதவள்


  நலமானதைப் போல!


  ***


  



  ***
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  சினிமா சினிமா


  
    - அரவிந்த்
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    மெட்ராஸ்


    
      கார்த்தி நடிக்கும் புதிய படம் இது. நாயகி கேதரின் தெரசா. வட சென்னை வாழ்க்கையை மையமாக வைத்து உருவாகி வரும் இப்படத்தை அட்டகத்தி படத்தை இயக்கிய ரஞ்சித் இயக்குகிறார். முன்னணி நடிக, நடிகைகள் முக்கிய வேடங்களில் நடிக்கும் இப்படத்திற்கு சந்தோஷ் நாராயண் இசையமைக்கிறார்.
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      தமிழுக்கு எண் 1-ஐ அழுத்தவும்

    


    
      தகவல் தொழில்நுட்பச் சிக்கல்களைக் கருவாக வைத்து உருவாகி வருகிறது ‘தமிழுக்கு எண் 1-ஐ அழுத்தவும்’. காதல், த்ரில், சஸ்பென்ஸ், ஆக்‌ஷன் எல்லாம் கலந்து உருவாகி வரும் இப்படத்தில் அட்டகத்தி தினேஷ், நகுல், பிந்துமாதவி, ஐஸ்வர்யா, சதீஷ் உள்ளிட்ட பலர் நடிக்கின்றனர். இயக்குனர் சரவணனிடம் இணை இயக்குனராகப் பணிபுரிந்த ராம் பிரகாஷ் ராயப்பா படத்தை இயக்குகிறார். “பூமியை நோக்கிவரும் காந்தப் புயலால் தகவல் தொழில்நுட்பம் முழுவதுமாகப் பாதிக்கப்படுகிறது. முக்கியக் கதாபாத்திரங்கள் பாதிக்கப் படுகின்றனர். இதிலிருந்து எவ்வாறு மீள்கின்றனர் என்பதே கதை” என்கிறார் இயக்குனர். ஜூலை, ஆகஸ்டில் படம் வெளியாக உள்ளது. காந்தப் புயலால் நாமும் தாக்கப்படுவோமா!
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      சுவாமி சின்மயானந்தர் - ‘Quest’

    


    
      பாமரத் தமிழர்களும் கீதையை உணரக் காரணமானவர் சுவாமி சின்மயானந்தர். அவரது கீதைப் பேருரைகள் உலகளாவிய அளவில் புகழ்பெற்றவை. அவரது பணியை உலகம் முழுதும் உள்ளோர் அறியும் பொருட்டு, அவரது வாழ்க்கை வரலாற்றைத் திரைப்படமாகத் தயாரிக்க உள்ளார் ஆர்.எஸ். பிரசன்னா. இவர் ஏற்கனவே ‘கல்யாண சமையல் சாதம்’ என்ற படத்தைத் தந்தவர். ஆங்கிலத்தில் தயாராக இருக்கும் இப்படத்தில் சின்மயானந்தராக நடிப்பவர் பிரபல கலை இயக்குநரான தோட்டா தரணி. இசை: அரோரா. படப்பிடிப்பு ஆகஸ்ட் மாதம் தொடங்க இருக்கிறது.
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      ப்பா.. வேணாம்ப்பா..

    


    
      குடியின் தீமையை வலியுறுத்தித் தமிழில் வெளியான முதல் படம் ராஜாஜி எழுதிய ‘திக்கற்ற பார்வதி’. நீண்ட காலத்துக்குப் பிறகு மீண்டும் குடியின் தீமைகளை மட்டுமே முழுக்க முழுக்க வலியுறுத்தி உருவாகி வரும் படம் ‘ப்பா.. வேணாம்ப்பா..’ தொலைக்காட்சி மற்றும் திரைப்படங்களில் இயக்குநராகப் பணிபுரிந்த வெங்கட்ரமணன் இதை இயக்குகிறார். கதாநாயகனாக நடிப்பதும் அவரே! முற்றிலும் புதுமுகங்களை வைத்துக் குறைந்த பட்ஜெட்டில் உருவாகி வரும் இப்படத்திற்கு இசை விகே கண்ணன். TTK மருத்துவமனையில் மருத்துவராகப் பணிபுரியும் டாக்டர். சிவசுப்ரமணியன் இப்படத்தில் மருத்துவராகவே வருகிறார். குடிகாரர்களின் வாழ்க்கையில் நிகழ்ந்த உண்மைச் சம்பவங்களைக் கொண்டே படம் தயாரிக்கப் பட்டிருப்பது படத்தின் பலம்.
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      அதிதி

    


    
      நந்தா நாயகனாகவும் அனன்யா நாயகியாகவும் நடிக்கும் படம் அதிதி. நிகேஷ்ராம், தம்பிராமையா, சென்ட்ராயன், சம்பத்ராம், பாடகர் பிரசன்னா உள்ளிட்ட பலர் நடிக்கின்றனர். அழகிய தமிழ்மகன் படத்தை இயக்கிய பரதன் இதையும் இயக்குகிறார். இவர் கில்லி, தூள், மதுர, ஒஸ்தி, தில், வீரம் போன்ற படங்களுக்கு வசனம் எழுதியவர். “அதிதி என்றால் தமிழில் விருந்தினன். இளம் ஜோடிகளான நந்தா, அனன்யா வாழ்க்கையில் அதிதியாக அதாவது அழையா விருந்தாளியாக நுழையும் நிகேஷ்ராம், அவர்களுக்கு என்ன மாதிரியான இடைஞ்சல்களைத் தருகிறான், அவர்கள் எப்படி மீண்டனர் என்பதுதான் படத்தின் கதை” என்கிறார். இசை: பரத்வாஜ். நல்லாயிருக்கும் போல இருக்கே.
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      நாகர்கோவில் சந்திப்பு

    


    
      பள்ளியில் படிக்கும் மாணவர்கள் சிலர் ஒழுங்காகப் படிக்காமல், அக்கறையில்லாமல், எதிர்காலச் சிந்தனையற்று இருகிறார்கள். அவர்களைப் பார்த்து பரிதாபப்பட்ட ஆசிரியை சுகன்யா அவர்களைத் திருத்த முயல்கிறார். அது பிடிக்காத மாணவர்கள் சுகன்யாவை மாடியிலிருந்து கீழே தள்ளி விடுகிறார்கள். சுகன்யா என்ன ஆனார், அந்தக் குற்றத்திலிருந்து அம்மாணவர்கள் தப்பித்தார்களா, அவர்கள் வாழ்க்கை எப்படித் திரும்புகிறது என்பதைச் சொல்ல வருகிறது ‘நாகர்கோவில் சந்திப்பு’. ஜோதிகிருஷ்ணா, சுகன்யா உள்ளிட்ட பலர் நடிக்கும் இப்படத்திற்கு இசை ராஜ் பாஸ்கர். எழுதி இயக்குகிறார் ஜி.ஜீ. அசோகன். காலத்துக்குத் தேவையான கதைதான்.
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      பகடை... பகடை..

    


    
      ‘பேரழகன்’ படத்திற்குப் பிறகு நீண்ட இடைவெளிக்குப் பின் மலையாள இயக்குனர் சசிசங்கர் இயக்கும் படம் ‘பகடை பகடை’. நாயகனாக திலீப்குமாரும், நாயகியாக திவ்யா சிங்கும் நடிக்கின்றனர். ரிச்சு என்ற புதுமுகம் அறிமுகமாகிறார். முக்கிய வேடங்களில் இளவரசு, மயில்சாமி, சந்தானபாரதி, சிங்கமுத்து, முத்துக்காளை உள்ளிட்ட பலர் நடிக்கின்றனர். கோவை சரளா அரசியல்வாதியாக நடித்துள்ளார். ராம்ஜி — ஏ.சி.ஜான்பீட்டர் இணைந்து இசையமைத்துள்ளனர். படம் விரைவில் திரைக்கு வர இருக்கிறது.
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      பூச்சாண்டி

    


    
      அஞ்சான் படத்தைத் தொடர்ந்து சூர்யா ‘பூச்சாண்டி’யில் நடிக்கிறார். நாயகியாக நயன் தாரா அல்லது எமி ஜாக்சன் நடிக்கலாமாம். வெங்கட் பிரபு இயக்குகிறார். இசை: யுவன் ஷங்கர் ராஜா. பேய், பிசாசு, ஆவிகள், அமானுஷ்யம் கலந்த நகைச்சுவைப் படம் இது. குழந்தைகளைக் கவரும் வகையில் உருவாக உள்ளதாக காதைக் கடிக்கிறார், கோலிவுட் கோவிந்து. நல்ல ஆவி வந்த கதையா இருக்கும் போல, என்னங்கறீய!
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      எவன்

    


    
      காதலன், காதலியைச் சேர்த்து வைக்கப் பிறர் போராடுவதாகத்தான் பெரும்பாலான படங்கள் இருக்கும். ஆனால் இங்கே பிரிந்திருக்கும் தாய், மகனைச் சேர்த்து வைக்கப் போராடுகிறார் காதலி. தாயும் மகனும் ஏன் பிரிந்தார்கள், காதலியின் முயற்சி வெற்றி பெற்றதா என்பதைச் சொல்ல வருகிறது ‘எவன்’. திலீபன் புகழேந்தி நாயகனாக அறிமுகமாகிறார். இவர் பாடலாசிரியர் புலமைப்பித்தனின் பேரன். நாயகியாக தீப்தி மானே நடிக்கிறார். பிரபல பின்னணிப் பாடகி உஜ்ஜெய்னி ராய் நாயகனுக்கு அம்மாவாக நடிக்கிறார். கே.எம். துரைமுருகன் இயக்கும் இப்படத்திற்கு புலமைப்பித்தன், விவேகா பாடல்களை எழுத, சசிதரன் இசையமைக்கிறார்.
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  தென்றல் சிறுகதைப் போட்டி - மூன்றாம் பரிசு


  
    இருளெனும் அருள்
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  - கோவர்தனன் இராமச்சந்திரன், கேன்டன், மிச்சிகன்


  "தஞ்சாவூரு மண்ணு எடுத்து" என்று அருமையான குரலெடுத்துப் பாடத் தொடங்கியவன் எதிரில் அமர்ந்திருந்த என்னைப் பார்த்ததும் முதல் வரியிலேயே நிறுத்தினான். "டேய், சாருக்குத் தொந்தரவாய் இருக்கும்டா, வேணாம்" என்றான். "டேய் கோபாலு, சும்மா பாட்றா. சார் ஒண்ணும் சொல்ல மாட்டார். சரிதானே சார்?" என்று திடீரென்று என்னிடம் திரும்பிக் கேட்டவனைப் பார்த்தேன். காற்சட்டையின் பின்புறப் பையிலிருந்து எடுத்த ஊதாநிறச் சீப்பினால் பின்புறமாய்ப் படியத் தலைவாரிக் கொண்டவன் அந்த சீப்பை வைத்துத் தாளம் போடுவதற்குத் தயாராய் இருந்தான்.



  அவன் கேட்ட தொனி மரியாதையா கிண்டலா என்பதைக் கணிப்பதற்குச் சற்று கடினமாக இருந்தது. பதில் சொல்ல நான் வாயெடுப்பதற்குள் இன்னொருவன், "சார், நீங்க வேணும்னா இந்தப் பக்கம் வந்துருங்க, இந்தப் பசங்க இப்படித்தான் கலாட்டா பண்ணுவாங்க சார்" என்றான். குரலும் வார்த்தைகளும் அவன் அவர்களின் 'தலை'யாயிருக்கலாம் என்றன.



  சென்னை சென்ட்ரல் புறநகர் ரயில் நிலையத்திலிருந்து அரக்கோணத்தை நாடிச் சென்றுகொண்டிருக்கும் 6:45 மின்வண்டி அப்போதுதான் பெரம்பூரைக் கடந்திருந்தது. சரியான கூட்டம்!



  "இருக்கட்டும்பா, நீங்க பாட்டுக்குப் பாடுங்க. எனக்கொண்ணும் தொந்தரவில்லே!" என்றேன் தணிவான குரலில். "சாரே சொல்லிட்டார்றா. அப்புறம் என்னடா, பாட்றா நீ!" என்ற ஊதா சீப்புக்காரன் ஒரு கையில் சீப்பாலும், மறுகையின் மணிக்கட்டின் உட்புறத்தாலும் ரயில் சுவரில் தன் தாளத்திறமைக்கு ஒரு வெள்ளோட்டம் காட்டினான். அந்த கோபாலும் கொஞ்சம் வழிசலாகச் சிரித்து, பின் பாடத் தொடங்கினான்.



  சோடாப் புட்டி கண்ணாடியும், பின்மண்டை வழுக்கையுமாய் இருக்கும் என்னிடம் இந்த இளைஞர்கள் இவ்வளவு மரியாதை காட்டுவதே அதிகம் என்ற திருப்தியுடன் அவர்களை ஒரு நோட்டம் விட்டேன். ஆறுபேர் உட்காரக்கூடிய அந்த எதிரெதிர் இருக்கைகளில் என்னை எட்டாயாக்கிய அந்த ஏழு பேருக்கும் வயது மிஞ்சிப் போனால் இருபதிலிருந்து இருபத்திரண்டுக்குள் இருக்கும். சன்னமான அழுக்குத் தெரியும் உடைகளும், அவற்றிலிருந்த வியர்வை வரைபடங்களும் அவர்கள் கல்லூரிக் காளைகளல்லர் என்பதைக் காட்டின. அதுமட்டுமல்ல, மேலே இருந்த அரையடிக்கு முக்காலடி ரெக்ஸின் பைகளும் அவற்றின் பக்கவாட்டு வாய்களில் செருகப்பட்டிருந்த 'வண்ணத்திரை', 'சினிமா எக்ஸ்பிரஸ்' இத்யாதிகளும் அவர்கள் கிண்டியிலோ மண்ணடியிலோ ஏதோவொரு வேலைசெய்து வீடுதிரும்பும் சாதாரணக் குடிமகன்கள் என்று இரைந்தே அறிவித்தன.



  'சாதாரணக்' குடிமகன்களா? சட்டென்று எனக்குள் ஒரு குற்றவுணர்ச்சி. அப்படியென்றால் நான் யார்? வானத்திலிருந்து குதித்தவனா?



  "மிஸ்டர், உங்களுக்குத் திருமணமாகி விட்டதா?"


  "ஆம்."



  "அப்படியானால் உங்கள் மனைவி ...?"



  "அவள் கூட வரவில்லை."



  "அப்போது நீங்கள் தனியாகத்தான் செல்கிறீர்களா?"



  "ஆம்."



  "அவர்களை ஏன் அழைத்துச் செல்லவில்லை?"



  'அதைப்பற்றி உனக்கென்னடா, நான் போக வழிகேட்டால்...' உள்ளே எழுந்த எரிச்சலை அடக்கி ஓர் அசட்டுச் சிரிப்புடன், "பொருளாதாரம்..." என்று நான் இழுப்பதற்குள் ஏற்பட்ட இடைவெளியைப் பயன்படுத்தி என்னைக் கையமர்த்திய அந்த அதிகாரி, "ஓக்கே, சற்று அங்கே உட்காருங்கள், கொஞ்ச நேரம் கழித்து அழைக்கிறோம்" என்றான் என் முழு பதிலுக்குக் காத்திராமல்.



  பிறகு? அவனுக்கு நான் ஒரு பொருட்டா? அந்த அமெரிக்கனுக்கு நான் ஒரு 'சாதாரணக்' குடிமகனாகத்தானே பட்டிருக்கவேண்டும்? அதிலும் இந்தியக் குடிமகன்! நான்கு மணிநேரம் ஆகியும் நெஞ்சுக் கசப்பு நீங்கவில்லை.



  "சார், வேர்க்கடலை எடுத்துக்குங்க."


  குரல் கேட்டுத் திரும்பி வந்தேன். பாடகனுக்குப் பக்கத்திலிருந்தவன் - சட்டைக் காலருக்குள் கழுத்தைச் சுற்றி காப்பிக் கலரில் கட்டம் போட்டிருந்த கைக்குட்டையைச் செருகியிருந்தான் - அவன் நீட்டியிருந்த கையிலிருந்து கடலைப் பொட்டலம் ஒன்று என்னைப் பார்த்தது. ஏழு மணியாகியும் ஏப்ரல் மாதப் புழுக்கம் ஓடும் வண்டியிலும் வேதனை செய்தது.



  "வேணாம்ப்பா, தேங்க்ஸ்."



  "பரவாயில்லே சார், கொஞ்சம் எடுத்துக்குங்க."



  "சாரைக் கட்டாயம் பண்ணாதேடா, கடலை பிடிக்காது போல," என்றான் என் பக்கத்திலிருந்த நான்காமவன். என்னை அழுத்தி உட்கார்ந்திருந்த அவனுடைய வேர்வை மணம் அவ்வப்போது நெருடியது.



  "கடலை பிடிக்கலையோ, நம்மளைப் பிடிக்கலையோ?" என்றான் இன்னொருவன் சிரிப்புடன்.



  உடனே நான், "அதெல்லாம் இல்லப்பா" என்றவாறே கொஞ்சம் எடுத்துக் கொண்டேன்.



  "ஸோ, நீங்கள் அமெரிக்காவிற்குச் சுற்றுலா போகிறீர்கள்; இல்லையா?"



  அவன் மென்று கொண்டிருந்த சிவிங்கத்தையே பார்த்துக்கொண்டிருந்த நான் கேள்வியைத் தவறவிட்டதில், "பெக் யுர் பார்டன்" என்றேன்.



  "நீங்கள் அமெரிக்கா செல்லும் காரணம் என்ன?" என்றான் அழுத்தமாக. குரலில் சினம் சற்று எட்டிப் பார்த்தது.



  "யெஸ், யெஸ், சுற்றுலா செல்கிறேன்."



  அந்த அறையில் குளிர்பதனம் சற்று அதிகமாகவே முடுக்கிவிடப்பட்டிருந்தது. காதுக்கருகில் ஊசியாய்க் குளிர்காற்று. கருப்புக் கண்ணாடிகள் இருள் கவிந்திருப்பது போல் ஓர் தோற்றத்தைக் கொடுக்க எனக்கு ஏற்கனவே சென்னையிலிருந்து வெகுதூரம் சென்றுவிட்டதாய்ப் பட்டது. 'கபக்'கென்று நெஞ்சுக்குள் ஒரு மகிழ்ச்சி. விசா கிடைப்பது திண்ணம். இல்லையேல் ஏன் இந்த மீள்விசாரணை?



  "ஸாரி; நீங்கள் அமெரிக்காவிலிருந்து திரும்பி இந்தியா வருவது உறுதியாகத் தெரியவில்லை. எனவே விசா மறுக்கப்படுகிறது."



  நான் மறித்து ஏதோ சொல்ல முற்படுவதற்குள் 'பச்சக்' என்று குத்தி என்பக்கம் என் விண்ணப்பத்தைத் தள்ளிய அந்த அதிகாரி, "குறைந்தது ஆறு மாதம் கழித்து - உங்கள் நிலைமை மாறினால் - நீங்கள் மறுபடி விண்ணப்பிக்கலாம்" என்றான். அதற்கு மேல் பேசுவதற்கு ஏதும் இல்லை என்பது தெளிவாக, தளர்வுடன் எழுந்தேன்.



  இருபது ஆண்டுகளாய் ஒட்டிக் கொண்டிருக்கும் இந்த எல்.ஐ.சி. வேலை நான் திரும்பி வருவதற்கு உத்தரவாதமில்லையா? வீட்டுக் கடன், மனைவியின் சிகிச்சைக்குக் கடன், தேன்மொழியின் சட்டக்கல்லூரி செலவுக்கான கடன், என்று எல்லாப் பிடித்தமும் போகப் பன்னிரண்டாயிரம் கைக்கு வந்தாலும் காகிதத்தில் இருக்கும் இருபத்து நான்காயிரம் ரூபாய் ஊதியம் உத்தரவாதம் இல்லையா? அட, இங்கேயே விட்டுவிட்டுச் செல்லும் என் மனைவி, மகள்? என்ன உளறுகிறான் இந்த அமெரிக்கன்? நான் மட்டும் அங்கே அமெரிக்காவில் தனியாக இருந்து என்ன செய்யப் போகிறேன்? நிலைமை மாறினால் திரும்பி விண்ணப்பிக்கலாமாம்! ஆறு மாதத்தில் என்ன கிழியப் போகிறது? ஹா! சிரிப்புத்தான் வருகிறது!



  "த பார்றா, சாரே சிரிக்கிறார்" என்றான் கைக்குட்டைக்காரன். வாயில் நிறுத்திய சிரிப்புமாய், அந்தரத்தில் நிறுத்திய சீப்புமாய் என்னையே உற்றுப் பார்த்த தாளக்காரன், "டேய், அவர் நாம சொன்னதுக்கில்ல, வேற ஏதோ நினைச்சிச் சிரிக்கிறார்டா; ரைட்டா சார்?" என்றான்.


  'பைத்தியம்' என்ற பெயர்தான் எனக்கு இப்போது பாக்கி! சுதாரித்துக் கொண்டவன், "என்ன சொன்னீங்க?" என்றேன். "இந்தா இருக்கானே, ஆறுமுவம்; இவனப்பத்திதான் சார் பேசிக்கிட்டிருந்தோம்." ஆறுமுகம் எனப்பட்டவன் என் பக்க இருக்கையில் ஓரத்தில் ஒட்டிக்கொண்டிருந்தான். மடித்துவிடப்பட்ட முழுக்கைச்சட்டையும் காக்கிக் காற்சராயும் போட்டிருந்தவன் உட்கார இடம் போதாதிருந்ததால் பக்கவாட்டில் திரும்பி ஒரு காலை இருபக்க இருக்கைகளுக்கு இடையில் வைத்தபடிக் கைகளைக் கால்களின் மேல் முட்டுக்கொடுத்தவாறு உட்கார்ந்திருந்தான். முகத்தில் தாறுமாறாக இரண்டு மாத தாடி.



  "ஆறுமுவத்தோட ஆளு சார்! பக்கத்துப் பெட்டிலதான் இருக்குது. பத்து மாசமா நம்ம மாம்ஸுக்கு 'பொவ்வு' காட்டுது சார்" என்று தொடர்ந்தான் சீப்புக்காரன்.



  "சும்மா இர்றா சிவா" என்றான் ஆறுமுகம். அவன் முகம் வருத்தத்திலும் அவமானத்திலும் சற்று சுருங்கியது. எனினும் 'நண்பர்கள் நம் பக்கம்தான்' என்னும் பெருமை அவன் கண்களில். "போன மாசம்தான் சார்," என்று இழுத்த சீப்பு சிவா மேலும் ஏதோ சொல்வதற்கு முன், "அடக்கி வாசிடா, வள்ளிப்பொண்ணு பக்கத்திலதான் ஒக்காந்திருக்குது," என்றான் 'தலை' போலிருந்தவன், மேற்பாதி கம்பிவலையால் பிரிக்கப்பட்ட பெண்கள் கம்பார்ட்மென்ட்டை சாடையில் காட்டியவாறே.



  "கேக்கட்டுமே ராஜா, எனக்கென்ன பயம்?" என்று கேட்ட சிவா குரலைச் சற்று தாழ்த்திக்கொண்டு என்னிடம், "பேர்கூட என்னா பொருத்தம், பாருங்க சார்: ஆறுமுவம், வள்ளி! ஆனா சேரத்தான் குடுத்து வக்கல, என்ன சொல்றது?"



  'மாம்ஸ்' என்று அழைக்கப்பட்ட ஆறுமுகத்தை நான் மறுபடி பார்த்தேன். அடிபட்ட கண்கள்.



  "பொண்ணு விருப்பப்படலேன்னும்போது நாம என்னப்பா செய்யமுடியும்?" என்றேன். ஆறுதலும் அறிவுரையும் மற்றவர்க்கு என்னும்போது எவ்வளவு இலகுவாய் வருகிறது!



  "ஆமா சார். அத்தையேதான் நாங்களும் சொல்றோம். கேக்குதா மாம்ஸு? தாடியோட அலையுது!"



  "ஆனா ஒண்ணுமா, எந்தக் கடையில எண்ணெ வாங்கறான்னு எனக்குத் தெரியணும்டா," என்றான் இதுவரை நான் கவனிக்காதிருந்த ஐந்தாமவன்.



  "தாடியப் பாரு, சும்மா கருகருன்னு!" இருக்கும் ஏழு பேர்களில் இவன்தான் சற்று பளிச்சென்று துணி உடுத்தியிருந்தான். எனக்கு 'சார்' போடாததையும் கவனித்தேன். ஆறுமுகத்திற்குப் பக்கத்தில் அமர்ந்திருந்தாலும் அவன் பேசியது நேராய் மேலே எங்கோ பார்த்துக்கொண்டு. முகத்தில் சற்றும் சிரிப்பில்லை. அவ்வார்த்தைகளை ஏற்கனவே மற்றவர்கள் கேட்டிருக்கக்கூடும். இருப்பினும் சிரித்தார்கள்.


  சூழ்நிலையை மேலும் எளிமையாக்க எண்ணி, "என்னப்பா நீங்க, பாடறத நிறுத்திட்டீங்க? இன்னும் பாடலாமில்லே?" என்றேன்.



  "ரைட் சார். கோவாலு, பாட்றா."



  "எனக்குத் தொண்டத்தண்ணி வத்திப் போச்சிடா. நீ பாட்றா சிவா."



  முதன்மை விளக்குகள் அணைந்து, பின் கண்ணிமைக்கும் நேரத்தில் பிற்காப்பு விளக்குகள் எரிய, வண்டி அம்பத்தூரைத் தாண்டி அன்னனூர் மின்கடத்தி மாற்றநிலையத்தை நெருங்கிக் கொண்டிருந்தது தெரிந்தது. இப்போது காற்றில் சற்று குளிர்ச்சி இருந்தது இதமாயிருந்தது.



  பாடு என்று பணிக்கப்பட்ட சிவா தன் சீப்பினால் தட்டிக்கொண்டே லயிப்புடன் "ஊதாக் கலரு ரிப்பன், உனக்கு யாரு அப்பன்?" என்று எடுத்தான். எனக்கு வியப்பாய் இருந்தது. ஒவ்வொரு நாளும் காலை ஆறு மணிக்கும் முன்னதாக ரயிலேற வேண்டும். நாளெல்லாம் வேலைசெய்துவிட்டு இப்படி மாலை ஏழெட்டு மணிக்கு மேல்தான் வீடு திரும்புகிறார்கள். ஞாயிறு ஒரே நாள்தான் வாரத்தில் விடுமுறையாயிருக்கும். இப்படியிருக்க இவர்களுக்கு ஒரு வார்த்தை பிசகாமல் பழைய பாடலானாலும் சரி, புதுப்பாடலானாலும் சரி, எப்படி மனப்பாடமாகத் தெரிகிறது? செல்பேசியைப் பேச மட்டுமே பயன்படுத்தும் என் கேள்வியின் அபத்தம் எனக்கு உடனே உறைத்தது.



  அது ஒருபக்கம் இருக்கட்டும். நாட்டில் நடப்பது ஏதாவது இவர்களை பாதிக்கிறதா? தேர்தலாவது, தேவயானி கொப்ரகடேயாவது! அமெரிக்க டாலரைத் தேள் கொட்ட இந்தியப் பொருளாதாரத்தில் நெறி கட்டும் விபரீதம் அரங்கேறிக் கொண்டிருந்தாலும் இங்கே இந்த முருகன் வள்ளியையும் சிவன் பார்வதியையும் துரத்துவதைத் தவிர வேறெதைப் பற்றியும் கவலைப் படுகிறார்களா? என்ன இது? என்னை மீண்டும் நான் கடிந்து கொண்டேன். இவர்களைக் குற்றம் சொல்லுமளவுக்கு நான் என்ன பெரிதாய்ச் சாதித்து விட்டேன்?



  தம்பி அமெரிக்காவில் இருக்கிறான், போய்வரப் பணம் தருகிறான் என்று நானும்தான் விசாவுக்காக அமெரிக்க கன்சலேட் வாசலில் இரண்டு மணிநேரம் தவம் கிடந்தேன்! 'இந்திய அமெரிக்க நல்லுறவு' என்பது இங்கிருந்து அங்கு செல்லும் மூளைகளுக்கும் அங்கிருந்து இங்கு வரும் உருளைக்கிழங்கு சிப்ஸுகளுக்கு மட்டும்தான் என்பது நன்றாகவே தெரிந்தும் 'சுற்றுலா விசா' வாங்கச் சென்றேன். மனுஷன் மாதிரியா நடத்துகிறார்கள்! அமெரிக்கர்கள் இந்தியா வருவதற்கு விசா வாங்குவதில் ஏதும் தடையிருக்கிறதா? எவ்வளவு ஊதியம் என்றெல்லாம் அங்கே இந்தியத் தூதரகத்தில் கேட்பார்களா? அடுத்த முறை நியூஜெர்சியிலிருந்து பரத் பேசும்போது இதுபற்றி அவனைக் கேட்கவேண்டும்!



  "சார், இப்போ நீங்க ஏதாவது பாடுங்க சார்!"



  இதோ என்னைப் பார்த்து ஏதோ சொல்கிறானே இவனுடய ஊதியம் எவ்வளவு? மூவாயிரம் இருக்குமா?



  "உன்னோட சம்பளம் எவ்வளவுப்பா?" என்னையறியாமல் எண்ணங்கள் வார்த்தைகளாய் விழுந்தன.



  "என்ன சார், பாடுங்கன்னா சம்பளம் எவ்வளவுன்னு சம்மந்தா சம்மந்தம் இல்லாம கேக்கிறீங்க!"



  "டேய் சம்மந்தம் இருக்குடா. அண்ணன் எஸ்பிபிக்குச் சொந்தம். கைமேலெக் காசுவச்சாதான் பாடுவார். அவரோட 'ரேட்'டுக்கு உன் சம்பளம் தேறுமான்னு தெரிஞ்சுக்கத்தான் கேக்கிறார்" என்றான் முன்பு ஆறுமுகத்தின் தாடியைக் கிண்டல் செய்த அதே இளைஞன்.



  அவன் என்னை ஏளனம் செய்ததை உணர்ந்தாலும் பாதிக்கப்படாத என் முகபாவத்தைக் கண்ட மற்றவர்கள் ஒருவிதப் பரிவுடன் என்னைப் பார்க்க அதில் ஒருவன், "டேய் சும்மா இர்றா, இவன் ஒருத்தன், எப்பப் பார்த்தாலும் யாரு என்னான்னு தராதரம் பார்க்காம!" என்றான்.



  என் நிலைக்கு மெதுவாகத் திரும்பிய நான், "சாரி, நானா? பாடறதா? எனக்குப் பாட வராதுப்பா," என்றேன்.



  என்னையே அவர்கள் விடாமல் பார்த்துக் கொண்டிருக்க, ஆபத்தான நேரத்தில் உதவுமுகமாய் ராஜா சொன்னான்: "சாரை விடுங்கடா, நான் பாடறேன் இப்போ" என்றவுடன் எல்லோரும் அவன் பக்கம் திரும்பினார்கள்.



  "வசந்த முல்லை போலே வந்து - அசைந்து ஆடும் பெண்புறாவே ..."



  அவன் பாடுவதைக் கேட்டவுடன் ஒரு கணம் சில்லிட்டது. நான் இதுவரை கேட்ட எந்தவொரு சினிமாக் குரலுக்கும் குறைந்ததல்ல அந்தக் குரல். இந்தப் பாடல் வெளிவந்தபோது இந்தப் பையன் பிறந்திருக்கவே மாட்டானே? ஆனாலும் என்னவொரு ஈர்ப்புடன் பாடுகிறான்? இவனுடைய 'ஆளும்' பக்கத்துப் பெட்டியில் இருப்பாளோ?



  அவன் பாடி முடிக்கவும் கடம்பத்தூர் ரயில் நிலையத்தில் வண்டி நுழையவும் சரியாக இருந்தது. எல்லோரும் எழுந்து கொண்டார்கள். "அப்போ, வர்றோம் சார்" என்றனர் ஒவ்வொருவராக.



  ரயில் முழுதுமாக நிற்குமுன் ஓட்டத்திலேயே ஒருவர் பின் ஒருவராக இறங்கத் தொடங்கினார்கள்.



  "டேய் சிவா, உன்னோட ஆள நான் வூட்டு வரைக்கும் கொண்டுவுட்டுட்டு வரட்டுமா?"



  "மவனே பல்லு பேந்துடும்."



  "அட, மச்சிக்குப் பார்றா கோவத்தை! உனக்கு ஆளுன்னா எனக்குத் தங்கச்சிதானடா. டேய் ஆறுமுவம். நேரா வூட்டுக்குப் போற வழியப் பார். நாளைக்கி அஞ்சு-நாப்பத்தெட்டப் புடிக்கணும்!"



  கடைசியாய் இறங்கவிருந்த ராஜா என்ன நினைத்தானோ தெரியவில்லை. என்னிடம் திரும்பி வந்தவன், "சார் தப்பா நினைச்சுக்காதீங்க. நீங்க ஏதோ கவலையில இருக்கீங்கன்னு தெரியுது. சின்னப் பசங்க சார். அசால்டா நடந்துக்கினாங்க; கண்டுக்காதீங்க. உங்களுக்கு என்ன கவலைன்னு எனக்குத் தெரியல சார். ஆனா அதையே நினைச்சிக்கிட்டிருந்தா வலிக்கத்தான் செய்யும். எங்களையே பாருங்க சார்; நாளைக்கு வேலை நிக்குமாங்கிறதே நிரந்தரமில்ல. ஆனா அதையெல்லாம் நினைச்சா ஆவுமா? ஆட்டம் பாட்டம்னுட்டு சந்தோஷமா வரலே?"



  பல்தெரியச் சிரித்துவிட்டு என்னிடமிருந்து விடையேதும் எதிர்பாராமல் சட்டென்று ரயிலிலிருந்து இறங்கி பிளாட்பார இருளில் மறைந்தான்.
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      லேகா ஆனந்த் | 6 வயது | சன்னிவேல், கலிஃபோர்னியா
    


    
      *********************************************************************************************************************************************************************************************
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    திவ்யா சேதுராமன் | 4 வயது | மவுன்டன்வியூ, கலிஃபோர்னியா

  


  
    

  


  
    

  


  

  இளந்தென்றல்-சுப்புத்தாத்தா சொன்ன கதைகள்


  
    இரண்டு தலை கொக்கு
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    மீன் வேட்டையாடச் சென்ற கொக்கு ஒன்றை வேடனின் அம்பு தாக்கியது. பறக்க முடியாத அது ஊர்ந்து ஊர்ந்து ஆற்றின் அருகே இருந்த முனிவரின் குடிலுக்குச் சென்றது. கொக்கின் நிலையைப் பார்த்த முனிவர் இரக்கம் கொண்டார். தன் தவ ஆற்றலால் அதன் காயங்களைப் போக்கியவர், “உனக்கு என்ன வேண்டுமோ கேள், தருகிறேன்” என்றார், அன்புடன்.
  


  
    

  


  
    ‘வேடன் பின்னாலிருந்து என்மீது அம்பு எய்ததை என்னால் காண முடியாததால்தானே எனக்கு இந்த நிலைமை ஏற்பட்டது’ எனக் கொக்கு சிந்தித்தது. பின் முனிவரிடம், “முனிவர் பெருமானே, எனக்கு முன்னும் பின்னுமாக இரண்டு தலைகள் வேண்டும். அதை வரமாகத் தாருங்கள்” என்றது.
  


  
    

  


  
    அதைக் கேட்ட முனிவர் திகைத்தார். “இதோ பார். அந்த வரத்தினால் உனக்கு நன்மையைவிடத் தீமைதான் ஏற்படும். அது வேண்டாம்” என்றார்.
  


  
    

  


  
    “நீங்கள் சொன்னதால்தான் அந்த வரத்தைக் கேட்டேன். முடிந்தால் வரத்தைத் தாருங்கள். இல்லாவிட்டால் நான் என் வழியில் செல்கிறேன்” என்றது கொக்கு.
  


  
    

  


  
    “சரி, சரி. உன் இஷ்டப்படியே ஆகட்டும். எல்லாம் நன்மைக்கே” என்று வரமளித்த முனிவர், காட்டுக்குள் தவம் செய்யச் சென்றார்.
  


  
    

  


  
    அதுமுதல் கொக்கிற்கு இரண்டு தலை ஆனது. அதனால் அது ஆற்றுக்குள் இறங்கி முன்னும் பின்னுமாக தலையைச் சாய்த்து ஏகப்பட்ட மீன்களைத் தின்று கொழுத்தது. அதன் வினோத உருவத்தைக் கண்டு பிற பறவைகள் அஞ்சின. அது பறவைகளின் அரசனாக உயர்ந்தது. ஆணவம் தலைக்கேற, மீன் பிடிக்க வந்த பிற பறவைகளை விரட்டியது. சில மாதங்கள் கழிந்தன.
  


  
    

  


  
    ஒருநாள் கொக்கிற்கு மிகுந்த பசியாக இருந்தது. எந்த மீனும் உணவுக்குச் சிக்கவில்லை. அதனால் வேறு நீர்நிலைகளைத் தேடிச் சென்றது. ஒரு குளத்தில் நிறைய தவளைகள் இருந்தன. அதைப் பார்த்த கொக்கின் முதல் தலை ஒரு தவளையை விழுங்க எண்ணியது. இரண்டாம் தலையோ அதைத் தடுத்து, “அதை உண்ணாதே! அது விஷம் உள்ளது. அதைத் தின்றால் இறந்து விடுவோம்” என்றது.
  


  
    

  


  
    “நீ யார் எனக்கு அறிவுரை சொல்ல. உன் பேச்சை நான் கேட்க முடியாது. எனக்கு மிகவும் பசியாக இருக்கிறது. நான் உண்ணுவேன்” என்றது முதல் தலை.
  


  
    

  


  
    “வேண்டாம். அது விஷத்தவளை. நமக்குத் தலை இரண்டானாலும் உடல் ஒன்றுதான். மரணம் நிச்சயம்” என்று எவ்வளவோ கூறியது இரண்டாம் தலை. ஆனால் முதல் தலை அதைக் கேட்காமல் ஒரு தவளையைக் கொத்தித் தின்றது. பின் கொக்கு ஆனந்தமாக வானில் பறந்தது. சற்று நேரத்தில் விஷம் பரவி, பறக்க முடியாமல் கீழே விழுந்தது. தவித்தது.
  


  
    

  


  
    “ஐயோ. நான் எவ்வளவோ சொன்னேனே. நீ கேட்கவில்லையே. இப்போது பார்த்தாயா. நாம் இறக்கப் போகிறோம்” என்றது கொக்கின் இரண்டாம் தலை. “ஆமாம். நான் தெரியாமல் தவறு செய்துவிட்டேன். இனி இப்படிச் செய்ய மாட்டேன். இனிமேல் நமக்கு இரண்டு தலை வேண்டாம், ஒன்றே போதும். நம்மைக் காப்பாற்றுவார் யாரும் இல்லையா?” என்று சொல்லி அழுதது.
  


  
    

  


  
    அப்போது காட்டிலிருந்து வந்து கொண்டிருந்தார் முனிவர். கீழே கிடந்த கொக்கின் நிலைமையைப் பார்த்ததும் நடந்ததை அறிந்து கொண்டவர், “ம்ம்ம். இதற்காகத்தான் நான் அன்றே சொன்னேன் ’உனக்கு இதனால் நன்மையைவிடத் தீமைதான்’ என்று. இப்போது பார்த்தாயா?” என்றார். விஷத்தின் தாக்கத்தால் பதில் பேச முடியாமல் தவித்தன கொக்கின் இரு தலைகளும்.
  


  
    

  


  
    “சரி, சரி. இனிமேலாவது பேராசைப்படாமல் தகுதிக்கேற்றவாறு வாழ்” என்று சொல்லித் தன் தவ ஆற்றலால் அதை உயிர்ப்பித்து மீண்டும் அதை ஒருதலைக் கொக்கு ஆக்கினார். நன்றியோடு பறந்து சென்றது கொக்கு.
  


  
    ***
  


  
    
      
        
          	

        


        
          	

        


        
          	

        

      
    

  


  


  இளந்தென்றல் -மாயச்சதுரம்


  - அரவிந்த் |ஜூலை 2014|
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  இது தான் மாயச்சதுரம். இதில் விடுபட்ட கட்டங்களை நீங்கள் நிரப்ப வேண்டும்.



  



  நிபந்தனைகள்:


  1. இந்தச் சதுரத்தில் நீங்கள் 5 முதல் அதன் மடங்கான எந்த எண்ணை வேண்டுமானாலும் பயன்படுத்தலாம். ஆனால் கூட்டுத்தொகை 1300 வரவேண்டும்.


  2. ஓர் எண்ணை ஒருமுறை மட்டுமே பயன்படுத்தலாம்.


  3. மேலிருந்து கீழாக, இடவலமாக, என எப்படிக் கூட்டினாலும் 1300 கூட்டுத் தொகையாக வரவேண்டும்.


  

  முயற்சி செய்யுங்களேன் பார்ப்போம்!

  

  அரவிந்த்


  



  


  இளந்தென்றல் - Sudoku
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  |ஜூலை 2014|: சுடோக்கு
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  Fill in the grid so that every row, every column and every 3x3 box contains the digits 1 through 9 with no repeats.



  



  



  



  



  



  

  விடைகள்
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      1)11111 அல்ல. 11 ^ 111 தான் சரியான விடை.
    


    
      

    


    
      2) ராதாவிடம் இருப்பது = x; லதாவிடம் இருப்பது = 2x
    


    
      இரண்டடுக்கு = (2x)^2 - x^2 = 48
    


    
      4x^2 - x^2 = 48
    


    
      3x^2 = 48
    


    
      x^2 = 48/3 = 16
    


    
      x = 4
    


    
      

    


    
      ஃ ராதாவிடம் இருந்தது = 4; லதாவிடம் இருந்தது = 8
    


    
      

    


    
      3) கூடையில்
    


    
      மீதம் இருந்த பழங்கள் 6. மூன்றாம் மகனுக்குப் பங்கு பிரிக்கும் முன் இதுவும் அரைப்பழமும் சேர்ந்தால் ஒரு பாதி. அதாவது 6 + 1/2 = 6 1/2 பழங்கள் ஒரு பாதிப் பங்கு. அப்படியானால் முழுப் பங்கு = 2 x 6 1/2 = 13. இதில் பாதியும் கூடுதலாக ஒரு அரைப்பழமும் மூன்றாம் மகனுக்குக் கொடுத்தார். அதாவது 6 1/2 + 1/2 = 7.
    


    
      

    


    
      இதே முறைப்படி இரண்டாம் மகனுக்குக் கொடுத்தது = 13 1/2 + 1/2 = 14
    


    
      

    


    
      முதலாம் மகனுக்குக் கொடுத்தது = 27 1/2 + 1/2 = 28
    


    
      ஆக கூடையில் இருந்த மொத்த பழங்கள் = 28 + 14 + 7 + 6 = 55.
    


    
      

    


    
      4) கிளிகள் = x; கூண்டுகள் = y
    


    
      

    


    
      ஒவ்வொரு கூண்டுக்கும் நான்கு கிளிகளை அடைத்தால் மீதம் ஒரு கூண்டு எனில்
    


    
      

    


    
      x = 4(y - 1) -> (1)
    


    
      

    


    
      ஒவ்வொரு கூண்டிலும் மூன்று கிளிகளை அடைத்தால் ஒரு கிளி மீதம் எனில்
    


    
      

    


    
      x = 3y + 1 -> (2)
    


    
      

    


    
      இரண்டையும் சமன் செய்ய
    


    
      

    


    
      x = 4(y - 1) = x = 4y - 4
    


    
      

    


    
      4y - 4 ( - )
    


    
      3y + 1
    


    
      

    


    
      y = 5
    


    
      

    


    
      x = 3y + 1 = 15 + 1 = 16
    


    
      

    


    
      ஆக கிளிகள் 16; கூண்டுகள் 5.
    


    
      

    


    
      5) பாட்டிலின் எடை = x
    


    
      தேனின் எடை = y
    


    
      

    


    
      பாட்டில் + தேனின் எடை = 4கிலோ = x + y = 4000 கிராம் -> (1)
    


    
      

    


    
      பாதி அளவு தீர்ந்ததும் எடை = 1600 கிராம் = x + (y/2) = 1600 = 2x + y = 3200 -> (2)
    


    
      

    


    
      2x + y = 3200 (-)
    


    
      x + y = 4000
    


    
      -------------------------
    


    
      x = 800
    


    
      -------------------------
    


    
      பாட்டிலின் எடை = 800 கிராம்
    


    
      

    


    
      ***
    


    
      

    

  


  

  முன்னோடி: பி.டி. சீனிவாச ஐயங்கார்
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  - - பா.சு. ரமணன்|ஜூலை 2014|


  இந்திய வரலாறு, வட இந்தியாவை மையப்படுத்தி மட்டுமே எழுதப்பட்டு வந்த காலத்தில், தென்னிந்திய வரலாற்றை முதன்மைப்படுத்தி ஆய்வுகளைச் செய்த முன்னோடி அறிஞர் பி.டி. சீனிவாச ஐயங்கார். இவர், 1863ல் தஞ்சையை அடுத்துள்ள பாபநாசத்தில் பிறந்தார். ஆரம்பக் கல்வியை திண்ணைப் பள்ளிக் கூடத்தில் பயின்ற பின் பாபநாசத்தில் உயர்நிலைக் கல்வி முடித்தார். திருச்சி செயிண்ட் ஜோசஃப் கல்லூரியில் முதுகலைப் பட்டம் பெற்றார். தமிழ், ஆங்கிலம், வடமொழி எனப் பன்மொழி வல்லுநராக இருந்த இவர், ராஜமுந்திரியில் உள்ள ஆசிரியர் பயிற்சிக் கல்லுரியின் முதல்வராகப் பொறுப்பேற்றார். அங்கு ஆங்கிலப் பேராசிரியராகவும் இருந்தார். ஆங்கிலத்தில் மாணவர்களுக்குப் பயிற்சி நூல் ஒன்றையும் படைத்தார். தெலுங்கு மொழி மாணவர்கள் கற்பதற்காக ‘Longman's Arithmethikkulu’ என்ற நூலை எழுதினார். தொடர்ந்து சென்னைப் பல்கலைக்கழகத்தின் தெலுங்கு பாடத்திட்டக் குழு உறுப்பினர்களில் ஒருவராக நியமனம் செய்யப்பெற்றார்.



  இந்தக் காலகட்டத்தில் இந்தியத் தத்துவங்களின் மீது அவரது ஆர்வம் திரும்பியது. 1909ல் 'Outlines of Indian philosophy' என்ற நூலை வெளியிட்டார். இந்தியத் தத்துவங்களின் கூறுகளைப் பற்றிய அறிமுக நூலான அதை தியாசபிகல் சொசைட்டி வெளியிட்டது. தொடர்ந்து 'Death Or Life: A Plea for the Vernaculars' என்ற ஆய்வுநூலை வெளியிட்டார். இந்திய வரலாற்றின் மீது கொண்ட ஆர்வத்தினால் அதனைப் பற்றிய ஆய்வுகளை மேற்கொள்ள ஆரம்பித்தார். "Life in Ancient India in the Age of the Mantras" என்ற நூலை 1912ல் வெளியிட்டார். பண்டைய இந்தியாவில் ‘மந்திரங்கள்’ என்பவை எப்படி மக்கள் வாழ்வியலில் தாக்கம் செலுத்தின என்பது பற்றி அந்த நூலில் அவர் ஆய்ந்திருந்தார். குறிப்பாக ரிக்வேத சம்ஹிதையில் “ஆரிய” என்ற சொல் எத்தனை முறை பயின்று வந்துள்ளது என்பதையும், ”ஆரிய” என்பது ஓர் இனத்தைக் குறிக்கவில்லை என்பதையும் அவர் சான்றாதாரங்களுடன் அதில் மெய்ப்பித்தார். “தாஸ”, ”தாஸ்யூ” என்பதான உண்மை விளக்கங்களையும் அவர் அதில் குறித்துள்ளார். அந்நூலுக்கான வரவேற்பு அவரை மேலும் ஆய்வு செய்ய ஊக்குவித்தது. அதுவரை எழுதப்பட்ட வரலாறுகள் எல்லாம் வட இந்தியாவை மையப்படுத்தியே இருப்பதைக் கண்ட ஐயங்கார், தென்னிந்திய வரலாறு பற்றிய ஆய்வுகளை மேற்கொள்ள ஆரம்பித்தார். கல்வெட்டுகள், செப்பேடுகள், இலக்கிய ஆதாரங்கள், களப்பணிகள் மூலமாக தனது ஆய்விற்குத் தேவையான தரவுகளைத் திரட்டினார்.



  பின்னர் அவற்றை முழுமைப்படுத்தி ஆங்கிலத்திலும் தமிழிலும் நூல்களாக


  வெளியிடத் துவங்கினார்.


  “பல்லவர்கள் சரிதம்” என்பது அவரது முக்கியமான நூல்களுள் ஒன்றாகும். 1920ம் ஆண்டில் வெளியான அந்நூல், பல்லவர்கள் யார் என்பதுபற்றிக் கூறும் மிக விரிவான ஆய்வு நூலாகும். அந்நூலில் பல்லவர்கள் “குறும்பர்கள்” என்ற சிலரது கருத்தை மறுத்து, பல்லவர்களே ஆரியப் பண்பாட்டினை தென்னிந்தியாவில் பரவ உதவினர் என்ற வாதத்தை முன்வைக்கிறார். நூல்கள் தவிர பல இதழ்களிலும் ஆராய்ச்சிக் கட்டுரைகளை எழுதியுள்ளார். கருத்தரங்குகளில் கலந்துகொண்டு பல நல்ல சொற்பொழிவுகளை ஆற்றியுள்ளார். "Pre Aryan Tamil Culture" என்ற தலைப்பில் சென்னைப் பல்கலைக்கழகத்தில் இவர் நிகழ்த்திய சொற்பொழிவு குறிப்பிடத்தகுந்தது. அறிஞர்கள் பலராலும் பாராட்டப்பட்ட இச்சொற்பொழிவு பின்னர் நூலாகவும் வெளிவந்து இவருக்குப் புகழ் சேர்த்தது. சீனிவாச ஐயங்கார் எழுதிய நூல்களில் “The Stone Age in India" என்பது குறிப்பிடத் தகுந்ததாகும். இந்நூலில் இந்தியாவிலேயே தமிழகத்தில் மட்டும்தான் மக்களின் தொழில், வாழ்க்கைமுறையை ஒட்டி நிலங்களை ஐவகையாகப் பிரித்திருந்தனர் என்பதையும், அந்நிலப்பரப்பில் வளர்ச்சியடைந்த தொழில்கள், மாந்தர்கள் பற்றிய குறிப்பினை முதன்முதலில் அளித்தது தமிழில் மட்டும்தான் என்பதையும் அவர் பதிவு செய்திருந்தார். அடுத்து இவர் எழுதிய முக்கியமான நூல் ”History of the Tamils from the earliest to 600 A.D.” என்பது. ஆங்கிலத்தில் வெளியான இந்நூலை, வி. கனகசபைப் பிள்ளை எழுதிய தமிழ் வரலாற்று ஆய்வு நூலைத் தொடர்ந்து, தமிழில் வெளியான மிக முக்கியமான வரலாற்றாய்வு நூல் என்று மதிப்பிடலாம். இந்த நூலின் மூலம் இவரது ஆராய்ச்சி அறிவையும், அறிவியல், வரலாற்று ஆய்வு நெறிமுறைகளையும், நுண்மாண் நுழைபுலத்தையும் அக்கால அறிஞர்கள் உணர்ந்தனர்.



  சீனிவாச ஐயங்காரின் ஆய்வு முடிவுகள் பலவும் சிந்திக்கத்தகுந்தவை. பல இடங்களுக்கும் நேரில் சென்று அகழாய்வுப் பணிகளில் ஈடுபட்ட இவர், புதிய கற்காலத்தைச் சேர்ந்த மண் தாழிகள் (முதுமக்கள் தாழிகள்) பலவற்றைக் கண்டறிந்தார். தென்னிந்தியாவில்தான் முதன்முதலில் இரும்பும் அதன் பயனும் கண்டறியப்பட்டது என்பது இவரது ஆய்வு முடிவுகளுள் ஒன்று. பழங்காலக் கல்வெட்டுக்கள், மலைகளில், குகைகளில் காணக் கிடைக்கும் அக்கால எழுத்தாதாரங்கள் மூலம், அம்மலையைக் கெல்லி அதில் எழுத்தைப் பொறிக்க, அம்மலையினும் கடினமான ஓர் உலோகத்தை மனிதன் பயன்படுத்தியிருக்க வேண்டும்; அதுவே இரும்பு என்பது இவரது கருத்து. “இர்” என்ற மூலச் சொல்லிலிருந்தே ‘இரும்பு’ தோன்றியது என்கிறார் அவர். ’செம்பு’ என்பது ’செம் - சிவப்பு’ என்பதிலிருந்து வந்தது என்கிறார். ”கற்காலத்தில் இந்தியா” என்ற தனது நூலில் மனிதனின் தோற்ற வரலாற்றை டார்வினின் பரிணாமக் கொள்கையை அடிப்படையாய் வைத்து ஆராய்வதை விட மானிடவியலின் அடிப்படையில் மனிதனின் தோற்றத்தை ஆய்வு செய்யவேண்டும் என்ற கருத்தை முன்வைக்கிறார். ஆதிமனிதன் தோன்றிய இடம் எதுவாக இருக்கும் என்ற வினாவிற்கு இவர், “தமிழகத்தில் புதுக்கோட்டை மாவட்டத்தில்தான் அதிகமாக புதிய, கற்கால மனிதனின் ஈமச்சடங்கு எச்சங்கள் அதிக அளவில் உள்ளன. அதனால் மாந்தன் இம்மாவட்டத்தில்தான் பழைய கற்காலம் முதல் தற்காலம் வரை வசித்து வருகிறான்” என்ற கருத்தைத் தெரிவிக்கிறார்.



  மேலும் மனிதனின் மொழி பற்றிக் கூறும்போது, “தொடக்க காலத்தில் மனிதனின் மொழி ‘ஹோலோஃப்ரஸ்டிக்’ (Holophrastic) ஆக இருந்தது. அதாவது ஒரு வார்த்தையே முழுப் பொருளைத் தரும் வாக்கியமாக அல்லது சொற்றொடராக இருக்கும். அத்தகைய மொழி தென்னமெரிக்கப் பழங்குடி மக்களிடையே நிலவுகிறது. அத்தகைய வடிவப் பேச்சு மொழி தற்கால இந்தியாவில் காணவில்லை” என்ற தன் முடிவையும் தெரிவிப்பது சிந்திக்கத் தகுந்தது. மொழிபற்றி அவர், “தற்கால இந்தியாவின் பேச்சு மொழிகள் அனைத்தும் ஒரே மொழிக்குடும்பத்தைச் சேர்ந்தவை; இந்திய-ஜெர்மானிய மொழிக் குடும்பத்தைச் சேர்ந்தவை அல்ல” என்கிறார்.



  ”இந்தியாவின் பூர்வீகக் குடிமக்கள் தமிழர்களே” என்ற கருத்துக் கொண்டவர் ஐயங்கார். “ஆரியர் என்று தனித்து ஓர் இனம் இல்லை; தென்னகத்திலிருந்து வட இந்தியாவிற்குச் சென்றவர்களே பின்னர் ஆரியர்” ஆனார்கள் என்பது இவரது முக்கியமான ஆய்வுமுடிவு. தமிழர்களின் நாகரிகம் மிகப் பழமையான நாகரிகம் என்றும், அவர்கள் வட இந்தியாவுக்கு அப்பாலும் பல வெளிநாடுகளுடன் வியாபாரத் தொடர்புகள் கொண்டிருந்தனர் என்றும், மெசபடோமியா கல்வெட்டுக்கள் இதனை உறுதி செய்வதாகவும் அவர் தெரிவிக்கிறார். தமிழகம் ரோம் நகரத்துடன் கொண்டிருந்த வணிகத் தொடர்பை 1940களில் அரிக்கமேட்டில் நிகழ்ந்த அகழாய்வு உறுதி செய்தது. ஆனால் அதற்குப் பல ஆண்டுகளுக்கு முன்னரே தமிழர்கள் பிற நாட்டவருடன் வணிகத் தொடர்பு கொண்டிருந்தனர் என்பதை இலக்கியச் சான்றுகள் மூலம் நிறுவியுள்ளார் ஐயங்கார்.



  



  ”Stories from Indian History, Past in the present”, ”Systems of Hindu Philosophy”, ”A Short History of India”, ”தேவி மான்மியம்” (தத்துவம்), ”காயத்ரி” (தத்துவம்), புதிய இந்து தேச சரித்திரம், இயற்கை பொருட்டுக் கட்டுரைகள் என ஆங்கிலத்திலும் தமிழிலுமாக 16 நூல்களை அவர் எழுதியிருக்கிறார். இவர் எழுதிய வரலாற்றாய்வு நூல்கள், தமிழில் அதுவரை நிலவி வந்த வரலாற்றாய்வின் போக்கையே மாற்றின எனக் கூறின் அது மிகையல்ல. “தொல்காப்பியம் கி.மு. முதல் இரண்டு நூற்றாண்டுகளுக்குள் தோன்றிய இலக்கண நூல்; ’சங்கம்’ என்ற ஒன்று அக்காலத்தில் இருந்திருக்க வாய்ப்பில்லை; வேளாண் மரபினரே சோழர்கள்; மலையில் வாழ்ந்து வந்த குறவர்களே சேரர்கள்; கடல் சார்ந்த பகுதியில் வாழ்ந்த பரதவர்களே பாண்டியர்கள். கல்லாக இறுகிவிட்ட நத்தையின் புதைபடிவமே ’சாளக்கிராமக் கல்’ என்பன போன்ற இவரது ஆய்வு முடிவுகள் சிந்திக்க மட்டுமல்லாமல் பெரும் விவாதத்திற்கும் வழிவகுப்பன.
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  இவரது வரலாற்றய்வுத் திறனைக் கண்ட சென்னைப் பல்கலைக்கழகம் 1928ல் இவரை, வரலாற்றுத் துறையின் இணைப்பேராசிரியராக நியமனம் செய்தது. இரு ஆண்டுகள் பணியாற்றிய இவரை, ராஜா சர். அண்ணாமலை செட்டியார் தமது அண்ணாமலை பல்கலைக்கழகத்திற்கு அழைத்து வரலாற்றுத் துறைத் தலைவராக நியமித்தார். பல ஆய்வு மாணவர்களை ஊக்குவித்த சீனிவாச ஐயங்கார். அங்கு பணியாற்றியபோது எழுதிய நூலே “போஜராஜன்” என்பது. அதுவே அவரது இறுதி நூலானது. 1931ல் உடல் நலிவுற்று அவர் காலமானார். அவரது மறைவிற்குப் பின் வெளியான அந்நூலுக்கு பிரபல கவிஞரும், எழுத்தாளர் மற்றும் சிந்தனையாளருமான ’கதே’ முன்னுரை வழங்கியிருந்தார். ”Advanced History of India” என்ற அதுவரை அச்சடிக்கப்படாத ஐயங்காரின் ஆய்வு நூல் அவரது மறைவிற்குப் பின் 1942ல் வெளியானது. தமிழ்மண் பதிப்பகம் இவரது ”History of the Tamils from the earliest to 600 A.D.” என்ற ஆங்கில நூலை, “தமிழர் வரலாறு கி.பி. 600 வரை” என்ற தலைப்பில் மொழிபெயர்த்து வெளியிட்டுள்ளது. கே.கே. பிள்ளை, கே.ஏ. நீலகண்ட சாஸ்திரி போன்ற பிற்கால வரலாற்றாய்வு அறிஞர்களுக்கு முன்னோடியாக இருந்தவர் இவர். தமிழின வரலாற்றை, மொழியின் மேன்மையை, இலக்கியத்தின் சிறப்பை, பண்பாட்டின் பெருமையை தமிழர் மட்டுமல்லாது பிற மொழியினரும், உலக மக்களும் தெரிந்து கொள்ளும் வண்ணம் ஆதாரங்களுடன் எடுத்துரைத்த பெருமை பி.டி. சீனிவாச ஐயங்காரையே சாரும்.



  (தகவல் ஆதாரம்: தமிழர் வரலாற்று வரைவியலின் முன்னோடி - பி.டி.சீனிவாச ஐயங்கார், பு.ஏ.மோகன், உலகத் தமிழாராய்ச்சி நிறுவனம்)



  ***


  இளந்தென்றல் - மூளைக்கு வேலை
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  கணிதப் புதிர்கள்


  - அரவிந்த் |ஜூலை 2014|


  1) ஐந்து ஒன்றுகளைப் பயன்படுத்தி எழுதப்படும் மிகப் பெரிய எண் எது?


  2) ராதாவிடம் சில ரூபாய்கள் இருக்கின்றன. லதாவிடம் அதைப் போல் இரண்டு மடங்குத் தொகை இருக்கிறது. லதாவிடம் இருக்கும் தொகையின் இரண்டடுக்கிலிருந்து, ராதாவிடம் இருக்கும் தொகையின் இரண்டடுக்கைக் கழித்தால் மீதம் 48 வரும். எனில் ராதா, லதாவிடம் இருந்த தொகை எவ்வளவு?



  3) கூடையில் சில மாம்பழங்கள் இருந்தன. ராமு அதில் சம பாதியையும் ஒரு அரைப்பழத்தையும் மூத்த மகனுக்குக் கொடுத்தார். மீதமிருந்த பழங்களில் பாதியையும், ஒரு அரைப்பழத்தையும் இரண்டாவது மகனுக்குக் கொடுத்தார். எஞ்சிய பழங்களில் பாதியையும், ஒரு அரைப்பழத்தையும் மூன்றாவது மகனுக்குக் கொடுத்தார். இறுதியில் கூடையில் ஆறு பழங்கள் மட்டுமே மீதம் இருந்தன. அப்படியானால் கூடையில் இருந்த பழங்கள் எத்தனை? அவற்றை ராமு எப்படி பங்கு போட்டிருப்பார்?



  4) ராணியின் வீட்டில் சில கிளிகளும் கூண்டுகளும் இருந்தன. ஒவ்வொரு கூண்டுக்குள்ளும் 4 கிளிகளை அடைத்தால் ஒரு கூண்டு மிஞ்சியது. ஒவ்வொரு கூண்டிலும் மூன்று கிளிகளை அடைத்தால் ஒரு கிளி கூண்டில்லாமல் மீதம் இருந்தது. அப்படியானால் கிளிகள் எத்தனை, கூண்டுகள் எத்தனை?



  5) ஒரு பாட்டில் தேனின் எடை 4கிலோ இருந்தது. அதில் பாதி அளவு தீர்ந்ததும் எடை பார்த்தபோது 1600 கிராம் இருந்தது. அப்படியானால் பாட்டிலின் எடை என்ன?
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  நேர்காணல்:பேராசிரியர் ஆரோக்கியசாமி பால்ராஜ்
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  -|ஜூலை 2014|
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  சந்திப்பு: C.K. வெங்கட்ராமன், சிவா சேஷப்பன்


  தொகுப்பு: சிவா சேஷப்பன்


  இந்தியக் கடற்படையில் 30 ஆண்டு அனுபவம் பெற்றவர்; இந்தியாவில் மூன்று தேசிய ஆராய்ச்சிக் கூடங்களை நிறுவியவர்; பத்மபூஷண் முதல் பல தேசிய விருதுகளைப் பெற்றவர்; 4G எனப்படும் செல்பேசித் தொழில்நுட்பத்தின் அடிப்படைத் தொழில்நுட்பமான MIMOவைக் கண்டுபிடித்தவர்; 400க்கும் மேல் ஆராய்ச்சிக் கட்டுரைகளை வெளியிட்டவர்: தனது கண்டுபிடிப்புகளுக்காக 59க்கும் மேல் தொழில்நுட்ப உரிமங்களைப் (US patents) பெற்றிருப்பவர் என்று இவரைப் பற்றி அடுக்கிக்கொண்டே போகலாம். இந்தியாவின் தலைசிறந்த அறிவியலாளர்களில் ஒருவரான ஸ்டான்ஃபோர்ட் பல்கலைக் கழகப் பேராசிரியர் முனைவர் ஆரோக்கியசாமி பால்ராஜ் அவர்களைச் சந்தித்து உரையாட தென்றலுக்கு வாய்ப்புக் கிடைத்தது. அதிலிருந்து சில சுவையான பகுதிகள்…..


  இளைமைக் காலம் மற்றும் கல்வி



  என் தந்தை இந்தியக் கடற்படையில் இருந்தார். நான் ஏற்காட்டில் உள்ள மாண்ட்ஃபோர்ட் பள்ளியில் (Montfort School) நான்கு வருடங்கள் படித்தேன். பின் சில மாதங்கள் லயோலா கல்லூரியில் படித்தேன். என் தந்தை நான் கடற்படையில் சேரவேண்டும் என்று விரும்பினார். அப்போது எனக்கு வெளி உலகம் அவ்வளவாகத் தெரியாது. நான் என் தந்தையின் விருப்பத்தை ஏற்று National Defense Academyயில் சேர்ந்தேன். கடற்படையில் radar, missile systems போன்றவற்றின் மின்சாதனங்களைப் பராமரிக்கப் பயிற்சி பெற்றேன்.
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  பள்ளி நாட்களில் இருந்தே நான் கணக்கிலும், பௌதீகத்திலும் சிறந்து விளங்கினேன். NDA-விலும் நான் சிறந்த மாணவனாகத் தேர்வு பெற்றேன். அதனால் என்னை மேலே M.Tech. படிக்க அனுப்பினார்கள். அது என் வாழ்க்கையைத் திசை திருப்பியது. எனக்கு அடிப்படையான B.Tech. பட்டம் கிடையாது. ஆனால் IIT, டில்லியில் இருந்த பேரா. P.V. இந்திரேசன் அவர்களுக்கு என்னைப் பிடித்துவிடவே, அவர் IIT நிர்வாகக் குழுவிடம் பேசி M.Tech. சேருவதற்கான சிறப்பு அனுமதி பெற்றுத் தந்தார். IITயில் சேர்ந்த சில மாதங்களிலேயே நான் Ph.D. பட்டம் பெறுவதற்கான ஆராய்ச்சியிலும் ஈடுபட விரும்பினேன். ஆனால் கடற்படை அதற்கு ஒத்துக்கொள்ளவில்லை. கடற்படைக்குப் பொறியாளர்கள்தான் தேவையே ஒழிய விஞ்ஞானிகள் தேவையில்லை என்பது அவர்களின் கருத்தாக இருந்தது. ஆனால் பேரா. இந்திரேசன் விடாது முயற்சி செய்து அதற்கான அனுமதியையும் பெற்றார். அப்போது M.Tech. படிப்பு இரண்டு வருடங்கள். என்ன வேண்டுமானாலும் படிக்கலாம், ஆனால் இரண்டாண்டுகளில் கடற்படை சேவைக்குத் திரும்பவேண்டும் என்று உத்தரவிட்டனர். நான் ஏற்றுக் கொண்டேன்.
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  அதன்பிறகு நான் முழுமையாகக் கணித ஆராய்ச்சியில் ஈடுபட்டேன். Stochastic Calculus பிரிவில் ஆராய்ச்சிகள் செய்தேன். இரண்டு ஆண்டுகளுக்குப் பிறகு கடற்படைக்குத் திரும்புகையில் ஆராய்ச்சிக் கட்டுரையைச் சமர்ப்பிக்க முடியவில்லை. அதற்குக் குறைந்தது மூன்று வருடங்கள் கல்லூரியில் ஆராய்ச்சியில் ஈடுபடவேண்டும். என் ஆராய்ச்சியைத் தொடர வசதியாக என்னை டில்லியிலேயே வேலையில் வைத்திருக்குமாறு வேண்டி அனுமதி பெற்றேன்.


  சோனார் (Sonar) ஆராய்ச்சி


  1971-ல் இந்திய பாகிஸ்தான் போரில் இந்தியப் போர்க்கப்பல் INS குக்ரி (INS Khukri) பாகிஸ்தானின் நீர்மூழ்கிக் குண்டு தாக்கி மூழ்கியது. 170க்கும் மேல் கடற்படை வீரர்கள் உயிரிழந்தனர். அது இந்தியாவின் முன்னணிப் போர்க்கப்பல். அதில் எதிரி நீர்மூழ்கிக் கப்பல்களைக் கண்டுபிடிக்க சோனார் சாதனங்கள் இருந்தன. அதேபோன்று மேலும் இரண்டு கப்பல்களில் சோனார் சாதனங்கள் இருந்தன. சாதாரணமாகத் தரைப்படையிலும், விமானப் படையிலும் போர்ச் சேதங்கள் இருக்கும். கடற்படையில் சேதம் அதிகம் வராது.


  சோனாரை மேம்படுத்த வேண்டிய கட்டாயம் ஏற்பட்டதால், என்னை ஆராயச் சொன்னார்கள். அந்த ஆராய்ச்சியை IIT, டில்லியில் தொடர அனுமதி கேட்டேன் – என்னுடைய Ph.D. ஆராய்ச்சிக் கட்டுரையையும் முடிக்கலாமே என்ற ஆர்வத்தில்.


  ஆறேழு மாதங்களில் புதிய மின்னணு சர்க்கியூட்டுகளை உருவாக்கினோம். அப்போதுதான் அமெரிக்காவில் மைக்ரோ சிப்புகள் தயாரிக்க ஆரம்பித்திருந்தார்கள். நாங்கள் அவற்றை வரவழைத்துப் பயன்படுத்தினோம். இந்தியா 1971 காலகட்டத்தில் அத்தனை சிக்கலான மின்னமைப்புகளை அதுவரை உருவாக்கியதில்லை. அதை நான் அப்போது உணரவில்லை. நாங்கள் உருவாக்கிய மின்னணு ரிசீவர், சோனாரின் தரத்தைப் பெருமளவில் உயர்த்தியது. இந்த வெற்றியால் கடற்படை அதிகாரிகள் பெருமகிழ்ச்சி அடைந்தனர். வெளியில் எனது ஆராய்ச்சிகளைத் தொடரச் சலுகைகள் எனக்குக் கிடைத்தன.



  APSOH சோனார் உருவாக்கிய அனுபவம்
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  நான் ஒரு வருடம் இங்கிலாந்தில் லஃப்பர்க் (Loughborogh) பல்கலைக் கழகத்தில் இருந்தேன். இந்தியக் கடற்படை ஏராளமான சாதனங்களை வெளிநாட்டில் இருந்து இறக்குமதி செய்வதை உணர்ந்தேன். சோனார் சாதனங்கள் ஃபிரான்சில் இருந்தும் பிரிட்டனில் இருந்தும் வந்தன. அந்தச் சாதனங்களை உருவாக்கும் நிறுவனங்களைச் சந்தித்துப் பேசியபோது அவர்களைவிட நான் சோனார் பற்றி அதிகம் அறிந்திருந்ததை உணர்ந்தேன்.


  இந்தியா திரும்பியதும், கடற்படையே ஏன் சோனார் சாதனம் தயாரிக்கக் கூடாது என்று தோன்றியது. அது கப்பலின் மிக விலையுயர்ந்த கருவி. கிட்டத்தட்ட 25 கோடி ரூபாய் மதிப்புள்ளது. மிக அதிகமான மின்சுற்றுக்களைக் (electronic circuit) கொண்டது. அதை இயக்க 400 கிலோ வாட்டுக்கு மேல் மின்னாற்றல் தேவை. ஆனால் அதை நாமே உருவாக்கலாம் என நம்பினேன். பல போராட்டங்களுக்குப் பின் கடற்படை அதற்கு அனுமதித்தது.


  நான் கொச்சியில் ஓர் ஆராய்ச்சிக் கூடத்தில் சோனார் உருவாக்கும் முயற்சியில் ஈடுபட்டேன். 1983ல் அது கடற்படையால் அங்கீகரிக்கப்பட்ட போது அது உலகத்திலேயே முன்னிலை சோனார் சாதனமாக இருந்தது. அது இந்தியாவின் R&D திறனை மாற்றியமைத்தது.


  ஸ்டான்ஃபோர்ட் முதல் அனுபவம்


  என் Ph.D. ஆராய்ச்சிக் கட்டுரையைப் பரிசீலித்த பேராசிரியர்களில் ஒருவர் ஸ்டான்ஃபோர்ட் பல்கலைக் கழகத்தின் பேரா. தாமஸ் கைலாத் (Thomas Kailath) அவர்கள். ஸ்டான்ஃபோர்டில் என் ஆராய்ச்சியைத் தொடர அவர் வாய்ப்பளித்தார். எந்தத் திசையில் இருந்து குறிப்பலை (signal) வருகிறது என்ற ஆராய்ச்சியில் ஈடுபட்டேன். அதுகுறித்து நூற்றுக் கணக்கான ஆராய்ச்சிக் கட்டுரைகள் சமர்ப்பிக்கப் பட்டிருந்தன. MUSIC algorithm என்ற பெரிய கண்டுபிடிப்பில் ஆராய்ச்சியைத் தொடர்ந்தேன். நான் சோனார் உருவாக்கும் முயற்சியில் ஈடுபட்டிருந்தபோது நீருக்கடியில் குறிப்பலை வரும் திசையைக் கண்டுபிடிப்பதைப் பற்றி யோசித்து வைத்திருந்தேன். அந்தக் கணிதத்தை எப்படிப் பொதுவாக்கிப் பயன்படுத்துவது என்று பல மாதங்கள் யோசித்தேன். இறுதியில் ESPRIT என்ற ஒரு புதிய கருத்தை வெளியிட்டேன். அது வேகமாகப் பரவி ஒரு புரட்சியை ஏற்படுத்திவிட்டது.


  இந்தியாவில் ஆராய்ச்சிக் கூடங்கள் நிறுவியது


  இந்தியா திரும்பியபின் DRDOவின் தலைவர் டாக்டர். அருணாசலம், மற்றும் கடற்படைத் தலைவர்கள் உதவியுடன் செயற்கை அறிவு ஆய்வுக்கூடம் (Artificial Intelligence Lab) உருவாக்கினேன். அதே சமயம் சாம் பிட்ரோடா அவர்களின் வேண்டுகோளை ஏற்று பெங்களூரில் CDAC அமைப்பையும் உருவாக்கினேன். இரண்டையும் ஒரே சமயத்தில் இயக்கி வந்தேன்.


  Dr. அருணாசலம் லகுரகப் போர்விமானத் திட்டம் (Light Combat Aircraft program) ஒன்றைத் தீட்ட விரும்பினார். அரசாங்கத்தின் கீழ் இயங்கினால் மிகத் தாமதமாகலாம் என்றெண்ணிய நான் அரசாங்க நிதியுதவியுடன் ஒரு தனியார் அமைப்பாக அதை உருவாக்க விரும்பினேன். நானும் Dr. அருணாசலமும் எவ்வளவோ முயற்சித்தும் அது சாத்தியப்படவில்லை.


  அப்போது பாரத் எலக்ட்ரானிக்ஸில் Central Research Lab ஒன்றை ஏற்படுத்தும் வாய்ப்பும் கிடைத்தது.


  பல பொறுப்புகளை ஒரே சமயத்தில் ஏற்றுக் கொண்டதும், இவற்றை நடத்துவதில் இருந்த செயல்முறைச் சிக்கல்களும் என்னை மீண்டும் ஸ்டான்ஃபோர்ட் வந்து ஆராய்ச்சியைத் தொடரத் தூண்டின.


  MIMO கண்டுபிடிப்பு
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  நான் ஸ்டான்ஃபோர்டில் கணிதத் துறையில் என் ஆராய்ச்சியைத் தொடர்ந்தேன். மற்ற சிக்னல்களை ஒதுக்கி தேவையானதை மட்டும் வாங்கிக் கொள்வது எப்படி என்று ஆராய்ச்சி நடந்து கொண்டிருந்தது. குறிப்பலைகளை ஆராய்ச்சிக் கூடத்தில் உண்டாக்கி ஆராய்ந்தால் என்ன என்று தோன்றியது. அதற்கான சாதனங்களை இணைத்து ஆராய்ந்து கொண்டிருந்தபோது ஒரு நாள் நான் எதிர்பாராத விளைவு ஒன்றைக் கவனித்தேன். அதிலிருந்து தோன்றியதுதான் MIMO (Multiple Input Multiple Output). இதுதான் 4G மொபைல் தொழில்நுட்பத்தின் அடிப்படை. MIMO இப்போது எல்லாக் கம்பியில்லாச் சாதனங்களிலும் இருக்கிறது.


  16 QAM அலைக்கற்றைகளை அனுப்புவதே அரிதாக இருந்த காலம் அது. நான் ஒரு மில்லியன் QAM அலைக்கற்றைகளை அனுப்பலாம் என்று கூறினேன். AT&T, மோடரோலா, எரிக்சன் போன்ற நிறுவனங்கள் என் கருத்தை ஏற்க மறுத்தன. BELL Labs சில ஆராய்ச்சிகளுக்குப் பின் எனது கருத்தை ஏற்றுக்கொண்டது. அதன் பிறகு MIMO பரவலாகப் பயன்படுத்தப்படுகிறது. இப்போது MIMO பயன்படுத்தி 64 மில்லியன் QAM வரை அலைக்கற்றைகளை அனுப்பலாம்.


  1998-ல் Iospan என்ற ஒரு நிறுவனத்தைத் துவங்கி MIMO-வுடன் OFDMA தொழிநுட்பத்தையும் சேர்த்து WiMax தொழில்நுட்பத்தை உருவாக்கினேன். இது 4G தொழில்நுட்பத்தின் முக்கியப் பகுதி. இந்த நிறுவனத்தை Intel குழுமம் வாங்கியது. அதன் பின் Beceem Communications நிறுவனத்தை உருவாக்கி அதில் 4G தொழில்நுட்பத்திற்கான சிலிக்கான் சில்லுகள் தயாரித்தேன்.


  MIMO தொழில்நுட்பத்தில் 3000க்கும் அதிகமான Ph.D. ஆராய்ச்சிகள் செய்யப்பட்டுள்ளன. 12,000 க்கும் அதிகமான உரிமங்கள் (patents) பதியப்பட்டுள்ளன. 14,000க்கும் அதிகமான ஆராய்ச்சிக் கட்டுரைகள் எழுதப் பட்டுள்ளன. ஆயிரத்துக்கும் அதிகமானோர் உலகெங்கிலும் ஆராய்ச்சியில் ஈடுபட்டுள்ளனர்.
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  இந்தியாவின் எதிர்காலம்


  இந்தியாவில் ஆராய்ச்சியும் தொழில்நுட்பமும் தேக்கம் கண்டிருக்கிறது. விமானங்கள், டெலிகாம் சாதனங்கள், precision electronics போன்ற பல தொழில்நுட்பங்களையும் இந்தியா இறக்குமதி செய்கிறது. இந்தியாவின் IT செலவு 150 பில்லியன் டாலர். பத்தாண்டுகளில் அது 420 பில்லியன் டாலர் ஆகிவிடும். நாம் தொடர்ந்து இறக்குமதி செய்யமுடியாது. உலகின் தலைசிறந்த சில்லு வடிவமைப்பாளர்கள் இந்தியாவில் இருக்கிறார்கள். அவர்கள் அமெரிக்க நிறுவனங்களுக்காக வேலை செய்கிறார்கள். நல்ல சம்பளம் கிடைக்கிறது. ஆனால் நிறுவனத்தின் பங்கு உரிமை (Stock Options) கிடையாது. பல வகைகளிலும் நாம் இழந்து கொண்டிருக்கிறோம்.


  நாம் முன்னேறித்தானே இருக்கிறோம். செவ்வாய் கிரகத்திற்கு செயற்கைக் கோள் அனுப்பியிருக்கிறோம் என்று கூறுகிறார்கள். நாம் தினசரி பயன்படுத்தும் எந்த எலக்ட்ரானிக்ஸ் சாதனமும் இந்தியாவில் தயாரிக்கப் பட்டதல்ல.


  நாம் கவனமாக இல்லையென்றால் சிரியாவைப்போல ஆகிவிட வாய்ப்புண்டு. சிரியா ஒரு காலத்தில் இந்தியாவைவிடக் கல்வியில் சிறந்ததாக, மிக முன்னேறிய நாடாக இருந்தது. இப்போது மிகவும் சிதிலமடைந்த நிலையில் உள்ளது.


  நமக்கு பாகிஸ்தான் மற்றும் சீனாவிடமிருந்து அபாயம் இருக்கின்றது. சீனாவுடனான நமது அந்நியச் செலாவணி வணிக நிலுவை (BOP) 45 பில்லியன் டாலர். நாம் வணங்கும் சிவன், முருகன் போன்ற கடவுளர் சிலைகள்கூட சீனாவிலிருந்து இறக்குமதி ஆகின்றன. பொருளாதார ரீதியிலும் சீனாவிடமிருந்து நம்மைக் காப்பாற்றிக்கொள்ள வேண்டும்.


  சீனா பல விதங்களில் நம்மைவிட முன்னேறி இருக்கிறது. கல்வியில் IISc, IIT போன்ற கழகங்கள் உலகத்தரத்தில் 250 அல்லது 500 ஆம் இடத்தில் இருக்கின்றன. ஆனால் சீனாவில் பத்திற்கும் மேற்பட்ட பல்கலைக் கழகங்கள் உலகத் தரவரிசையில் 100 இடங்களுக்குள் இருக்கின்றன.


  அறுபதுக்குப் பிறகு இந்தியாவில் தொலைநோக்குப் பார்வை கொண்ட தலைவர்கள் யாரும் உருவாகவில்லை. அதுதான் நாம் பின்தங்கிப் போனதற்கு முக்கியக் காரணம். மோதி அரசு நல்ல மாற்றங்களைக் கொண்டுவரும் என்று நம்புவோம்.


  இந்தியா ஒரு ஜனநாயக நாடாக இருப்பதுதான் அதன் வலிமை. இத்தகைய அமைப்பில் மாற்றங்கள் வேகமாக வராது. ஆனால் அந்த வளர்ச்சி நிலையானது. சீனாவில் மாற்றங்கள் வேகமாக வந்தாலும் அடிப்படையாக இருக்கும் அழுத்தங்கள் அரசாங்கத்தால் அமுக்கி வைக்கப் பட்டிருக்கலாம். ஒரு சிறிய விரிசல் வந்தாலும் அது பெரிதாக வெடித்துக் கிளம்ப வாய்ப்புண்டு.


  இந்தியாவின் எதிர்காலத்தில் எனக்கு நம்பிக்கை இருக்கிறது. நம்மிடம் திறமைக்குப் பஞ்சமில்லை.


  விருதுகள்


  எனக்குக் கிடைத்ததில் நான் மிகவும் பெருமைப் படக்கூடிய விருதுகள் – அலெக்சாண்டர் கிரகாம் பெல் பதக்கம் (Alexander Graham Bell Medal). இது எனது அடிப்படை கணித ஆராய்ச்சிக்காகக் கொடுக்கப்பட்டது. மார்கோனி பரிசு (Marconi Prize) பல தடைகளையும் தாண்டி ஒரு கருத்தைப் பலகோடி மக்களுக்குப் பயன்படும் வகையில் வடிவமைத்துத் தருவதற்காகக் கொடுக்கும் அரிய பரிசு. பத்மபூஷண் APSOH சோனார் உருவாக்கியதற்காக அளிக்கப்பட்டது.


  மற்ற ஆர்வங்கள்
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  எனது ஆர்வமும் அன்பும் என் பேரக்குழந்தைகளிடம்தான். எனக்கு நான்கு பேரக்குழந்தைகள் இருக்கிறார்கள். இருவர் லாஸ் வேகஸில், இருவர் லண்டனில். எனக்கு வாழ்க்கைச் சரிதங்களைப் படிக்கப் பிடிக்கும். சார்லி ரோஸ் ஷோ மிகவும் பிடிக்கும். தினமும் தவறாமல் பார்ப்பேன். விரைவில் நானும் அந்த நிகழ்ச்சியில் வரவிருக்கிறேன்.


  குடும்பம்
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  இந்தியக் கடற்படையில் என் தந்தை இருந்தார். நாங்கள் குழந்தைகள் ஆறு பேர். அப்பா வேலை நிமித்தமாக வெளியூருக்கும் கடலுக்கும் சென்றுவிடுவார். அம்மாவும் நாங்களும் பெரும்பாலும் கோயம்பத்தூரில்தான் இருந்தோம். அம்மா, அப்பா இருவரும் இப்போது உயிருடன் இல்லை. இரண்டு சகோதரிகளும், ஒரு சகோதரனும் இந்தியாவில் இருக்கிறார்கள். ஒரு சகோதரன் துபாயில் இருக்கிறார். மற்றொருவர் அமெரிக்காவில். அனைவரும் தொடர்பில் இருக்கிறோம். மின்னஞ்சல் போன்ற நவீன சாதனங்களுக்கு நன்றி கூற வேண்டும். நாங்கள் ஒவ்வொரு வருடமும் இந்தியாவிலோ, உலகின் வேறொரு பகுதியிலோ சந்திப்போம்.
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  என் மனைவியின் பெயர் நிர்மலா. எனக்கு இரண்டு பெண்கள் – மல்லிகா, நிருபமா. மல்லிகா கணவருடன் இங்கிலாந்தில் வசிக்கிறாள். அவளுக்கு இரண்டு குழந்தைகள். நிருபமாவும் அவள் கணவரும் மருத்துவர்கள். லாஸ் வேகஸில் வசிக்கிறார்கள். அவர்களுக்கும் இரண்டு குழந்தைகள்.
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  இளைஞர்களுக்கு…..


  தற்கால இளைஞர்களுக்கு வாய்ப்புகள் அதிகரித்துள்ளன. இந்தியர்களுக்கு கணிதம் மற்றும் இயற்பியலில் இன்னும் ஆர்வம் இருக்கிறது. புதுக் கருத்துக்களைக் கண்டுபிடிக்கவும், அக்கருத்துக்களை மக்களுக்குப் பயன்படும் வகையில் உருவாக்கவும் ஆர்வத்தை வளர்த்துக்கொள்ள வேண்டும்.


  பேராசிரியர் ஆரோக்கியசாமி பால்ராஜ் அவர்களைப் பற்றி மேலும் விவரம் அறிய:www.stanford.edu/~apaulraj/


  



  பரிசுகள், கௌரவங்கள்


  2014 Marconi Prize and Fellowship


  2014 Foreign Fellow, Indian Academy of Sciences, India


  2011 IEEE Alexander Graham Bell Medal


  2011 Foreign Fellow, National Academy of Sciences, India


  2010 Fellow, American Association for Advancement of Sciences


  2010 Padma Bhushan (Civilian National Award – Govt. of India)


  2008 Foreign Member, Royal Swedish Academy of Engineering Sciences


  2007 Associate Member, The World Academy of Sciences (TWAS)


  2006 Member, US National Academy of Engineering


  2003 IEEE SP Society Technical Achievement Award


  1998 Fellow, Indian National Academy of Engineering


  1996 IEEE SPS Distinguished Lectureship


  1990 Fellow, IEEE


  1990 Fellow, Institution of Engineers, India


  1987 Fellow, Institution of Electronics and Telecom. Engineers, India


  1985 Scientist of the Year (Awarded by Government of India)


  1983 Ati Vishist Seva Medal (National Award, Military - India)


  1982 VASVIK Gold Medal (Industry Innovation - India)


  1974 V.K. Jain Memorial Gold Medal (Navy Award - India)


  1974 Vishist Seva Medal (National Award, Military - India)


  1973 Chief of Naval Staff Medal (Navy Award - India


  1998 Distinguished Alumnus Award, Indian Institute of Technology, Delhi


  2011 Technology Leadership Award, Pan-IIT Council


  2014 Lifetime Achievement Award, Federation of Tamil Sangams, USA


  நாட்டுக்கு அபாயம் எது?



  தலைமை சரியில்லாததாலும், உள்நாட்டுக் கலவரங்களாலும், அல் கொய்தா போன்ற பயங்கரவாத சக்திகளின் ஊடுருவலாலும் சிரியா அழிந்தது. அதனால் வேகமான வளர்ச்சியைவிட நாட்டின் ஒற்றுமை மிக முக்கியம் என நான் நம்புகிறேன். ட்விட்டர், செல்பேசி போன்ற நவீன சாதனங்களால் குழப்பத்தையும், மக்களிடம் பீதியையும் சுலபமாக உருவாக்க முடியும். அதனால் நாட்டின் தலைவர்கள் ஒற்றுமையை வளர்க்க முயற்சிக்க வேண்டும். ஒற்றுமை இல்லாவிட்டால் எல்லா வளர்ச்சியும் அடியோடு தகர்ந்து போக வாய்ப்புண்டு. சிரியாவின் சில நகரங்கள் இரண்டாம் உலகப் போர் குண்டுவீச்சில் அழிந்த நகரங்களைவிட மோசமாக அழிந்து போயிருக்கின்றன.


  - பேரா. ஆரோக்கியசாமி பால்ராஜ்


  ***


  


  நூல் அறிமுகம்: பவள சங்கரியின் மூன்று நூல்கள்
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  |ஜூலை 2014|


  வெற்றிக்கனியை எட்டிப் பறிப்போம் (வாழ்க்கைக் கையேடு)


  
    

  


  
    வாழ்க்கையில் வெற்றியடைய மனதிலிருந்து அகற்ற வேண்டியதில் முதன்மையானது எதிர்மறைச் சிந்தனை. பவளசங்கரியின் ‘வெற்றிக் கனியை எட்டிப் பறிப்போம்’ என்ற கட்டுரைத் தொகுப்பின் ஆணிவேர் மேற்கண்ட சிந்தனை. இதை முன்வைத்து 34 பகுதிகளாக வேறுபட்ட எளிய உதாரணங்களோடு அவர் எழுதியிருக்கும் விதம் நமக்குள் ஒரு நம்பிக்கையை உருவாக்குவது உண்மை. விவேகானந்தர், அன்னை தெரசா, ஹெலன் கெல்லர், புத்தர் போலப் போராடிப் புகழ்பெற்றோரின் வாசகங்களை முன்வைத்து எழுதினாலும், சிறு சிறு கதைகள் மூலமும் சொல்லியிருக்கும் பாங்கு சுவையானது.
  


  
    

  


  
    ‘நேருக்கு நேர் கண்களைப் பார்த்துப் பேசினாலும் உற்றுப் பார்த்துப் பேசுவதைத் தவிர்க்கவேண்டும்’ போன்ற பல பயனுள்ள கைகாட்டிகளைப் பார்க்க முடிகிறது. இது ஒரு நல்ல கையேடு. இளைஞர்கள் கண்டிப்பாகப் படிக்கவேண்டியது.
  


  
    

  


  
    யாதுமாகி நின்றாய் (சிறுகதைத் தொகுப்பு)
  


  
    

  


  
    சிறுகதைகளின் தொகுப்பில் ஒவ்வொரு கதைக்கும் படம் சேர்த்து வெளியிடுவது நல்லதுதான். பவளசங்கரியின் ‘யாதுமாகி நின்றாய்’ தொகுப்புக்கு பிரபல எழுத்தாளர் சிவசங்கரி அணிந்துரை வழங்கியிருக்கிறார்.
  


  
    கூலித்தொழிலாளியின் பெண்ணாகப் பிறந்த குழந்தை பேசத்தொடங்கிய போது தன் முன் ஜன்மத்தை மறக்காமல் பேசி அழுகிறது முதல் கதையான ‘மோட்டூர்க்காரி’யில். இதைப் போன்ற நிகழ்வுகள் உலகின் ஏதோ ஒரு மூலையில் நடந்துகொண்டுதான் இருக்கின்றது. ஆசிரியர், அந்தக் குழந்தையின் முன் ஜென்மம் என்னவாக இருக்கும் என்பதை நமக்குக் கதைபோலத் தெரிவித்தாலும் பிறவி ரகசியங்களை அறிந்துகொள்வதால் பயன் ஏதுமில்லை என்பதையும் கடைசியில் சொல்லி முடித்திருப்பது ஒருவகையில் சரிதான்.
  


  
    

  


  
    மாமியார்-மருமகள் இருவரும் ஒரே சமயத்தில் கர்ப்பம் தரித்துப் பிள்ளை பெறுவது பற்றிய கதை ஒன்றை எழுதியிருக்கிறார் ஆசிரியர். இந்தக் ‘குரங்கு மனம்’ கதை திசைமாறிப் போகும் வக்கிரகுணங்களையும் சித்திரிக்கிறது. கடைசியில் அன்பும், பாசமும் தியாகமும் உலகில் இன்னமும் வற்றவில்லை என்பதைச் சுட்டிக் காட்டியிருப்பது நெஞ்சைத் தொடுகிறது. மெய்கண்டார், காத்தரீனா, பாசச்சுமைகள் போன்ற கதைகள் நல்ல வலுவான கதையம்சத்தோடு எழுதப்பட்டவை.
  


  
    

  


  
    கதைகளைச் சற்று நிதானமாகப் படிப்பது நல்லது. கடகடவெனப் படித்துவிட்டு மனதில் நிற்காமல் தூக்கிப் போடப்படும் தற்காலப் புத்தகங்களின் மத்தியில் பவளசங்கரியின் ‘யாதுமாகி நின்றாய்’ மாறுபட்டு நிற்கின்றது.
  


  
    

  


  
    கதை கதையாம் காரணமாம் (சிறுவர் கதைகள்)
  


  
    

  


  
    குதூகலத்தின் மாறுபெயர் குழந்தைகள். அவர்களுக்கெனத் தனியொரு எழுத்து தேவை. குழந்தைகளை மகிழ்விப்பதோடு, நல்ல கருத்துக்களையும் பரிசாக அளிக்கிறது ‘கதை கதையாம் காரணமாம்’. பவளசங்கரியும் குழந்தையாக மாறி அவர்களுக்குக் கதை சொல்கிறார். ’ஹாய் குட்டீஸ் நலமா?’ என வாஞ்சையோடு கேட்டுத் தொடங்குவது மனதில் பதிகிறது. கட்டுரைகளோடு படங்களும் சேர்ந்து அமர்க்களமாகச் சொல்லப்பட்டுள்ளது.
  


  
    

  


  
    ‘உயிரா, மானமா’ ‘கூடிவாழ்ந்தால் கோடி நன்மை’ போன்ற அறிவுரைக் கட்டுரைகள் ‘குட்டீஸ்’ மட்டுமின்றி இன்றைய பெரியவர்களுக்கும் மிகவும் பொருந்தும் என்றே சொல்லவேண்டும். ஆசிரியருக்கு வாழ்த்துகள்.
  


  
    

  


  
    (வெற்றிக்கனியை எட்டிப் பறிப்போம் (ரூ. 120); யாதுமாகி நின்றாய் (ரூ. 125); கதை கதையாம் காரணமாம் (ரூ. 105); பழனியப்பா பிரதர்ஸ், சென்னை.)
  


  
    

  


  ஜோக்ஸ்
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      - தமிழ்மேகம், மிச்சிகன்
    

  


  
    
      நண்பர்: உங்க பையன் ரொம்பக் கெட்டிக்காரன்னு சொன்னீங்க. இந்தியாவுக்கு எப்படிப் போகணும்னு கேட்டா, பஸ் நம்பர் 330ல போகலாம்ங்கிறான்!
    


    
      அப்பா: நீங்க வேற! அவன் சொன்னது Airbus33௦ சார்!
    


    
      

    


    
      -
    


    
      

    


    
      ***
    


    
      

    


    
      கவிஞர்: உணர்ச்சிவசப்பட்டு கவிதையக் கொஞ்சம் நீளமா எழுதுனது தப்பாப் போச்சு...
    


    
      நண்பர்: ஏன்! என்னா ஆச்சு?
    


    
      கவிஞர்: பத்திரிகையில அதை சிறுகதையாப் போட்டுட்டானுவ!
    


    
      

    


    
      ***
    


    
      

    

  


  

  


  


  நலம்வாழ


  புலால் இல்லாமல் புரதம்
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  - மரு. வரலட்சுமி நிரஞ்சன்|ஜூலை 2014
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  தற்போதைய காலகட்டத்தில் நமது முன்னாள் அதிபர் பில் கிளிண்டன் உட்படப் பலர் மரக்கறி உண்ணுவோராக மாறி வருகிறார்கள். சைவ உணவினால் பல நன்மைகள் ஏற்படுகின்றன. புற்றுநோய், இருதயநோய், உடல் பருமன், நீரிழிவு போன்றவை ஏற்படும் சாத்தியக் கூறுகள் குறைகின்றன. முழுதும் சைவ உணவுக்கு மாற முடியாதவர்கள் வாரம் ஒருமுறை சைவம் மட்டும் உண்பது நல்ல பலன் அளிப்பதாக ஆராய்ச்சிகள் சொல்கின்றன. பிறப்பாலும், வளர்ப்பாலும் பலர் சைவர்களாக இருக்கிறார்கள். இவர்களுக்கும், சைவர்களாக மாறலாமா என்ற எண்ணம் கொண்டவர்களுக்கும் இருக்கும் மிகப்பெரிய கேள்வி சைவ உணவில் எவ்வளவு புரதச்சத்து கிடைக்கிறது, அது எவ்வகை உணவுகளில் இருக்கின்றன, என்பதுதான். இந்த கேள்விகளுக்கு இக்கட்டுரையில் விடை காண முயற்சிப்போம்.


  ஒருவருக்கு எவ்வளவு புரதம் வேண்டும் என்பது அவரவர் உடலுழைப்பைப் பொறுத்தது. அதிகமாக உடலுழைப்பு அல்லது உடற்பயிற்சி செய்பவர்களுக்குக் கூடுதல் புரதம் தேவைப்படும். சராசரி மனிதருக்கு அன்றாட வேலைகள் செய்யும்போது எவ்வளவு புரதம் வேண்டும் என்று அமெரிக்கச் சத்துணவு அமைப்பு அட்டவணை இட்டுள்ளது. அது பின்வருமாறு.



  வயதுப் பிரிவு புரதத் தேவை



  குழந்தை - வயது 1–3 13 கிராம்


  குழந்தை - வயது 4–8 19 கிராம்


  குழந்தை - வயது 9–13 34 கிராம்


  பெண் - வயது 14–18 46 கிராம்


  பையன் - வயது 14–18 52 கிராம்


  பெண் - வயது 19–70+ 46 கிராம்


  ஆண் - வயது 19–70+ 56 கிராம்


  (ஆதாரம்: www.CDC.gov)


  உண்ணும் உணவில் 10 முதல் 35 சதவிகிதம்வரை புரதம் இருக்கலாம். உடற்பயிற்சி செய்பவர்கள் 30-35 சதவிகிதம் புரதம் சேர்த்துக்கொள்வது நல்லது. வாரம் மூன்று முதல் ஐந்து நாட்கள் பளு தூக்கி உடற்பயிற்சி செய்யும் ஆண்கள் 70 கிராம் முதல் 100 கிராம்வரை புரதம் உண்ணவேண்டும். பளு தூக்காமல் இருதயத் துடிப்பை அதிகரிக்கும் உடற்பயிற்சி செய்பவர்களும் கூடுதல் புரதம் உட்கொள்ள வேண்டும். புரதச்சத்து மாமிச உணவுகளில் அதிகம் இருக்கிறது. மாமிசம் உண்ணாதவர்கள் முட்டை, பால் உணவின் மூலமும் புரதம் பெறலாம். இந்தவகைப் புரதத்தில் கொழுப்பும் கொலெஸ்டிராலும் கலந்து இருக்கும். அதனால் கொழுப்பு நீக்கிய பால், தயிர் மற்றும் முட்டையில் மஞ்சள்கருவை நீக்கி உண்ணவேண்டும்.


  உடற்பயிற்சியும் புரத உணவும்



  உடற்பயிற்சிக்கு 30 நிமிடங்கள் முன்னதாகப் புரதம் உண்பது நல்லது. உடற்பயிற்சி செய்தபிறகு 30 நிமிடங்களில் மீண்டும் புரதம் உண்பது நல்லது. உண்ணும் புரதத்தைப் பிரித்து கொடுத்தால் தசைகள் வலுப்பெறும். ஒரு நாளின் தேவையை மூன்று வேளைகளில் பிரித்தும் உண்ணலாம், மொத்தமாகவும் உண்ணலாம். பலருக்கு அதிகப் புரத உணவு உப்புசம் ஏற்படுத்தும். அதனால் பிரித்து உண்பது நல்லது. அதிகம் தண்ணீர் அருந்துவது உப்புசத்தைக் குறைக்கும். புரதம் குறைவாக உண்டு பழகியவர்கள் அளவை அதிகரித்தால் வாயுத் தொந்தரவு ஏற்படலாம். மெல்ல மெல்ல பழக்கப் படுத்த வேண்டும். மலச்சிக்கலும் ஏற்படலாம். அதற்கு அதிக நார்ப்பொருள் (Fiber) உண்ணவேண்டும்.


  பாலில் இருக்கும் கேஸின் (Caesin) மற்றும் தயிரில் பிரியும் நீரான whey ஆகியவற்றிலுள்ள புரதம் தசைநார்களுக்குத் தேவையான வலிமை கொடுக்க வல்லவை. இவை luecine என்று சொல்லப்படும் அமினோ அமிலம் தரக்கூடிய புரதம். இந்த whey புரதம் பொடியாகக் கிடைக்கிறது. இதைப் பழங்களுடன் சேர்த்து பழச்சாறாக்கி அருந்துவது உடற்பயிற்சி செய்பவர்களுக்கு ஒரு வரப்பிரசாதம். இது ஒரு நல்ல காலை உணவு. காலை உணவிற்குப் புரதம் உட்கொண்டால் நாள் முழுதும் பசி குறைவாக இருக்க வாய்ப்புள்ளது. இந்த Whey புரதப்பொடி ஒரு குமிழில் 16 கிராம் புரதம் தரக் கூடியது. தாவர உணவு மட்டும் உண்பவர், அதிகமாக உடற்பயிற்சி செய்யும் போது 25 சதவிகிதம் புரத உணவுகளை அதிகமாக உண்ண வேண்டும். மாமிசப் புரதமும் தாவரப் புரதமும் செயல்பாடுகளில் வேறுபடுவதால் இவ்வாறு கணிப்பிலும் மாறுபடுகிறது.


  தாவர உணவில் புரதம்


  



  மரக்கறி உணவில் பெரும்பாலும் பருப்பு, பயறுகளில் (பீன்ஸ்) புரதம் நிறைய இருக்கிறது. இதைத் தவிர சோயா அல்லது டோஃபூவில் (Tofu) நிரம்பப் புரதம் உள்ளது. காய்கறிகள், கீரை வகைகள், ப்ரொகொலி போன்றவை 4 முதல் 5 கிராம் புரதம் கொண்டுள்ளன. தானிய வகைகளில் கீன்வா அதிகப் புரதம் உடையது. பாதாம் பருப்பு, வேர்க்கடலை போன்ற கடலை வகைகளிலும் புரதம் அதிகமாக உள்ளது. மாமிச உணவில் கொழுப்புடன் புரதம் கலந்திருப்பது போல் தாவர உணவுகளில் புரதம் மாவுச்சத்துடன் கலந்திருக்கிறது.


  உடல் எடையைக் குறைக்க விரும்புவோர் கலோரிகள் அளவு பார்க்கும் போது மாவுச்சத்தின் அளவையும் புரதத்தின் அளவையும் கொழுப்பின் அளவையும் கண்காணித்து உண்பது நல்லது. புரதம் அதிகமாக்கினால், பசி குறைவதுடன், உடல் எடை குறையவும் வாய்ப்பு உண்டு.


  அட்டவணை -


  சைவ உணவில் புரதத்தின் அளவை கீழ் இருக்கும் அட்டவணையில் காணலாம்.


  இந்த உணவுப் பொருட்களை இந்திய வகையாகவும் செய்து உண்ணலாம்.


  



  [image: proteinnalavazvu]


  



  வயது, பாலினம், உண்ணும் வேளை பொருத்து இவை மாறுபடும். முழுமையான பட்டியலை  இங்கே பார்க்கலாம்: www.vrg.org

  



  அதிகப் புரதம் உண்பதால் சில ஆபத்துகள் உண்டு. அதிலும் சிறுநீரக் கோளாறு உடையவர்கள் புரதம் அதிகமாக உண்ணக்கூடாது. எடை குறைப்பதற்காகப் புரதத்தை அதிகப்படுத்துவோர், தாவர உணவுகளை உண்ணாமல் மாமிசம் உண்டால் கொழுப்புச் சத்து அதிகமாகி இருதயம் பாதிக்கப்படலாம். மாவுச்சத்து குறைவாக உண்டால் சக்தி குறைந்து உடற்பயிற்சி செய்யமுடியாமல் போகலாம்.



  அளவுக்கு மிஞ்சினால் அமிர்தமும் நஞ்சு என்பதை உணர்ந்து அளவாக உண்டால் தாவர உணவிலும் தேவையான புரதத்தைப் பெறமுடியும்.



  மேலும் விவரங்களுக்கு: www.vrg.org



  ***
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  நேர்காணல்:பாம்பே கண்ணன்
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    -சந்திப்பு: அரவிந்த்


    



    நடிகர், நாடக ஆசிரியர், இயக்குநர், எழுத்தாளர், தயாரிப்பாளர் என்று கலையுலகில் நீண்ட அனுபவம் கொண்டவர் பாம்பே கண்ணன். ஒய்.ஜி. பார்த்தசாரதியின் UAA குழுவின் மூலம் தனது கலையுலக வாழ்க்கையைத் துவக்கிய கண்ணன், இதுவரை 3000 தடவைக்கு மேல் மேடையேறியிருக்கிறார். ‘நாடகக்காரன்’ என்ற தனது குழுவின் மூலம் நாடகங்களை எழுதி இயக்கியிருக்கிறார். சென்னை மட்டுமல்லாமல் ரெய்ப்பூர், பாம்பே, அகமதாபாத், ஹைதராபாத், போபால், ஜாம்ஷெட்பூர், பெங்களூர் என்று பல இடங்களில் நாடகங்களை அரங்கேற்றியிருக்கிறார். ‘இருவீடு ஒருவாசல்’, ‘ஷெர்லாக் ஷர்மா’, ‘ஒரு வினாடி பொறு’ போன்ற இவரது நாடகங்களைப் புத்தகமாக அல்லயன்ஸ் பதிப்பகம் வெளியிட்டுள்ளது. பல நாடகப் போட்டிகளில் நடுவராகச் செயல்பட்டு வரும் இவர், வானொலி, தொலைக்காட்சி, நாடகம், திரைப்படம், டெலிஃபிலிம், குறும்படம், டிவிடி, ஒலிப்புத்தகம் என ஒரு ஊடகத்தையும் விடவில்லை. சிறந்த நடிகர், சிறந்த இயக்குநர், சிறந்த நகைச்சுவை நாடக வசனகர்த்தா என பல விருதுகளைப் பெற்றிருக்கும் இவரது சமீபத்திய சாதனை, கல்கியின் பொன்னியின் செல்வனை ஆடியோ சிடியாகத் தயாரித்திருப்பது. ‘பார்த்திபன் கனவு’ ஒலிவடிவில் நனவாகிக் கொண்டிருக்கும் இந்த வேளையில் தென்றலுக்காக அவரைச் சந்தித்தோம். அதிலிருந்து....


    



    ***
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    கே: பொன்னியின் செல்வனிலிருந்து ஆரம்பிப்பதற்கு முன்னால் உங்கள் நாடக ஆர்வத்திற்கு அடித்தளம் எது என்று சொல்லுங்களேன்!


    ப: நான் படித்தது நாகப்பட்டினம் நேஷனல் ஹைஸ்கூல். பள்ளிக் காலத்திலேயே நாடகங்களில் நடித்திருக்கிறேன். வீரபாண்டிய கட்டபொம்மன் வசனம் பேசி நடித்தது இன்னமும் நினைவில் இருக்கிறது. விவேகானந்தா கல்லூரியில் படிக்கச் சென்னை வந்தேன். கல்லூரி நாடகத்தில் நடிக்க வாய்ப்பு வந்தது. விடுவேனா! கதாநாயகி வேஷம். நான், ஆர்வத்தால் அதில் நடிக்கச் சம்மதித்தேன். கிண்டி எஞ்சினியரிங் கல்லூரியில் அந்த நாடகம் நடந்தது. நல்ல வரவேற்பு. நாடகம் முடிந்ததும் பெண்கள் ஓடி வந்து கை குலுக்கினர். மாணவர்கள் தயங்கினர். காரணம், அவர்கள் என்னைப் பெண்ணாகவே நினைத்ததுதான். அவர்களுக்கு முன்பு என் ’விக்’கைக் கழற்றிக் காண்பித்த பின்தான் உண்மை புரிந்தது. அந்த நாடகத்தைப் போட்ட எதிரொலி நாராயணசாமி


    அடுத்து ‘கிருஷ்ண விஜயம்’ நாடகத்திலும் ருக்மிணி வேஷத்தில் நடிக்க அழைத்தார். கொஞ்சம் தயங்கினாலும் ஒப்புக் கொண்டேன். திடீரென ஒருநாள் அவர், “உங்கள் கண் மிகவும் அழகாக இருக்கிறது. வசன உச்சரிப்பு நன்றாக இருக்கிறது. நீங்களே கிருஷ்ணனாக நடித்து விடுங்கள்” என்றார். எனக்கு 45 பக்க வசனம். நாடகம் பெரிய வெற்றி. அடுத்து நிகழ்ந்தது ஒரு முக்கியமான சம்பவம்.


    



    கே: என்ன அது?


    ப: அடுத்து அதே நாடகத்தைப் புட்டபர்த்தியில் ஸ்ரீ சத்ய சாயி பாபா முன்னிலையில் அவர் பிறந்த நாளன்று போட முடிவு செய்தார் நாராயணசாமி சார். எங்களையெல்லாம் பஸ்ஸில் அழைத்துச் சென்றார். எனக்கு அப்போது பாபாமீது பக்தி எல்லாம் பெரிதாக ஏதுமில்லை. நான் அவரைக் கிண்டல் செய்ததுதான் அதிகம். அதிலும் என் அறை நண்பன் பாபா பக்தன். எப்போதும் பூஜை, பஜனை செய்வான். நண்பர்களோடு சேர்ந்து அவனைக் கிண்டல் செய்வதுதான் என் வேலையே!


    



    பஸ்ஸில் எல்லோரும் பாபா பஜன் பாடல்களைப் பாடிக் கொண்டிருக்க நான், நண்பன் ரகு (ஜுனியர் பாலையா), வாசு மூவரும் கிண்டலடித்துக் கொண்டே போனோம். அந்த வயது அப்படி. புட்டபர்த்தியில் பாபா தரிசனத்திற்காக எல்லோரும் காத்திருந்தார்கள். அவர் வந்தார். ஒவ்வொருவராக அவர் காலில் விழுந்து வணங்கினார்கள். ரகுவோ புசுபுசுவென்றிருந்த அவர் தலையைத் தொட்டான், அது ‘விக்’ ஆக இருக்குமோ என்று சந்தேகம். அவனைச் செல்லமாகக் கடிந்து கொண்டார் பாபா. எல்லோருக்கும் கையிலிருந்து விபூதி வரவழைத்துக் கொடுத்தார்.


    



    ”இதோ, இவர்தான் கிருஷ்ணனாக நடிக்கப் போகிறவர்” என்று என்னை பாபாவிடம் அறிமுகம் செய்து வைத்தார் நாராயணசாமி. கனிவோடு பார்த்து எனக்கும் விபூதி கொடுத்தார் பாபா.


    



    மறுநாள் நாடகம். பாபா முன்னிலையில் நாடகம். நான் வசனம் பேசப்பேச என் தலையில் இருந்த கிரீடம் கீழிறங்கி என் கண்களை மறைக்கத் தொடங்கியது. நான் அட்ஜஸ்ட் செய்துகொண்டு வசனம் பேசுவேன். மீண்டும் அது கீழிறங்கும். இப்படியே இடைவேளை வரை தொடர்ந்தது. இடைவேளையில் பாபா மேடைக்கு வந்தார். “என்ன கிருஷ்ணா, இந்த கிரீடம் உனக்கு ரொம்ப பிரச்சனை பண்ணுது இல்ல?” என்றார். நான், “ஆமாம்” என்று தலையை அசைத்தேன். “இனிமே படுத்தாது” என்று சொல்லிவிட்டுக் கீழிறங்கிச் சென்றுவிட்டார். இடைவேளைக்குப் பின் நாடகம் துவங்கியது. அதன் பின் கிரீடம் நாடகம் முடியும்வரை அப்படியே இருந்தது! எனக்கு ஒரே ஆச்சரியம். இவரிடம் ஏதோ சக்தி இருக்கிறது என்று அப்போதுதான் நம்ப ஆரம்பித்தேன். நாராயாண சாமி சார், “உன்னுடைய தலைக்கனம் உன் கண்களை மறைத்திருந்தது. அதைத்தான் பாபா சரி செய்திருக்கிறார்” என்று சொன்னார். எனக்கும் அது உண்மை என்றே பட்டது.


    



    மறுநாள் காலையில் பாபா குழுவாகச் சென்றிருந்த எங்களிலிருந்து ஒரு பதினைந்து பேரை மட்டும் உள்ளே அழைத்தார். அதில் அவரைக் கிண்டல் செய்த நாங்கள் மூன்று பேரும் அடக்கம்.


    எங்களை அமரச் சொன்ன பாபா தன்னுடைய முற்பிறவி கதையைச் சொல்ல ஆரம்பித்தார்.


    



    கே: அட, ஆச்சரியமாக உள்ளதே, என்ன கதை அது?


    ப: பாபா, தனது முற்பிறவிக் கதையான ஷீரடி பாபாவின் கதை


    யைச் சொன்னார். இது வரையில் யாருமே சொல்லாத ஒரு கதையாக, எங்குமே புத்தகத்தில் வெளியாகாததாக அது இருந்தது. சிவபெருமானின் அவதாரமான ஷீரடி பாபா தேவகிரியம்மா என்ற ஹிந்துப் பெண்ணின் வயிற்றில் பிறந்தார். அவரும் அவர் கணவனும் காட்டில் சென்று கொண்டிருக்கையில் பிறந்த குழந்தையை, நடுக்காட்டில் விட்டுவிட்டு இருவரும் சன்யாச வாழ்க்கையை மேற்கொள்ளச் சென்று விடுகின்றனர். அந்த குழந்தையை ஒரு இஸ்லாமியர் எடுத்து வளர்க்கிறார். பின்னர் சிறுவனாக பாபா ஷீரடியை அடைவது வரையிலான அந்தக் கதையை சத்ய சாயிபாபா எங்களுக்குச் சொன்னார்.
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    பின் எல்லோருக்கும் மோதிரம், வெள்ளி டாலர் எல்லாம் தந்தவர், எனக்கு மட்டும் நிறைய விபூதிப் பொட்டலங்களை வரவழைத்துக் கொடுத்தார். ”இதைத் தண்ணீரில் கரைத்துக் கொடு உன் அப்பாவிற்கு, உடம்பு சரியாகப் போய்விடும்” என்று சொன்னார். எனக்கு மிகவும் ஆச்சரியமாக இருந்தது. என் அப்பா அப்போது உடல் நலமில்லாமல் இருந்தார். பாபாமீது எனக்கு மிகப் பெரிய நம்பிக்கை வந்து விட்டது. புட்டபர்த்திக்குப் போகும்போது அவர் மீது நம்பிக்கையில்லாமல் போன நான், வரும்போது நம்பிக்கை கொண்டவனாகத் திரும்பினேன். என் நண்பர்களிடமும் பெருமையாகச் சொன்னேன். அவர்களில் சிலர் அதை ஏற்றுக்கொள்ள மறுத்தனர்.


    



    இது நடந்து ஒரு மாதம் கழிந்த பிறகு பாபா மீண்டும் சென்னைக்கு வந்தார். பாலவிகாஸில் ஒரு நாடகம். நான் அவரைத் தரிசித்தேன். அவர் என்னிடம், “இதோ பார், நான் தான் முன்பே எனக்காக உன் நண்பர்களிடம் எல்லாம் விவாதம் செய்ய வேண்டாம் என்று சொல்லியிருக்கிறேனே!. எதற்காக அதை எல்லாம் செய்கிறாய்? என்னை மற்றவர்கள் நம்ப வேண்டும் என்பதற்காக நீ எதுவும் போராட வேண்டாம். அதை எல்லாம் நானே பார்த்துக் கொள்கிறேன். அவர்கள் ஏதாவது சொன்னால் சொல்லிவிட்டுப் போகிறார்கள். நீ உன் வேலையைப் பார்” என்றார். அடுத்து அவர் சொன்னது ஒரு முக்கியமான வார்த்தை, “உன் அம்மாவைப் பற்றி யாராவது தப்பாகச் சொன்னால் சண்டைக்குப் போவாயா அல்லது அவர்களைப் புறக்கணித்துவிட்டு தள்ளிப் போவாயா?” என்று கேட்டார். நானும் உண்மையை உணர்ந்தேன். இந்தச் சம்பவம் என் வாழ்வில் மறக்கவே முடியாது. அதே சமயம், நான் பாபா சொன்ன அந்தக் கதையை இங்கே குறிப்பிடுவதற்கும் ஒரு காரணம் இருக்கிறது.


    



    கே: அப்படியா, என்ன அது?


    ப: அதைப் பின்னால் சொல்கிறேன்.


    



    கே: சரி, அடுத்தடுத்து என்னென்ன நாடகங்கள் எல்லாம் போட்டீர்கள்?


    ப: சிறுசிறு வேடங்களில் பல நாடகங்களில் நடித்தேன். பின் ஒய்.ஜி.பி. குழுவில் இணைந்து நடித்தேன். தொலைக்காட்சி ஆரம்பிக்கப்பட்ட முதல் நாளிலேயே ஆகஸ்ட் 1975ல் நான் நடித்திருக்கிறேன். ‘வாலிபம் திரும்பினால்’ என்ற ஒய்.ஜி.பி.யின் நாடகம் அது. ஏ.ஆர். எஸ்., நான் எல்லோரும் அதில் நடித்தோம். பேர் சொல்லும்படியான முதல் நாடகம் என்றால் அது மௌலியின் ‘ஃப்ளைட் 172’ தான். 50 தடவைக்கு மேல் அதில் நடித்திருக்கிறேன். நிறைய விதவிதமான பாத்திரங்களில் நடித்திருக்கிறேன். அதன் வெற்றி விழாவில் எம்.ஜி.ஆர். கையால் நினைவுப் பரிசு பெற்றது மறக்க முடியாத விஷயம். (பார்க்க: படம்) தொடர்ந்து மௌலி, ஏ.ஆர். எஸ்., ஒய்.ஜி. மகேந்திரா, எஸ்.வி.சேகர் என எல்லோருடனும் நடித்திருக்கிறேன்.
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    கே:சென்னை கண்ணன், ‘பாம்பே’ கண்ணன் ஆனது எப்படி?


    ப: மைசூருக்கும் போண்டாவிற்கும் என்ன சம்பந்தமோ அதுமாதிரிதான் இதுவும். நான் வங்கியில் வேலை பார்த்துக் கொண்டிருந்தேன். பதவி உயர்வு கிடைத்து பம்பாய்க்குப் போனேன். அங்கும் நண்பர்கள் தொடர்பு அமைந்தது. பல நாடகங்களை மேடையேற்றினோம். அவ்வப்போது லீவில் சென்னைக்கு வருவேன். நாடகத்தில் நடிப்பேன். இங்கே நிறைய கண்ணன்கள் இருந்ததால் அடையாளத்திற்காக என்னை ‘பாம்பே கண்ணன்’ என்று அழைத்தனர். அது அப்படியே நிலைத்து விட்டது.


    



    கே: பம்பாய் நாடக வாழ்க்கை எப்படி இருந்தது?


    ப: மஹாராஷ்டிரர்கள் நாடகத்தின் மீது மிகுந்த ஈடுபாடு கொண்டவர்கள். அர்ப்பணிப்போடு நாடகம் போடுவார்கள். நாடக நூல்களைப் பதிப்பிக்க என்றே அங்கே அமைப்புகள் இருக்கின்றன. நாங்கள் நிறைய நாடகங்களை பம்பாயில் அரங்கேற்றியிருக்கிறோம். ஜெயகாந்தனின் ‘பிரம்மோபதேசம்’ நாடகத்தில் நடித்தது மறக்க முடியாதது. என்னால் மறக்கவே முடியாத ரோல். மீசை, தாடி வைத்துக்கொண்டு சாஸ்திரிகளாக நடித்தேன். இந்தியா டுடேவில் அதற்கு விமர்சனம் வந்திருந்தது.


    



    கே: டிவிடி, டெலிஃபிலிம் என கவனம் திரும்பியது எப்போது?


    ப: பம்பாயில் ஆறு வருடங்களுக்குப் பின்னர் சென்னைக்கு வந்தேன். மேடைக்கு மட்டுமல்லாமல் டி.வி. நாடகங்களையும் எழுதி, நடித்தேன். டிவியில் ஒளிபரப்பான எஸ்.வி. சேகரின் ‘டாக்ஸி டாக்ஸி’, ‘கலாட்டா குடும்பம்’, ‘சின்ன மாப்ளே, பெரிய மாப்ளே’ நாடகங்களில் நடித்திருக்கிறேன். அதில் நான் தான் பெரிய மாப்பிள்ளை. விஜய் டி.வி.க்காக நான் செய்த ‘திங்கள் மின்னல்’ (திகில் கதைகள்), ‘காதல் செவ்வாய்’ (காதல் கதைகள்) போன்ற தொடர்கள் நல்ல பெயரைப் பெற்றுத் தந்தன. அதேசமயம் புது முயற்சிகளில் ஈடுபட விரும்பினேன். அப்படி ஆரம்பித்ததுதான் டெலிஃபிலிம்.


    



    அமெரிக்காவில் ஆர்தர் ஹெய்லி, சிட்னி ஷெல்டன் போன்ற எழுத்தாளர்களின் படைப்புகள் நேரடியாக ஹோம் வீடியோவாகத் தயாரிக்கின்றனர். அது தனி மீடியா. சினிமா வேறு. அதைத்தான் நான் இங்கே கொண்டு வந்தேன். சினிமா என்பது பெரிய திரை. டி.வி. சின்னத் திரை. சினிமாவை முழுக்கச் சாராமல் தனியாக வீடியோ படங்கள், டெலிஃபிலிம்கள், டிவிடி குறுந்திரைப்படங்கள் கொண்டுவர விரும்பி அதில் முழுமூச்சாக இயங்கினேன். மேடையில் நடத்தப்படுவதுதான் நாடகம். அது ’லைவ்’. டிவியில் வருவது நாடகம் அல்ல. என் ‘இரு வீடு ஒரு வாசல்’ நாடகத்தை டெலிஃபிலிம் ஆக, டிவிடியில் கொண்டுவந்தேன். 90 முறைக்குமேல் மேடையேறியது அது. தொடர்ந்து கோமல் சாமிநாதனின் ‘ஆட்சி மாற்றம்’, சுஜாதாவின் ‘மாமா விஜயம்’, பாக்கியம் ராமசாமியின் ‘அப்புசாமியும் ஆப்பிரிக்க அழகியும்’ போன்றவற்றைக் கொண்டுவந்தேன். காத்தாடி ராமமூர்த்தி அப்புசாமியாக நடித்தார். கதை வசனத்தைவிட பாக்கியம் ராமசாமி அதைச் சொல்லியிருக்கும் விதம், வர்ணனைகள், காட்சியமைப்புகள் போன்றவற்றைக் காட்சியாகக் கொண்டு வருவது ரொம்பக் கஷ்டம். அதனால் பிற்காலத்தில் அவரது கதைகள் சிலவற்றை நான் ஆடியோ புக் ஆக்கினேன். சுஜாதா டிவிடி/விசிடிக்காக எழுதிய முதல் தொடர் ‘மாமா விஜயம்’. தொடர்ந்தது என் ஒலிப்புத்தக ஆவல்.
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    கே: என்னென்ன ஒலிப்புத்தகங்களைத் தயாரித்திருக்கிறீர்கள்?


    ப: ‘தமிழக இசை மகான்கள்’ ஒரு முக்கியமான ஒலிநூல். டிவியில் 13 வாரத் தொடராக வந்த அதைத் தயாரித்த உஷா சுப்பிரமணியனிடம் கேட்டு வாங்கி, குறுந்தகடாகக் கொண்டு வந்தேன். அது ஒரு பெரிய கடல். பிரமித்துப் போய்விட்டேன். இசையைப் பற்றி குன்னக்குடி வைத்யநாதன், மஹாராஜபுரம் சந்தானம், சுஜாதா விஜயராகவன், வேதவல்லி எனப் பலர் அதில் பேசியிருப்பார்கள். தமிழகத்தில் வாழ்ந்த இசை மகான்கள் பற்றியது. மூன்றாம் நூற்றாண்டில் ஆரம்பித்து பாரதியார்வரை அதில் சொல்லப்பட்டிருக்கிறது. அதை இன்னமும் பெரிதாகக் கொண்டு வந்திருக்க வேண்டும் என்ற எண்ணம் இப்போதும் எனக்கு உண்டு. ஸ்ரீ அரவிந்தர் ஸ்ரீ அன்னை பற்றிய பாடல்களை ‘பூக்களின் மொழி’ என்னும் தலைப்பில் குறுந்தகடாகக் கொண்டு வந்தேன். அது தவிர எழுத்தாளர் பூரம் சத்தியமுர்த்தியின் 21 கதைகளை மூன்று ஒலிப்புத்தகங்கள் ஆக்கினேன். அடுத்த எனது குறுந்தகட்டுக்கும், முன்பு ஸ்ரீ சத்ய சாயி பாபா என்னிடம் சொன்ன அவரது முற்பிறவிக் கதைக்கும் சம்பந்தம் இருக்கிறது.
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    கே: என்ன அது?


    ப: பாபாவை தரிசித்து சுமார் நாற்பது ஆண்டுகள் சென்றிருக்கும். ஒருநாள் நாடக நடிகரும் எழுத்தாளருமான வாத்யார் ராமனைப் பார்க்கப் புறப்பட்டேன். அவர் வீட்டிற்கு பைக்கில் போகும்போதே ஷீரடி சாயி பாபாவின் கதையை ஏன் ஒலிப்புத்தகமாகக் கொண்டு வரக்கூடாது என்ற எண்ணம் திடீரென எனக்குத் தோன்றியது. ராமன் சாரிடம் பேசிவிட்டுப் புறப்படும்போது அவர், “உனக்கு ஒன்று தருகிறேன்” என்று சொல்லி ஒரு புத்தகத்தைக் கொடுத்தார். அது அவர் எழுதிய புத்தகம். தலைப்பு ‘ஷீரடி சாய்பாபாவின் வாழ்கைச் சரித்திரம்’. எனக்கு ஒரே ஆச்சரியம். ”என்னடா இப்போதுதான் மனதில் நினைத்தோம், இவர் புத்தகம் தருகிறாரே!” என்று! அதன் பக்கங்களைப் புரட்டினேன். என் கண்களையே நம்ப முடியவில்லை! பாபா நாற்பது வருடங்களுக்கு முன்னால் எதை எங்களுக்கு மட்டும் தனியாகச் சொன்னாரோ அதே கதையை, அப்படியே அதே வார்த்தைகளில் எழுதியிருந்தார் ராமன் சார். அந்த அத்தியாயத்தின் முடிவில், ”இந்தச் சம்பவங்கள் கற்பனைபோலத் தோன்றினாலும் சத்ய சாயிபாபா போன்ற மகானின் வாயிலிருந்து வந்ததால் இதை புராணக் கருத்தாகக் கொண்டு நம்பலாம்” என்று எழுதி இருந்தார். “சார்... இதுதான் சார் என் அடுத்த ஒலிப்புத்தகம்” என்று அவரிடம் சொல்லிவிட்டு வந்தேன். அதை ஆடியோ புத்தகமாகக் கொண்டுவந்தேன்.


    



    கே: அடுத்தது பொன்னியின் செல்வனா?


    ப: இல்லை. ‘சிவகாமியின் சபதம்’. அதுதான் நான் கல்கியின் தொடரில் முதன்முதலாகச் செய்தது. நான் ஒரு தனியார் தொலைக்காட்சிக்காக கல்கியின் சிவகாமியின் சபதத்தைத் தொடராக எடுக்க முடிவு செய்து அதற்கான வேலைகளைச் செய்தேன். திடீரென அந்தத் தொலைக்காட்சியில் ஏற்பட்ட நிர்வாக மாற்றத்தால் அது முடியாமல் போய்விட்டது. 12 வருடம் கழித்து அடுத்து என்ன செய்யலாம் என்று யோசித்தபோது இதையே ஒலிப்புத்தகம் ஆக்கினால் என்ன என்று தோன்றியது. ஆனால் அது அவ்வளவு எளிதானதாக இருக்கவில்லை.
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    கே: ஏன்?


    ப: தமிழ் சரியாகப் பேசத் தெரிந்தவர்களைக் கண்டு பிடிப்பது மிகக்கடினமாக இருந்தது. அதிலும் ல, ள, ழ, ற, ர, ன, ண, ந-வைப் புரிந்துகொண்டு பேசக் கூடியவர்களைக் கண்டறிய மிகவும் சிரமப்பட்டேன். சிலரிடம் உச்சரிப்பு நன்றாக இருந்தது. ஆனால் குரலில் உணர்ச்சி இல்லை. குரலில் பாவம் காட்ட முடிந்தவர்களுக்கு உச்சரிப்பு சரியாக வரவில்லை. இப்படியாகப் பல்வேறு தடைகளைக் கடந்துதான் அது உருவானது.


    



    கே: பொன்னியின் செல்வன் பற்றிச் சொல்லுங்கள்...


    ப: 14 வயதில் விடுமுறையில் என் அத்தை ஊருக்குச் சென்றிருந்தபோது படித்த புத்தகம் ‘பொன்னியின் செல்வன்’. சோழர் காலத்துக்கே போய்விட்ட பிரமை. அதிலிருந்து மீண்டு வர எனக்கு ரொம்ப நாளாயிற்று. என்னுடைய ‘சிவகாமியின் சபதம்’ குறுந்தகட்டைக் கேட்டுவிட்டு பெங்களூரைச் சேர்ந்த சி.கே. வெங்கட்ராமன் என்பவர் என்னைத் தொடர்பு கொண்டார். அவர் கேட்ட முதல் கேள்வியே, “பொன்னியின் செல்வன் எப்பப் பண்ணப் போறீங்க?” என்பதுதான். அது கல்கியே கேட்டமாதிரி இருந்தது. நான் நடைமுறைச் சிக்கல்களையும், பொருளாதாரப் பிரச்சனைகளையும் பற்றி அவரிடம் சொன்னேன். “நீங்கள் கவலையே படாமல் வேலையை ஆரம்பியுங்கள். மற்றவற்றை நான் பார்த்துக் கொள்கிறேன்” என்றார். அப்படித்தான் உருவெடுத்தது பொன்னியின் செல்வன். அவர் ஊக்குவிக்காமல் இருந்திருந்தால் இம்முயற்சி நிறைவேறியிருக்குமா என்பது சந்தேகமே.


    



    கே: பொன்னியின் செல்வனில் உங்களுக்கு சவாலாக இருந்த விஷயங்கள் என்னென்ன?


    ப: பல விஷயங்கள். பலர் என்னை பயமுறுத்தினர். எம்ஜிஆர் ஆரம்பித்து கைவிட்ட விஷயம், கமல் துவங்கி முடிக்காத விஷயம் என்றெல்லாம் சொன்னார்கள். ஆர்வத்துடனும் அதே சமயம் சற்றே அச்சத்துடனும் முயற்சியைத் துவங்கினேன். கல்கியின் கதையமைப்பே ஒருவிதத்தில் சவாலானது. கதாநாயகன், கதாநாயகியான வந்தியத் தேவன்-குந்தவையின் சந்திப்பே மூன்று முறைதான் நிகழ்கிறது. ஆனால் அவர்கள் காலத்தால் மறக்க முடியாத ஒரு அமரகாவியக் கதாபாத்திரங்களாக இருக்கின்றார்கள். அதுதான் கல்கியின் எழுத்தின் வலிமை. பொன்னியின் செல்வனில் கல்கி நிறைய புதுமைகளைச் செய்திருக்கிறார். இசைக் குறிப்புகள், ஒலிக்குறிப்புகள் என்று நிறைய தகவல்களைத் தந்திருக்கிறார். புயல், வெள்ளம், காற்று, குதிரையின் குளம்படிச் சத்தம், வீரர்களின் ஆரவாரம் என்று பல விஷயங்களைப் பின்னணியில் கொடுத்திருக்கிறார். ஒலிப்புத்தகத்தில் அவற்றைக் கொண்டு வருவதே சவால்தானே!


    



    என்னுடைய ”ஒலிப்புத்தகம்” அப்படியே நூலை ஏற்ற, இறக்கங்களுடன் படித்துக் காண்பிப்பதல்ல. ஓரிரு நபர்களே எல்லா பாத்திரங்களுக்கும் மாறி மாறிக் குரல் கொடுக்கும் ஒலிநூல்கள் உண்டு. அதில் ஜீவனே இருக்காது. நான் அப்படியல்ல. ஒவ்வொரு கதாபாத்திரத்தை உருவாக்கும்போதும், அதில் ஜீவனாக இருப்பது அந்த எழுத்தாளர்தான். ஒரு படைப்பில் 60 பாத்திரங்கள் இருந்தாலும், அந்த 60ம் எழுத்தாளரின் வேறு வேறு அவதாரமே! அத்தனை பாத்திரங்களுக்கும் உயிர் கொடுக்கவேண்டும் என்றால் தனித்தனி நபர்களை வைத்து ஒலிவடிவம் தர வேண்டும். இதுதான் நான் ஏற்ற சவால்.


    



    ஆனால், கல்கியின் கேரக்டர்களை ஒலி வடிவில் கொண்டு வருவது மிகப்பெரிய சவால். வந்தியத் தேவனை எடுத்துக் கொண்டால் அவன் ஒவ்வொரு இடத்திலும் ஒவ்வொரு குணாதிசயம் கொண்டவனாக, காதல், வீரம், நட்பு, அன்பு, கோழைத்தனம், பயம், நகைச்சுவை என்று வெவ்வேறு வகையில் நடப்பவனாக இருக்கிறான். படிக்கச் சுவைதான். குரலில் படைப்பதுதான் சவால். எனது நாடக அனுபவம் இதற்குக் கைகொடுத்தது. தோழிகள் பாடுவது, ஞானசம்பந்தர் பாடல்கள், பாசுரங்கள், குரவைக் கூத்து, தனிப்பாடல்கள் என்று கல்கி நிறையப் பயன்படுத்தியிருக்கிறார். அறிஞர்களோடு உரையாடி பொருளைப் புரிந்துகொண்டு, அதற்கேற்றவாறு இசையமைத்துப் பயன்படுத்தினோம். எல்லாவற்றையும் விட மிகப்பெரிய சவால், மின்வெட்டு. அது தமிழகத்தில் மின்வெட்டு உச்சத்தில் இருந்த காலம். எல்லாம் ஏற்பாடு செய்துவிட்டு ரெகார்டிங்கிற்குப் போனால் பவர் இருக்காது. கலைஞர்கள் காத்துக் கொண்டிருப்பர். எப்போது மின்சாரம் வருமோ அப்போதுதான் ரெகார்டிங். அதுவும் எப்போது வேண்டுமானாலும் போய்விடும். கிட்டத்தட்ட 20 மாதங்கள் உழைத்து, முப்பது பாடல்கள் மற்றும் பின்னணி இசையுடன் 78 மணி நேர ஒலித்தொகுப்பாக ‘பொன்னியின் செல்வன்’ வெளியாகியுள்ளது ஒரு பெரிய சாதனை.


    



    கே: அதற்கு வரவேற்பு எப்படி இருக்கிறது?


    ப: நல்ல வரவேற்பு. சிடி அறிமுக விழாவிற்கே ஆயிரக்கணக்கில் கூட்டம் வந்திருந்தது. விழாப் பொறுப்பை பிரம்ம கான சபா தாமாகவே முன்வந்து ஏற்றுக் கொண்டனர். எல்லாமே நல்ல முறையில் அமைந்தது கல்கியின் ஆசிர்வாதம் என்றே நம்புகிறேன்.


    



    கே: ‘பார்த்திபன் கனவு’ நிறைவேறி விட்டதா?


    ப: கிட்டத்தட்ட. சில வேலைகள் மட்டுமே பாக்கி. கதையின் சஸ்பென்சைக் குலைக்காதவாறு நரசிம்ம பல்லவர், சிவனடியார் என்று இரண்டு பாத்திரங்களுக்கும் தனித்தனி நபர்களைப் போட்டிருக்கிறேன். மிக நன்றாக வந்திருக்கிறது. எனது தயாரிப்பாளரான சி.கே. வெங்கட்ராமனுடன் நான் பார்ட்னராக இணைந்து இதைத் தயாரித்து வருகிறேன். அவர் பெங்களூரில் இருக்கிறார். மிகவும் சுதந்திரமாக என்னைச் செயல்பட விட்டிருக்கிறார். அவர் போன்ற மனிதர்களைக் காண்பது அரிது.


    



    கே: உங்களைக் கவர்ந்த நாடக ஆசிரியர்கள் யார், யார்?


    ப: மௌலி ஒரு பெரிய இன்ஸ்பிரேஷன். முத்துராமனையும் சொல்லலாம். கதை, வசனம், இயக்கம் என்ற வகையில் ஏ.ஆர். எஸ். நல்ல இன்ஸ்பிரேஷன். அதுபோல இந்த ஆடியோ சி.டி. விஷயத்தில் என்னை ஊக்குவித்தது எழுத்தாளர் திரு. பூரம் சத்தியமூர்த்தி. அவருக்குப் பார்வை கிடையாது. அவரது சிறுகதைகளை நான் ஆடியோ புக் ஆக்கியதில் அவருக்கு ரொம்ப சந்தோஷம். ”நான் எழுதிய கதைகளை என்னால் படிக்கக்கூட முடியாத நிலையில் இருக்கிறேன். அதை இப்படி இசையோடு கேட்கவும் வைத்து விட்டீர்கள். ரொம்ப சந்தோஷமாக இருக்கிறது” என்றார். அவர்தான், “சார், இனிமேல் எழுத்துக்கு எதிர்காலம் ஆடியோ புக்தான். புத்தகங்களைப் படிக்க நேரமில்லாதவர்கள், பார்வையற்றவர்கள், முதியவர்கள் என்று எல்லோருக்கும் இது வரப்பிரசாதம்” என்றார். இந்த ஒலிப்புத்தகம் முயற்சிகளை நான் தொடர அவர் ஒரு இன்ஸ்பிரேஷன்.


    



    கே: எதிர்காலத் திட்டங்கள் என்ன?


    ப: தேவன், சாண்டில்யன் படைப்புகளைக் கொண்டுவரும் எண்ணமிருக்கிறது. குறிப்பாக தேவனின் ஜஸ்டிஸ் ஜகந்நாதன். நான் ஜெயா ப்ளஸ் தொலைக்காட்சியில் கிட்டத்தட்ட ஒரு வருடம் ‘நடிப்பு ரொம்ப ஈசி’ என்னும் தலைப்பில் நடிப்பு வகுப்புகள் எடுத்தேன். பல படங்களில் இருந்து பல காட்சிகளைக் காண்பித்து நடிப்பின் வகைகளை, தன்மைகளை, குரல் ஏற்ற இறக்கம், உச்சரிப்பு, உடல்மொழி என்பவற்றை விரிவாக விளக்கியிருந்தேன். அதேபோன்று மீண்டும் ஆர்வமுள்ளவர்களுக்கு வகுப்புகள் நடத்த வேண்டும்; அதைப் புத்தகமாகக் கொண்டு வரவேண்டும் என்று எண்ணமுண்டு. ‘சிவகாமியின் சபத’த்தை ஒரு ஏழுமணி நேர டெலிஃபிலிம் ஆகக் கொண்டு வருவது என் எதிர்கால லட்சியம். பொன்னியின் செல்வனை அப்படியே மேடை நாடகமாக்கி, எல்லா மக்களும் காணும்படிக் கொண்டு சேர்க்க ஆசைப்படுகிறேன்.


    



    ***


    மறக்க முடியாத அனுபவங்கள்


    



    ஒரே ஒரு பெண் பல பாத்திரங்களை ஏற்று நடிக்கும் நாடகத்தை பம்பாயில் நான் இயக்கியது மறக்க முடியாத விஷயம். அது பார்ப்பவர்களுக்கு சலிப்பைத் தரலாம். அப்படிச் சலிப்பு வராமல் இருக்க நான் ஒரு உத்தியைக் கையாண்டேன். நடிப்பவரிடம், “பார்க்கிறவர்களுக்கு மேடையிலே நிற்பது ஒருவர் அல்ல, பலர் என்னும் உணர்வு உண்டாகும்படி நீங்கள் நடிக்க வேண்டும்” என்று சொல்லி அந்த உத்தியைச் சொல்லிக் கொடுத்தேன். பத்து பேர் மேடையில் இருப்பதுபோல் பார்ப்பவருக்குத் தோன்ற வேண்டும். ஒரு கேரக்டருக்கும் அடுத்த கேரக்டருக்குமான ட்ரான்ஸ்ஃபர்மேஷன், மூவெம்ண்ட்ஸ், மியூசிக் என்று அதில் நிறைய இருக்கிறது. அவரும் அதேமாதிரி நடித்து பாராட்டுக்களைப் பெற்றார். அதில் ஒரு கதை தாகூரினுடைய ‘பிக்காரே’. தமிழில் அதற்கு பிச்சைக்காரி. நல்ல வரவேற்பு கிடைத்தது. அதுபோல சுஜாதாவின் ‘கொலையுதிர் காலம்’ தொலைக்காட்சித் தொடரில் குமார வியாசன் பாத்திரத்தில் நடித்தது மறக்க முடியாதது. இன்றைக்கும் அதை வைத்து என்னை நினைவு கூர்பவர்கள் இருக்கிறார்கள். கணபதி சச்சிதானந்த சுவாமிகளின் வாழ்க்கையை 48 மணி நேர சி.டி.யாகத் தந்ததும் ஒரு மறக்க முடியாத விஷயம்தான்.


    ***



    ஒலிப்புத்தகங்கள்



    புத்தகங்கள் காலத்தால் அழியலாம். பல பிரபல எழுத்தாளர்கள் எழுதிய நூல்கள் அவர்களது வாரிசுகளிடம் கூட இல்லை. தொலைந்து போய்விட்டதாகச் சொல்கிறார்கள். யாருக்கும் பாதுகாக்கும் அக்கறை இல்லை. அவை சி.டி. வடிவில் வரும்போது நீடித்து நிலைக்க வாய்ப்பு உண்டு. ஒலிப்புத்தகம் அச்சுப் புத்தகத்துக்குப் போட்டியல்ல. புத்தகம் படிக்க முடியாதவர்களுக்கு வரம். மாற்று வழி. “என் பேரன், பேத்திகளுக்குத் தமிழ் படிக்கத் தெரியாது, ஆனால் பேசினால் புரிந்து கொள்வார்கள்” என்று சொல்பவர்கள் உண்டு. அவர்களைச் சென்றடைய ஒலிப்புத்தகங்கள் நிச்சயம் உதவும். வெளிநாடுகளில் வாழும் நம் குழந்தைகள் தமிழை இழந்துவிடாமல் இருக்க, நமது கலாசாரம், பண்பாடு, கலை, இலக்கியம் போன்றவை பற்றி அறிய ஆடியோ புத்தகங்கள் நிச்சயம் உதவும். காதால் கேட்டாவது தமிழ் கற்க இதன்மூலம் வாய்ப்புக் கிடைக்கிறது அல்லவா? படிக்க நேரமில்லாதவர்கள் காரில் செல்லும்போது, நீண்ட விமானப் பயணத்தில் அரிய நூல்களைக் கேட்கலாம்.


    ***



    ஒலிநூல்களை வாங்க
வலையகம்: nammabooks.com, kalakendra.com.

    மின்னஞ்சல் முகவரி: bombaykannan@hotmail.com


    செல்பேசி எண்: 9841153973.


    ***
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  சங்கம் ஆர்ட்ஸ்: ‘The Prophet’


  
    
      ஜூலை 19, 2014 அன்று ‘தீர்க்கதரிசி’ (The Prophet) என்ற சமகாலக் கதையை பரதநாட்டிய வடிவில் ‘சங்கம் ஆர்ட்ஸ்’ திருமதி. சவிதா சாஸ்திரி அவர்கள் சான் ஹோசே, மெக்சிகன் ஹெரிடேஜ் பிளாசாவில் வழங்கவுள்ளார். ஏ.கே. ஸ்ரீகாந்த் அவர்கள் எழுதிய கதையை 70 நிமிடங்கள் இடைவிடாத நடனமாகக் கொணர்கிறார் சவிதா சாஸ்திரி.
    


    
      தேவதத்தனின் வாழ்க்கைச் சரிதை இது. ஒரு சமநீதிச் சமூகத்தில் தனி மனிதனின் அடையாளம் என்ன? தனித்துவம் என்ன? இந்த இரு கேள்விகளை ஆராய்கிறது ‘தீர்க்கதரிசி’. மதங்கள், மூடநம்பிக்கைகளின் வட்டத்துக்கு அப்பாற்பட்ட கதை என்பதால் அனைத்துச் சமூகத்தினரும் இதனைப் புரிந்து ரசிக்க முடியும். ராஜ்குமார் பாரதியின் இசையமைப்பு இதன் சிறப்பு. ஷெனாய் வாத்தியப் பேராண்மை, மற்றும் "ராக் ஸ்டார்" புகழ் பண்டிட் பல்லேஷ், பிரபல வித்வான் திரு. கடம் கார்த்திக், வயலின் வித்வான் எம்பார் கண்ணன், என்சொன் குரூப் போன்ற மேதைகளின் இனிய இசையைக் கொண்டுள்ளது. ஹிந்துஸ்தானி, ராக் போன்ற இசைகளின் ஊடுருவல் இதில் தெரிந்தாலும், கர்னாடக சங்கீதத்தின் இலக்கணம் பிசகாது. புது டில்லியின் அருண் திவாரி வடிவமைத்த நடன உடைகள், இப்படைப்புக்கு உயிர் கொடுக்கிறது. சென்னையைச் சேர்ந்த விக்டர் பால்ராஜ் அரங்க ஒளியமைப்பில் தனித்திறன் பெற்றவர்.
    


    
      ஜூன் 14, 15 நாட்களில் சான் ஃபிரான்சிஸ்கோவில் நடைபெற்ற எத்னிக் டான்ஸ் விழாவில், சங்கம் ஆர்ட்ஸ் குழுவினர், பரதநாட்டியம், கதக்களி, மோஹினி ஆட்டம், குச்சிப்புடி, கதக், மணிப்புரி, ஸத்ரியா போன்ற .எட்டுவகை இந்திய நடனங்களை ஒரே மேடையில் அளித்துப் பிரமிக்க வைத்தனர்.
    


    
      சங்கம் ஆர்ட்ஸின் தலைவி உஷா ஸ்ரீனிவாசன் அவர்கள், "சவிதா சாஸ்திரி, இந்தியர் மட்டுமல்லாது பிற நாட்டினரும் பாரதீயக் கலைகளை அறிய வேண்டும் என்ற ஆர்வமுடையவர்" என்று கூறினார்.
    
மேலும் விவரங்களுக்கு

    வலைமனை - www.sangamarts.org

    முகநூல் - www.facebook.com/sangamarts

    சீட்டுகள் வாங்க - prophet.brownpapertickets.com

    


    
      செய்திக்குறிப்பிலிருந்து
    


    
      ***
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    TNF ஆஸ்டின்: சங்கவை கணேஷ் நடனம்


    
      ஜூலை 20, 2014 தமிழ்நாடு அறக்கட்டளை (TNF) ஆஸ்டின் கிளைப் பணிகளின் துவக்க நிகழ்வாக சங்கவை கணேஷின் பரதநாட்டிய அரங்கேற்றம் அமையும். நிகழ்ச்சி மாலை 3:15 மணிக்கு ஈஸ்ட்வியூ பள்ளியில் (4490 E. University Avenue, George Town, TX 786026) நடைபெறும். விருதுநகர் மாவட்டத்தில் ஓர் அரசுப்பள்ளியில் அறக்கட்டளை TNF-ABC திட்டத்தை அமல்படுத்தி கிராமப்புற மாணவர்களின் கல்வித்தரத்தை உயர்த்த ஆஸ்டின் கிளை முடிவு செய்துள்ளது. அரங்கேற்றத்திற்குப் பரிசுப் பொருட்களுக்குப் பதிலாக TNF-ABC திட்டத்திற்கு நன்கொடை தாருங்கள் என்ற சங்கவையின் வேண்டுகோள் பலரின் நெஞ்சத்தைத் தொட்டது. பத்தாம் வகுப்பு பயிலும் சங்கவையுடன் பெற்றோர் மலர் கணேஷ், தங்கை சிற்பா ஆகியோர் கலை, கல்வி, ஈகையில் ஆர்வம் உள்ளோரை வரவேற்கிறார்கள்.
    


    மேலும் விவரங்களுக்கு: கணேஷ் - 512.751.0837


    
      மின்னஞ்சல் : gsenthilk@yahoo.com
    


    
      மலர் கணேஷ், ஆஸ்டின்
    


    
      ***
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    BATM: முத்தமிழ் விழா


    
      ஜுலை 19, 2014, சனிக்கிழமை அன்று சான் ரமோன் விண்ட்மியர் நடுநிலைப் பள்ளியில் மதியம் 4 மணிக்கு வளைகுடாப் பகுதித் தமிழ் சங்கம் முத்தமிழ் விழாவை ஏற்பாடு செய்துள்ளது.
    


    
      இதன் சிறப்பு நிகழ்ச்சியாக அம்மாப்பேட்டை திரு. கணேசன் வழங்கும் ‘தோல்பாவை கூத்து’ என்னும் பழந்தமிழ்க் கலை அமையும். இவருடன் திரு. ஹரிகிருஷ்ணன் வருகிறார்கள். வட அமெரிக்கத் தமிழ்ச் சங்கப் பேரவையின் (www.fetna.org) 27வது ஆண்டு விழாவில் இக்கலை இடம்பெறவுள்ளது. தமிழின் தனித்தன்மையை நிறுவிய அறிஞர் ராபர்ட் கால்டுவெல் அவர்களின் இருநூறாண்டு விழாவாகக் கொண்டாடப் படவிருக்கும் பேரவை விழா இது.

    


    
      தோல்பாவைகள் மிருகங்களின் தோலைக் கொண்டு செய்து வண்ணம் பூசியவை ஆகும். பின்புலத்தில் இருந்து பாய்ச்சும் ஒளி, பாவையை ஊடுருவி, முன்னே உள்ள வெண்திரையில் விழும். ராமாயணத்தில் அனுமன் தூதுப் படலம், சூர்ப்பனகைப் படலம், நாயன்மார்கள் வரலாறு போன்றவை சிறப்பாகக் காட்சிப்படுத்தப் படுகின்றன. இதை இயக்கும் கலைஞர்களின் குரல் வழியே வெளிப்படும் பாவனைகளும், நகைச்சுவையும் மறக்க முடியாத அனுபவத்தைத் தருவனவாக இருக்கும்.

    


    
      திரு. கணேசன், வாலிபத்தில் ராவணன், மயில் ராவணன், இரண்யன், கீசகன், துரியன், சைந்தவன் உள்ளிட்ட பெரும் கதாபாத்திரங்களில் நடிக்கத் துவங்கினார். அதன் செயல்முறையில் காலத்துக்கேற்ற புதிய அழகியல், உடல்மொழி, ஆட்ட வகைகளைப் புனைந்து, அவற்றின் தொன்மக் கூறுகள் பிறழாத வண்ணம் நிகழ்த்தி வருகிறார். வேடங்கள் தரிப்பதோடு மத்தளம், பெட்டி வாசிப்பது, தோற்பாவை செய்தல், ஆண் வேடத்திற்குரிய தொழிற்கருவிகள், ஆடையணி வடிவமைத்தல் என்று கணேசனின் கலையாளுமை பன்முகத்தன்மை கொண்டது.

    


    
      இதையடுத்து வளைகுடாப் பகுதியின் இசையாசிரியரான திரு. அசோக் சுப்பிரமணியம், செல்வி. அனன்யா அசோக் ஆகியோர் இணைந்து ’கவிஞன் கண்ட கனவு’ என்ற தமிழிசை நிகழ்ச்சியை வழங்கவுள்ளனர். யுகக்கவியாம் பாரதி இந்திய விடுதலை, அதன்பின் இந்திய மக்கள் எவ்வாறு வாழ்வர் என்றெல்லாம் கண்ட கனவுகளை அவன் கவிதைகள் வாயிலாகக் கூறும் சேர்ந்திசை நிகழ்ச்சி.

    


    
      இதையடுத்து திரு. அறிவொளி திருவேங்கடம் தலைமையில் விவாதக் களம் ’உண்ண உண்ணத் திகட்டாதது, உடல் ஆரோக்கியத்திற்கு உகந்தது – சைவமா? அசைவமா?’ என்னும் தலைப்பில் நடைபெறும். பின்னர் வரும் ’தமிழில் பேசலாம் வாங்க’ நிகழ்ச்சியில் பெரியோரும், குழந்தைகளும் தூய தமிழில் பேசிக் கலக்க ஒரு வாய்ப்பு.

    

  


  
    மேலும் விவரங்களுக்கு:

  


  சோலை அழகப்பன் - president@bayareatamilmanram.org

  ஆறுமுகம் பேச்சிமுத்து - vp-admin@bayareatamilmanram.org


  
    தில்லை க. குமரன்

  


  
    ***
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  நாட்யா: மக்களுக்காக மக்களிடையே....


  
    சிகாகோவில் இயங்கி வரும் நாட்யா நடனப்பள்ளி வருமாண்டில் தனது 40வது ஆண்டில் அடி எடுத்து வைக்கிறது. நாட்யாவின் முதல்வர் திருமதி. ஹேமா ராஜகோபாலன் இதனைச் சிறப்பாகவும், அதே சமயம் தனித்துவம் நிறைந்ததாகவும் கொண்டாடத் திட்டமிருக்கிறார். இந்தியப் பாரம்பரிய நடனமான பரதத்துடன், ஏனைய கலைகளையும் இணைத்து பலதரத்துப் பார்வையாளர்களுக்கும் நிகழ்ச்சிகள் வழங்க உள்ளார்.

  


  
    இந்த ஆண்டில் சிகாகோவில் நான்கு பூங்காக்களில் நிகழ்ச்சிகளை நடத்த உள்ளனர். ‘சிகாகோ பார்க் டிஸ்டிரிக்ட்’ உடன் இணைந்து ஜூலை முதல் செப்டம்பர்வரை ‘நைட் அவுட் இன் தி பார்க்’ என்ற நிகழ்ச்சியின் ஒரு பகுதியாக நிகழ்ச்சிகளை நடத்துவர். பொருளாதாரத்தின் அடித்தட்டு நிலையில் இருக்கும் மக்கள் வாழும் இடங்களை இந்த நிகழ்ச்சிகள் சென்றடையும் என்பது குறிப்பிடத் தக்கது. “பல தட்டு மக்களிடமும் நம் கலைகளைக் கொண்டு செல்வது ஒவ்வொரு கலைஞனின் பொறுப்பு” என்கிறார் ஹேமா.

  


  
    சுமார் 175 மாணவர்களைக் கொண்டுள்ள நாட்யா, சிகாகோவில் உள்ள அருங்காட்சியகம், கலாசார மையங்கள், தன்னார்வத் தொண்டு நிறுவனங்கள், முதியோர் இல்லங்கள் ஆகியவற்றில் நிகழ்ச்சிகளை நடத்துகிறது. நாட்யாவின் நிகழ்ச்சிகள் எல்லா வயதினர்க்கும் ஏற்றதாகவும், இலவசமாகவும் இருப்பதால் அனைவரையும் எட்டுவது எளிதாகிறது. பத்து வருடங்களாகச் சிகாகோ அரசுப் பள்ளிகளில் நாட்யா நடனம் பயில்விக்கிறது .

  


  
    மேயர் ராம் இம்மானுவேலின் ஒத்துழைப்புடன் நடைபெறும் ‘நைட் அவுட் இன் தி பார்க்’ நகரின் 250 இடங்களில் சுமார் ஆயிரம் நிகழ்ச்சிகளாக நடக்கும். நடனம், இசை, திரைப்பட, மேஜிக் ஷோ என்று பலவகை நிகழ்ச்சிகளும் இதில் அடங்கும்.

  


  
    நாட்யா பங்கேற்கும் நிகழ்ச்சிகள்:

  


  
    Margam – The Sacred Path, Dance Theatre of India

  


  
    ஜூலை 25, 2014, வெள்ளிக்கிழமை, மாலை 7:00 மணி

  


  
    South Shore Cultural Center, 7059 S. South Shore Dr.

  


  
    Timeless Tales – Myths and Legends of India

  


  
    ஆகஸ்ட் 2, 2014, சனிக்கிழமை, மாலை 3:00

  


  
    Austin Town Hall Park, 5610 W. Lake St.

  


  
    Musical Theatre – Ragas Interpreting the Colors of Emotions

  


  
    ஆகஸ்ட் 16, சனிக்கிழமை, மதியம் 12:30 மணி

  


  
    Humboldt Park Fieldhouse, 1400 N. Sacramento Ave.

  


  
    Love Beyond Reach

  


  
    செப்டம்பர் 13, 2014, சனிக்கிழமை, மாலை 7:30 மணி

  


  
    Indian Boundary Park, 2500 W. Lunt Ave.

  


  
    மேலும் விவரங்களுக்கு: www.natya.com

    தகவல்: செய்திக்குறிப்பு

  


  
    தமிழில்: நித்யவதி சுந்தரேஷ்
  


  
    ***
  


  

  நிகழ்வுகள்-நடந்தவை
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  ICC சேவாத்தான் திரட்டியது $500K நிதி


  
    ஜூன் 23, 2014 அன்று இந்திய சமுதாய மையம் (India Community Center) நடத்திய ‘சேவாத்தான்-2014’ நிகழ்ச்சியில் பங்கேற்ற 101 லாபநோக்கற்ற சேவை நிறுவனங்களுக்கு மொத்தம் 500,000 டாலர் நிதி திரட்டப்பட்டது. சன்னிவேலின் பேலேண்ட்ஸ் பார்க்கில் நடந்த வாக்கத்தான் (walkathon) மற்றும் அரை-மாரத்தான் நிகழ்வுகளில் ஏறத்தாழ 4,000 பேர் பங்கேற்றமை குறிப்பிடத் தக்கது.
  


  
    இதன் மற்றுமொரு சுவையான அம்சம் ‘சர்வலகு தாளவாத்ய மையத்தின் (Sarvalaghu Percussion Art Center) 50 மாணவர்கள் பங்கேற்ற ‘மிருதங்கத்தான்’. “நடந்தும், ஓடியும் நிதி திரட்டலாம் என்றால் அதை ஏன் மிருதங்கம் வாசிப்பதன் மூலம் செய்யக்கூடாது என்று என் மனதில் எழுந்த கேள்வியே மிருதங்கத்தானாக வடிவெடுத்தது” என்கிறார் சர்வலகுவின் இயக்குனர் திரு. ரமேஷ் ஸ்ரீனிவாசன். இந்திய கலாசார அகடெமியின் (Academy of Indian Culture) ஆதரவில் நடந்த மிருதங்கத்தான், ஓய்வுபெற்ற கலைஞர்களை ஆதரிக்க நிதி திரட்டும் முயற்சியாகும்.
  


  
    “முன்னெப்போதையும் விடப் பல இன மக்களும் பங்கேற்றது இந்த ஆண்டின் சிறப்பாகும்” என்றார் நிகழ்ச்சியின் இணைத்தலைவர் அனு ஜகதீஷ். “இந்திய சமூகத்தினரின் முக்கிய நிகழ்வாக இது இருந்தபோதும், எல்லாச் சமூகத்தினரும் நிறையப் பங்கேற்கும் அளவுக்கு முக்கியத்துவத்தை இது வரும் ஆண்டுகளில் பெறும்” என்று அவர் நம்பிக்கை தெரிவித்தார்.
  


  
    இது நிதி திரட்டும் நிகழ்ச்சி என்பதைத் தாண்டி, விரிகுடாப்பகுதி வாசிகளுக்கு உலகளாவிய சேவை நிறுவனங்களை அறியத்தரும் வாய்ப்பாகவும் அமைந்தது. சேவை அமைப்புகளின் நிர்வாகிகளுடன் வெற்றிகரமான தொழில்முனைவோரைத் தொடர்பு கொள்ளச் செய்த நிகழ்ச்சி ஒன்று இவ்வாண்டின் சிறப்பு அம்சமாகும்.
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    குடும்பங்களை மனமகிழ்வோடு உடல்நலப் பயிற்சியில் ஈடுபடுத்தியது மட்டுமல்லாமல், சமுதாயப் பணியிலும் ஈடுபட வைத்தது, ஆறாவது ஆண்டாக நடைபெறும் இந்த சேவாத்தான். சூரிய நமஸ்காரம், நாட்டியம், இசை, பிரபல கால்பந்து ஆட்டக்காரர் ரோனி லாட் (Ronnie Lott) பங்கேற்ற தீப்பந்த நகர்வலம் போன்றவை மக்களின் ஆர்வத்தைத் தூண்டிப் பெருமளவில் பங்கேற்க வைத்தன. சிறுவர்க்கான நிகழ்ச்சிகளில் பேட்மின்டன், குமிழி செய்தல், மருதாணி இடுதல் போன்றவை இடம்பெற்றன.
  


  
    “தாங்கள் விரும்பும் சேவை நிறுவனங்களை ஆதரிக்க சேவாத்தானை மேலும் மேலும் மக்கள் நாடுவது எங்களுக்கு உற்சாகம் அளிக்கிறது. விரிகுடாப் பகுதியின் மிகப்பெரிய சமுதாய சேவைத்தளமாக இது அமைய வேண்டுமென்பதே எங்கள் நோக்கம்” என்றார் ICC நிர்வாக இயக்குனர் பிரகதி குரோவர்.
  


  
    

  


  
    மேலதிக விவரங்களுக்கு www.indiacc.org
  


  
    ***
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  நாடகம்: ‘இது நம்ம நாடு’


  
    

  


  
    இன்றைய இந்திய அரசியல் பற்றிய நையாண்டி நாடகம் அமெரிக்கத் தமிழரிடம் வரவேற்பைப் பெறுமா என்ற கேள்விக்கு விடையாக அமைந்தது TV S. வரதராஜன் மற்றும் ஹூஸ்டன் மீனாட்சி தியேட்டர்ஸ் குழுவினர் இணைந்து வழங்கிய ‘இது நம்ம நாடு’. ஜூன் 8 மற்றும் 22 நாட்களில் இருமுறை இந்த நாடகம் நடத்தப்பட்டது.
  


  
    ‘துக்ளக் சத்யா’ எழுதிய இந்நாடகம், ஒரு சாதாரண மனிதனின் அசாதாரணமான பயணத்தை, இன்றைய அரசியல் நிகழ்வுகளுடன் கலந்து சுவையாகப் படம் பிடித்துக் காட்டியது. பட்டாபி ஒரு துணிக்கடை குமாஸ்தா. அவருக்கு பூர்விக சொத்தாக 25 கோடி ரூபாய் வருகிறது. அதை வைத்து அவர் சினிமா, பத்திரிகை என்று தொழில்கள் தொடங்க, அவருக்கு கிடைப்பதெல்லாம் தோல்வியும், அரசியல்வாதிகளின் விரோதமுமே. எதிப்புகளைச் சமாளிக்க (கொஞ்சம் நல்லதும் செய்ய) அவர் தொடங்கும் அரசியல் கட்சி என்ன ஆகிறது என்பதுதான் கதை.
  


  
    ‘நமோ.. நமோ..’, ‘ராகுல் காலம்’, ‘சோனி-ஆ?’, என்ற அரசியல் வசனங்களை பார்வையாளர்கள் ரசித்தனர். கடைசிக் காட்சியின் கோர்ட் வசனங்களும், அதன்பின் வந்த நீதிபதியின் சரியான தீர்ப்பும், இந்தியாவின் மீது இருக்கும் நம்பிக்கையை உறுதிப்படுத்துவதாக அமைந்தது. பட்டாபியாக நடித்த TV வரதராஜன் கதையின் நாயகன். ஒரு சாமானியனாக ரவுடிகளிடம் பம்முவது, கட்சி தொடங்கிய பின் வீரம் காட்டுவது, பதவி ஏற்ற பின் நாட்டின் நிலைமை புரிந்து பொருமுவது, கடைசியில் கோர்ட்டில், அடிவருடிகளின் அக்கிரமத்தைச் சினத்தோடு வெளிப்படுத்துவது, இப்படி நாடகம் முழுக்க இவரது நடிப்பின் ஆளுமை அபாரம்.
  


  
    இவரது நண்பர் ராமசேஷன் பாத்திரத்தை ஏற்ற மருத்துவர் சாரநாதனின் நடிப்பில் திறமையும், அனுபவமும் வெளிப்பட்டன. நாடகம் முழுக்க நாயகனுக்கு இணையாக வந்து, பட்டாபிக்கு வரும் சிக்கல்களை எதிர்கொள்ளத் துணையாக இருந்து, கடைசியில் கோர்ட்வரை செல்லும் ஓர் உயிர் நண்பனைக் கண்முன் கொண்டு வந்து நிறுத்தினார். குடும்பத் தலைவியாக வந்து அரசியல் தலைவியாக மாறிய பாக்கியமாக லலிதா, மூத்த அமைச்சர் முருகேசனாக திலக், சென்னைத் தமிழில் ‘பூந்து விளையாடிய’ கணேஷ் ரகு மற்றும் வினோத், ‘ஹை கமாண்ட்’ அபேஸ் சிங் சிவா, மாமனாராக வந்த ராமன், சென்னை அரசியல்வாதியை நகல் எடுத்தது போலவே மணி, தொலைக்காட்சி தொகுப்பாளினி இளைய தலைமுறை ஹரிப்ரியா, வக்கீல் திருமதி. நளினி, செக்ரட்டரி மகேஷ், சி.பி.ஐ. ஆபிசர் சந்திரமௌலி என்று பல கதாபாத்திரங்கள், பொருத்தமான கலைஞர்கள், அருமையான ஒலி, ஒளி, மேடை அமைப்பு என நாடகம் சிறப்பாக அமைந்தது.
  


  
    சினிமா, பத்திரிகை, டி.வி. என மற்ற ஊடகங்கள் தொடர்பாகவும் பல நகைச்சுவைக் காட்சிகள் இடம்பெற்றன. இது குழந்தைகளையும், இந்திய அரசியலை அதிகம் தொடராத பெரியோரையும் வெகுவாகக் கவர்ந்தது. ஆக மொத்தம், ‘துக்ளக்’ பாணி அரசியல் நாடகத்தைக் கொண்டு வந்து, சிரிக்க வைத்ததுடன், இந்தியாவைப் பற்றிச் சிந்திக்கவும் வைத்தது ‘இது நம்ம நாடு’.
  


  
    நடராஜ கிருஷ்ணன், ஹூஸ்டன்
  


  
    ***
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  கச்சேரி: அனன்யா அஷோக்


  
    ஜூன் 21, 2014 அன்று லாஸ் ஆல்டோஸ், ஈகிள் அரங்கத்தில் SIFA ஆதரவில் நடைபெற்ற குமாரி. அனன்யா அஷோக்கின் கர்நாடக சங்கீதக் கச்சேரி நடைபெற்றது. பாடல்கள் தேர்வு, அவற்றை பங்கிட்டு அளித்த வகை எல்லாவற்றிலும் முதிர்ச்சியும் திட்டமிடலும் தெளிவாக இருந்தன.
  


  
    ‘ஏல நீ தயராது’ என்னும் அடாணா கீர்த்தனையுடன் கச்சேரி தொடங்கியது. நீதிமதியில் கோடீஸ்வர ஐயரின் ‘மோகனகர’ அடுத்து வந்தது. பின்னர் ‘நன்னுப்ரோவ’ என்னும் சியாமா சாஸ்த்ரிகளின் லலிதா ராக கீர்த்தனை இதயத்தை நிறைத்தது. கச்சேரியின் பிரதான ராகமாகக் காம்போதியை எடுத்துக்கொண்டு விரிவாகக் கையாண்டார். ‘ஓ ரங்கசாயி’ என்னும் தியாகராஜ கிருதி, காம்போதியின் கம்பீரத்தைக் கண்முன் நிறுத்தியது. உடன் வாசித்த ஸ்ருதியின் வாசிப்பு ஞானம், பயிற்சி, கவனம் இவற்றின் ஒட்டுமொத்தப் படைப்பு.
  


  
    நிறைவாகவும், வலிவு, மெலிவு என்று தக்கவாறு விரவியும் வாசித்த அமித் ரங்கநாதன், வளைகுடாவில் மிருதங்கம் பயின்று பெரிய வித்வான்களுக்கும் வாசிக்கும் கையாக வளர்ந்து வருவது கண்கூடு. நிதானமான, அழுத்தமான, அழகான வாசிப்பு. அடுத்துவந்த ராகம்-தானம்-பல்லவி சாரமதியில். "அதி சுந்தர மந்த்ரமே - ராமநாமாம்ருத சாரம்" என்று அந்தமும் ஆதியும் சேருமிடத்தில் ராகத்தின் பெயர் வருமாறு, திஸ்ரதிருபுடையில் அமைந்த பல்லவி. சற்றே விரைவாக முடிந்துவிட்ட உணர்வு ஏற்பட்டது உண்மை. ராகம் ஜோர்; தானம் பரவாயில்லை; பல்லவி நேர்த்தி! தஞ்சாவூர் சங்கர ஐயரின் தேஷ் ராகத்தில் அமைந்த "ராம நாம" என்னும் பாடலுடன் நிறைவு செய்தார் அனன்யா. நல்ல ஞானம், அழகான குரல், நல்ல பயிற்சி, விடாமுயற்சி என்று ஒரு நல்ல வளரும் கலைஞரை இக்கச்சேரி அடையாளம் காட்டியது.
  


  
    வயலின் வாசித்த ஸ்ருதி சாரதியும், மிருதங்கம் வாசித்த அமித் ரங்கநாதனும், விரிகுடா கர்நாடக இசை வெளியின் நம்பிக்கை நட்சத்திரங்கள்.
  


  
    - பானு நவீன் தொரை
  


  
    ***
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  தல்சா: மகாலட்சுமி ஆலய ஆண்டு விழா


  
    ஜூன் 9, 2014 அன்று தல்சாவில் (ஓக்லஹோமா) உள்ள ஶ்ரீமகாலட்சுமி ஆலயத்தின் ஒன்பதாவது ஆண்டு விழா சிறப்பாகக் கொண்டாடப்பட்டது.
  


  
    ஆலயத்தின் பாலவிகாஸ் குழந்தைகள் கண்ணைக் கவரும் கடவுளராகத் தோன்றி பக்தர்களை மகிழ்ச்சியில் ஆழ்த்தினர். இளம் இசைக்கலைஞர் திரு.கிஷான் ஶ்ரீகாந்த் அவரின் கர்நாடக இசைக் கச்சேரி சிறப்பாக இருந்தது. அவருக்கு பக்கபலமாக திருமதி. சீதா (வயலின்), திரு. ஶ்ரீநிவாசன் பொன்னப்பன் (மிருதங்கம்) மற்றும் திருமதி. ராஜலட்சுமி (வீணை) ஆகியோர் வாசித்தனர். வந்திருந்தோருக்குச் சிறப்பான இந்திய உணவுகள் வழங்கப்பட்டன. தல்சாவில் இத்தனை பிரமிக்கத்தக்க கோவிலைக் கட்டியோருக்கும், விழா ஏற்பாடுகளைச் செய்த தல்சா இந்து ஆலயத்தினருக்கும் அளவற்ற நன்றி.
  


  
    - வைத்தியநாதன் சுப்பிரமணியன், தல்சா, ஓக்லஹோமா
  


  
    ***
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  மாயா கணேஷ்: அரங்கேற்றம்


  
    ஜூன் 1, 2014 அன்று டான்வில் நகரிலுள்ள மான்ட விஸ்தா உயர்நிலைப் பள்ளி வளாகத்தில் ‘அல் ஜென்டில்’ அரங்கத்தில் ‘விருந்தாவன் இந்தியன் டேன்ஸ் அகாடமி’ மாணவி செல்வி. மாயா கணேஷின் பரத நாட்டிய அரங்கேற்றம் நடந்தேறியது. இப்பள்ளியை நிறுவி டாக்டர். பிந்து S. சங்கர் அவர்கள் நடத்தி வருகிறார்.
  


  
    கடவுள் வாழ்த்தாக நாட்டை ராகத்தில் "ஆனந்த நர்த்தன கணபதி" பாடலுக்கு ஆடினார். அடுத்து வந்தது ராகமாலிகை "சப்தம்". கிருஷ்ணனின் புல்லாங்குழலின் இனிய நாதத்திற்கு கோபியர்கள் மயங்குவதை மிக அற்புதமாகச் சித்திரித்தார். அடுத்து, மோகன ராக வர்ணமான "ஏன் பள்ளி கொண்டீரையா?" பாடலுக்கு விஷ்ணுவின் அவதாரங்கள் பலவற்றை அவர் ஆடிய நேர்த்தி கரகோஷம் பெற்றுத் தந்தது. ரேவதி ராகத்தில் "போ சம்போ” என்ற பாடலுக்கான விறுவிறுப்பான நாட்டியம் மெய்சிலிர்க்க வைத்தது. குறவஞ்சியும், பரதநாட்டியமும் இணைந்து ‘திலங்’ ராகத்தில் அமைந்த பந்தாட்டப் பாடலுக்கு ஆடிய துள்ளலான பந்தாட்டம் கண்கொள்ளாக் காட்சி. தோடி ராகத்தில் அமைந்த அஷ்டபதிக்கு அற்புதமாகப் பதங்கள் ஆடி அசத்தி விட்டார் மாயா.
  


  
    ஹிந்தோளம் ராகத் தில்லானவுக்கு அதியற்புதமான தாளக்கட்டோடு இணைந்த தேவி தரிசனத்துடன் இனிதாக பரதநாட்டிய அரங்கேற்றம் நிறைவடைந்தது. குரு பிந்து சங்கர் (நட்டுவாங்கம்), திருமதி. ஜெயந்தி உமேஷ் (வாய்ப்பாட்டு), திரு. பாலாஜி மகாதேவன் (மிருதங்கம்), திருமதி. லக்ஷ்மி பாலசுப்ரமணியம் (வயலின்), திரு. அஷ்வின் கிருஷ்ணகுமார் (புல்லாங்குழல்) யாவும் சிறப்பாக இருந்தன.
  


  
    - சசிரேகா சம்பத், யூனியன் சிடி, கலிஃபோர்னியா
  


  
    ***
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  மாதா ஸ்ரீ அமிர்தானந்தமயி அமெரிக்கா விஜயம்


  
    2014 ஜூன் மாதத்தில், அம்மா ஸ்ரீ மாதா அமிர்தானந்தமயி தேவி அவர்கள் சான் ஃபிரான்சிஸ்கோ- விரிகுடாப்பகுதி, லாஸ் ஏஞ்சலஸ், சான்ட ஃபே, டாலஸ், சிகாகோ, பாஸ்டன் ஆகிய இடங்களுக்கு வருகை தந்திருந்தார். அன்பின் அடையாளமான அம்மா, தம்மைக் காணவந்தோரைப் பரிவோடு அரவணைத்து, அளவற்ற அன்பை வழங்கினார். தினமும் ஆன்மீகச் சொற்பொழிவு, தியானம், பஜனைகள் மற்றும் அம்மாவின் தரிசனம் நடைபெற்றன.
  


  
    கலிஃபோர்னியாவில் உள்ள ஸ்டான்ஃபோர்ட் பல்கலைக்கழகத்தின் 'கருணை மையத்தின்' அழைப்பின் பேரில், ஜூன் 2ம் தேதி அம்மா, ‘கருணை கலந்துரையாட’லில் பங்குபெற்றார். 'கருணை மையத்தின்' மேலாளர் முனைவர். ஜேம்ஸ் டோடி அவர்களின் கேள்விகளுக்கு பதிலளித்தார். 90 நிமிடங்கள் நடந்த இந்த நிகழ்ச்சிக்கு 1700 பேர் வந்திருந்தனர்.
  


  
    இந்நிகழ்ச்சியில் அம்மா பேசுகையில், "காருண்யம் வாழ்வில் மிக முக்கியம். இந்த முதல் அடியை நாம் தைரியமாக வைத்தால், பின் நமது எல்லாத் தீர்மானங்களிலும், செயல்களிலும், பலன்களிலும், அழகும், இயல்பும், சக்தியும் சேரும். மனித கணிப்புக்களில் தவறுகள் இருக்கலாம். ஆனால், காருண்யத்தில் இருந்து எழும் செயல்களில் தவறுகள் இருக்காது. ஏனென்றால், காருண்யம் இயற்கையின் விதி, இறைவனின் சக்தி, படைப்பின் மையம். நமது மனதைக் காருண்யத்தோடு சுரம் சேர்த்தால், பின் நாம் நமது செயல்களை நாமாகச் செய்யாமல், படைப்புப்பொருள் நம் மூலமாக செயல்பட அனுமதிக்கின்றோம். உண்மையில், ஆன்மிகப் பாதை தொடங்குவதும் முடிவதும் காருண்யத்தில்தான்" என்று கூறினார்.
  


  
    முழு கலந்துரையாடலைக் காண:youtube.com

    
      அம்மாவின் ஜூலை மாதப் பயணம்:


    


    
      வாஷிங்டன் டி.சி. 07.01 - 07.02

    


    
      நியூ யார்க் 07.05 - 07.07
    


    
      டொரான்டோ, கனடா 07.10 - 07.13
    


    
      இலவசப் பொது நிகழ்ச்சிகளில் அம்மாவின் தரிசனம், ஆன்மீகச் சொற்பொழிவுகள், தியானம் மற்றும் பஜனை நடைபெறும். டொரான்டோவில் ஆன்மீக முகாம் (retreat) நடைபெறும். இதில், தியான வகுப்பு, தன்னலமற்ற சேவை, கேள்வி-பதில், உணவு பரிமாற்றம், ஒருங்கிணை அமிர்தா தியானம் (Integrated Amrita Meditation) ஆகியவை நடைபெறும்.
    


    அம்மா ஆற்றும் பொதுநலத் தொண்டுகள் பற்றி அறிய: www.amritapuri.org/activity

    மேலும் விபரங்களுக்கு: www.amma.org


    
      சூப்பர் சுதாகர்
    


    
      ***
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    நிருத்யகல்யா: 'பால்யா’


    
      மே 31, 2014 அன்று மிஷன் சிடி சென்டர் ஆஃப் பெர்ஃபார்மிங் ஆர்ட்ஸில் நிருத்யகல்யா டான்ஸ் அகடெமி ‘பால்யா’ என்ற நடன நிகழ்ச்சியை நடத்தியது. ஜனனி நாராயணனின் இயக்கத்தில் இந்துமத இளம் கடவுளரின் கதைகள் கண்முன்னால் பரதநாட்டிய வடிவில் உருப்பெற்றன. பிள்ளையார், முருகன், ஹனுமான், கிருஷ்ணர், ராமர், பாலாம்பிகா, ஐயப்பன் கதைகள் இதில் சுவைபடச் சித்தரிக்கப்பட்டன. சிறு வயதிலே நாம்கேட்டு மகிழ்ந்த இந்தக் கதைகளை நாட்டிய வடிவில் பார்க்க ஆனந்த அனுபவமாக இருந்தது.
    


    
      அனிதா தீக்ஷித் (பாட்டு), அஸ்வின் கிருஷ்ணகுமார் (புல்லாங்குழல்), கணேஷ் ராம்நாராயண் (மிருதங்கம்), சுபா நரசிம்ஹன் (வயலின்), சேதனா சாஸ்திரி (நட்டுவாங்கம்) என்று கலைஞர்கள் அனைவரும் பால்யாவுக்குச் சுவைகூட்டினர்.
    


    
      சிவனின் கோபத்துக்கு ஆளாகி தலையை இழந்து யானைத் தலையை விநாயகர் பெற்ற கதையும் அதனைக் கண்டு நகைத்த சந்திரனை, வளர்ந்து தேயுமாறு விநாயகர் சபித்த கதையும் கண்டு ரசிக்க முடிந்தது. சிவகணங்கள் வந்து ஆடி மகிழ்ச்சியூட்டினர். சூரபத்மன் மயிலாக மாறுவதை அழகாகக் காண்பித்தனர். குழந்தை கிருஷ்ணனின் லீலைகள் பல செய்து, கடைசியில் குழந்தை உறங்க, அவையோர் கைதட்ட, யசோதை ‘வேண்டாம், குழந்தை தூங்குகிறான்’ என்று சைகையில் தடுத்தது அமர்க்களம். அபிநயம், மேடையமைப்பு, ஒலி, ஒளி அனைத்தும் சிறப்பாக அமைந்திருந்தன.
    


    
      பனி படர்ந்த கயிலையும், ராமர் தாடகி வதம் செய்த சரயு நதிக்கரையும், இந்திரனது வஜ்ராயுதம் ஹனுமானைத் தாக்கவே கோபம் கொண்டு ஹனுமானின் தந்தையான வாயுதேவன் மறைந்து கொண்ட குகையும், சபரிமலை வாயிலில் 18 தங்கப் படிகளும், கோகுலமும் மேடையிலே அழகிய பின்னணிகளாய்த் தோன்றின.
    


    
      சிறுவர் சிறுமிகளுக்கான சேவை நிறுவனமான ‘அறம் செய்’ அமைப்புக்கு ‘பால்யா’ நிதி திரட்டியதென்பது குறிப்பிடத்தக்கது.
    


    
      ஆங்கிலமூலம்: தினேஷ்
    


    
      தமிழில்: சீனிவாசன், சன்னிவேல், கலிஃபோர்னியா
    


    
      ***
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    TNF ஃபிலடெல்ஃபியா: ஈகைத் திருவிழா


    
      மே 31, 2014 அன்று தமிழ்நாடு அறக்கட்டளை (TNF) ஃபிலடெல்ஃபியா கிளையின் ஈகைத் திருவிழா வெஸ்ட்செஸ்ட் நகரில் நடைபெற்றது. இவ்விழாவில் நியூ ஜெர்ஸி ஸ்டேஜ் ஃப்ரெண்ட்ஸ் நாடகக் குழுவின் ‘பஞ்ச தந்திரம்’ நகைச்சுவை நாடகம் நடைபெற்றது. நாடகத்தைப் பார்த்து, பேசிய எழுத்தாளர் லேனா தமிழ்வாணன், “இன்று நடைபெற்றது நாடகமல்ல, சரித்திரம்’ என்று சொல்லி நாடகக் குழுவினரையும், எழுதிய ஹூஸ்டன் சந்திரமௌலியையும் பாராட்டினார். இதனைச் சீர்காழி ‘அன்பாலயம்’ மனவளர்ச்சி குன்றிய குழந்தைகளுக்கு வாழ்வு கொடுக்கும் ஈகைத் திருவிழாவாக மாற்றிய தமிழ்நாடு அறக்கட்டளையைப் பாராட்டினார் அவர்.
    


    
      அன்பாலயத்தில் கட்டப்பெறும் கல்வி மையத்திற்கு ‘ஸ்டேஜ் ஃப்ரெண்ட்ஸ்’ பெயர் சூட்டப்படும் என அறக்கட்டளையின் துணைத்தலைவர் சோமலெ சோமசுந்தரம் அறிவித்தார். இவ்விழாவில் திரட்டப்பட்ட $25,000 சிறுதுளி பெருவெள்ளம் என்பதற்கு ஓர் எடுத்துக்காட்டு. 150க்கும் மேற்பட்ட குடும்பத்தினர் ஒருநாள் உணவிற்கான நூறு டாலர் வழங்கினர். எட்டு வயது ப்ரீத்தி பாஸ்கரும், ஒன்பது வயது சாந்தி பாஸ்கரும் விழாவில் தாங்கள் செய்த பிரேஸ்லெட்டுகளை விற்று அறக்கட்டளைக்கு நிதி சேர்த்தனர். கார்த்திக் சுந்தர், அருள் சின்னக்கருப்பன், அபிராமி சின்னக்கருப்பன், சினேகா முத்தையா ஆகிய சிறுவர் சிறுமியர் இதற்காக மல்லிகைப்பூ, தேநீர் விற்றனர். திருமதி. சுந்தரி விஸ்வநாதனும் திருமதி. வள்ளி செல்லப்பனும் சமோசாக்களைச் செய்து விற்று நிதி உதவினர்.
    


    
      அறக்கட்டளையின் சென்னை நிர்வாக இயக்குநர் திருமதி. மன்மதா தேவியும், திருமதி. வசுமதி பென்னியும் அமெரிக்கத் தமிழர்களின் வேறுபட்ட நிதி திரட்டும் முயற்சிகளைப் பாராட்டினர். திருமதி. சுந்தரி விஸ்வநாதனும் திருமதி. இந்திரா விஸ்வநாதனும் திரு. லேனா தமிழ்வாணனுக்கு நினைவுப் பரிசுகளை வழங்கினர்.
    


    
      ஸ்ரீராம் கீர்த்தி, ஃபிலடெல்ஃபியா, பென்சில்வேனியா
    


    
      ***
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    பிட்ஸ்பர்க்: TNF - தமிழ்ச் சங்கம் நிகழ்ச்சி


    
      மே 30, 2014 அன்று, தமிழ்நாடு அறக்கட்டளையின் மேற்கு பென்சில்வேனியா கிளையும், பிட்ஸ்பர்க் தமிழ்ச்சங்கமும் இணைந்து சிந்திப்பும் சிரிப்பும் என்ற நிகழ்ச்சியை வழங்கின. சிறார் பாடிய தமிழ்த்தாய் வாழ்த்து, இந்திய மற்றும் அமெரிக்க தேசிய கீதங்களுடன் விழா துவங்கியது. பின்பு, சிறப்பு விருந்தினர் திரு. லேனா தமிழ்வாணன் “புலம்பெயர்ந்த தமிழர்கள் பெற்றவையும் மற்றவையும்” என்ற தலைப்பில் உரையாற்றினார். பெற்றவைகளை பட்டியலிட்டுப் பாராட்டியவர், மற்றவைகளைக் கேள்விகளாக்கி, கேட்பவர்களை சுயபரிசீலனை செய்யும் விதமாக அமைந்தது.
    


    
      தமிழ்நாடு அறக்கட்டளைக் கிளைகள் மேற்பார்வைத் துணைத்தலைவர் திரு. சோமலெ சோமசுந்தரம், TNF-ABC கல்வித் திட்டம் மற்றும் அன்பாலயம் மனவளர்ச்சி குன்றிய குழந்தைகள் பணித்திட்டங்களைப் பற்றி எடுத்துரைத்தார். அதன்பின், திரு. ஒய்.ஜி. மகேந்திரன் குழுவினர் வழங்கிய ‘சுதேசி ஐயா’ நாடகம் சிரிக்கவும் சிந்திக்கவும் வைத்தது. நிகழ்ச்சியின் மூலம் வந்த நிதி, அறக்கட்டளையின் TNF-ABC கல்வித் திட்டம் மற்றும் மனவளர்ச்சி குன்றிய குழந்தைகள் பணித்திட்டங்களுக்கு வழங்கப்படவுள்ளது.
    


    
      - சோமலே சோமசுந்தரம், பிட்ஸ்பர்க்
    


    
      ***
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    பாலாஜி கோவில்: உத்சவ மூர்த்தி ஸ்தாபனம்


    
      2014 மே 30 முதல் ஜூன் 1 வரையிலான நாட்களில் சான் ஹோசே பாலாஜி திருக்கோவிலில் துவஜஸ்தம்பத் துவக்கமும், உத்சவ மூர்த்தி ஸ்தாபனமும் பீடாதிபதி ஸ்ரீ சுவாமி நாராயணானந்த புரி அவர்களின் வழிகாட்டலில் விமரிசையாக நடைபெற்றன. இதனை முன்னிட்டு ஸ்ரீ கணபதி பூஜை, புண்யாகவாசனம், லக்ஷ்மிநாராயணர் மற்றும் சர்வதேவதா ஹோமங்களும் நடத்தப்பட்டன. மே 31ம் தேதி மாலை திரு. விஜய் சவ்வா மற்றும் திருமதி. உமா ஈஸ்வர் வழங்கிய இந்திய இசை மற்றும் நடனங்கள் அடங்கிய கலைநிகழ்ச்சியும் நடைபெற்றது.
    


    
      ஜூன் 1ம் தேதியன்று இந்தியக் கான்சல் ஜெனரல் திரு. நாகேஷ்ராவ் பார்த்தசாரதி அவர்களும் சுவாமி நாராயணானந்த புரி அவர்களும் துவஜஸ்தம்பத்தைத் துவக்கி வைத்தனர். அவ்வமயம் திருமதி. பார்த்தசாரதி, திரு. தவே கோர்ட்டிஸ் (சான்ட கிளாரா கண்காணிப்பாளர்), திரு. ஆஷ் கால்ரா (சான் ஹோசே நகரக் கவுன்சில் உறுப்பினர்), திருமதி. அனு நடராஜன் (ஃப்ரீமான்ட் நகரத் துணை மேயர்), திரு. ஜோஸ் எஸ்டீவ்ஸ் (மில்பிடாஸ் நகர மேயர்) ஆகியோர் வந்திருந்தனர்.
    


    
      திரு. விஜய் சவ்வா வரவேற்புரை வழங்கினார். திரு. மஹேஷ் நிஹலானி நிகழ்ச்சியைத் தொகுத்து வழங்கினார். திரு. பிரபு கோயல் நன்றி நவின்றார். இந்தத் திருக்கோவில் இருக்கும் முகவரி: 5004 North First St., San Jose, CA 95002.
    


    
      தொடர்பு கொள்ள:
    


    வலைமனை - www.balajitemple.net


    தொலைபேசி - 408-203-1036


    
      செய்திக்குறிப்பிலிருந்து
    


    
      ***
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    சிமி வேல்லி: தமிழ்ப் பள்ளி ஆண்டு விழா


    
      மே 25, 2014 அன்று சிமி வேல்லியில் (கலிஃபோர்னியா) உள்ள தமிழ்ப் பள்ளியின் இரண்டாவது ஆண்டு விழா அங்குள்ள அட்வென்டிஸ்ட் பள்ளி வளாகத்தில் நடைபெற்றது. பள்ளியின் நிர்வாகி திரு. யோகா தொகுத்து வழங்கிய இந்நிகழ்ச்சிக்குப் பள்ளியின் துணை முதல்வர் திரு. டேவிட் நேசமணி தலைமை வகித்துச் சிறப்புரை ஆற்றினார். முன்னதாக திருமதி. சுபாஷிணி வரவேற்புரை வழங்கினார். பள்ளியின் நிதி அறிக்கையைத் துணை முதல்வர் திருமதி. நிர்மலா வாசித்தார்.
    


    
      தமிழ்த் தாய் வாழ்த்துடன் நிகழ்ச்சி தொடங்கியது. “செந்தமிழ் நாடெனும் போதினிலே" என்ற பாரதியின் பாடலுக்குக் குழந்தைகள் ஆடிய பரதநாட்டியம் அருமை. திருமதி. மகாலக்ஷ்மியின் வகுப்புக் குழந்தைகள் ‘பரமார்த்த குரு’, ‘தெனாலி’ நாடகங்கள் அருமை. திருமதி. ஜெயஸ்ரீயின் வகுப்பினர் பஞ்சதந்திரக் கதைகளை நடித்தனர். திருமதி. சக்தி அவர்களின் வகுப்புக் குழந்தைகள் நடத்திய பொங்கல்பற்றிய நாடகம் இந்தியாவில் பொங்கல் கொண்டாடும் முறையை உணர்த்தியது.
    


    
      திரு. ஷண்முக சுந்தரத்தின் வகுப்பு மாணவர்கள் வழங்கிய வில்லுபாட்டு, சமூக சிந்தனையுடன் அமைந்த தெருக்கூத்து ஆகியவை வெகு சிறப்பு. திருமதி. காந்திமதியின் வகுப்புப் பிள்ளைகள் வழங்கிய ‘விக்ரமாதித்யன்’, ‘தலையின் சிறப்பு’ நாடகங்கள் சுவையாக அமைந்திருந்தன. திரு. நாச்சியப்பன் வகுப்புக் குழந்தைகள் "என்ன கற்றோம்?" என்பதையே நாடகமாக வழங்கினர். திரு. யோகா அவர்களின் நன்றியுரையுடன் நிகழ்ச்சி நிறைவுற்றது.
    


    
      சுபா, சிமி வேல்லி, கலிஃபோர்னியா
    


    
      ***
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    பாலசம்ஸ்கிருதி சிக்ஷா: ஆண்டு விழா


    
      மே 24, 2014 அன்று சன்னிவேல் சனாதன தர்ம கேந்திரக் கோவிலில் ‘பாலசம்ஸ்கிருதி சிக்ஷா’ அமைப்பு தனது 4ஆம் ஆண்டு நிறைவைக் கொண்டாடியது. அதன் சிறார்கள் வழங்கிய கலைநிகழ்ச்சி இதில் இடம்பெற்றது. நிகழ்ச்சிக்கு சங்கரா கண் அறக்கட்டளையின் அமெரிக்கப் பிரிவு நிறுவனர் திரு. முரளி கிருஷ்ணமூர்த்தி தலைமை தாங்கினார் .
    


    
      பங்குபெற்ற அத்தனை குழந்தைகளும் 5 முதல் 10 வயதுக்கு உட்பட்டவர்கள். தெளிவான உச்சரிப்பு, சுருதி லயம், பக்தி நிரம்பிய குரலில் சமஸ்கிருத சுலோகங்களையும், ஸ்தோத்திரங்களையும், பஜனைப் பாடல்களையும் இசைத்தனர். தாம் இந்த ஆண்டு கற்ற, ஆதிசங்கரர் இயற்றிய, சிவ பிரதாஹ் ஸ்மராமி, சிவமானஸ பூஜை, ஹனுமான் சாலிஸா ஆகியவற்றை ஒருங்கிணைந்து அழகாக இசைத்தனர்.
    


    
      மனித நேயத்தையும், தர்மத்தையும் பேண, சங்கரா கண் அறக்கட்டளை, சமுதாய சேவை (Community Seva) போன்ற அமைப்புகளை ஆதரிக்கக் கோரி வைபவ் என்ற சிறுவன் ஆற்றிய உரை மெச்சத் தக்கதாகும். ‘ஹனுமான் - ராம தூதன், ராமதாசன்’ என்ற நாடகத்தில் குழந்தைகள் நன்றாக நடித்தனர். ராவணவதம் முடிந்து ராமர் அயோத்தி திரும்பும் புஷ்பக விமானத்தை அழகாக வடிவமைத்திருந்தனர். ‘ஓம் நமசிவாய’ என்ற நாட்டியப் படைப்பின் மூலம் சிவபெருமானின் பஞ்சபூத பரிமாணங்களைக் கண்ணுக்கு விருந்தாக்கினர். நடனத்திற்கு முன் குழந்தைகள் பாடிய “நமசிவாயவே ஞானமும் கல்வியும்" என்ற அப்பர் தேவாரம் அருமையாக, பொருத்தமாக இருந்தது.
    


    
      சிறப்பு விருந்தினர்களாக ‘பிரியா லிவிங்’ என்ற இந்திய முதியோர் இல்ல வாசிகள் நிகழ்ச்சியில் பங்கேற்றனர். நிகழ்ச்சியை INDTVUSA என்ற தொலைக்காட்சி ஒளிபரப்புச் செய்தது. பாலசம்ஸ்கிருதி சிக்ஷா அமைப்பு விரிகுடாப் பகுதி இநதியக் குழந்தைகளுக்கு இந்தியப் பண்பாடு, தெய்வ நம்பிக்கை, கலாசாரம் ஆகியவற்றை போதிக்கும் நோக்கத்துடன் நீரஜா பரமேஸ்வரன், மகேஸ்வரி ரங்கன் ஆகியோரால் 2010ம் ஆண்டு தொடங்கப்பட்டது. அமைப்பின் செயல்பாடுகளை சனாதன தர்ம கேந்திரத் தலைவர் ரமேஷ் ஹரிஹரன், பண்டிட். சோமயாஜி மற்றும் பண்டிட். ஜோஷி ஆகியோர் பாராட்டினர் .
    


    
      ***
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    பாரதி வித்யாஸ்ரமம் ஆண்டு விழா


    
      மே 18, 2014 அன்று, நியூ ஹாம்ப்ஷயர் இந்து ஆலயத்தின் கலாசாரப் பள்ளியான “பாரதி வித்யாஸ்ரமம்” தனது மூன்றாவது ஆண்டு விழாவைஆலய அரங்கில் கொண்டாடியது. பால கோகுலம் என்ற பெயருடன் துவக்கப்பட்ட இப்பள்ளி, திரு. லக்ஷ்மி முனுகூரின் தலைமையில், தமிழ், ஹிந்தி, சமஸ்கிருத மொழிகள், கர்நாடக சங்கீதம், யோகாசனம், மற்றும் இந்து சமயம் குறித்த அறிவு போன்ற பல்வேறு அம்சங்களை போதிக்கிறது என்று ஆலய நிறுவனர் திரு. வீரமணி ரங்கநாதன் விளக்கினார்.
    


    
      பங்கேற்ற ஏராளமான குழந்தைகள் அருமையான நிகழ்ச்சிகளை அரங்கேற்றினர். “ப்ரணம்ய சிரஸா தேவம்” என்ற விநாயகர் துதியில் ஆரம்பித்து, “தீராத விளையாட்டு பிள்ளை” என்று விஷமக்காரக் கண்ணனின் லீலைகளக் கொண்டாடும் நாட்டியத்துடன் நிறைவுபெற்றது. இந்த விழாவை அழாக நடத்தினார் திரு. பிரேம் ஆனந்த ராவ்.
    


    
      “வந்தே மாதரம்” பாடலை திருமதி உஷா துவாரக்கின் சங்கீத மாணவர்கள் பாடினர். இந்தி வகுப்பு மாணவர்கள், ஷாருக் கான் நடித்த “My Name is Khan” படத்தின் “ஹம் ஹோங்கே காமியாப்” பாடலை அருமையாகப் பாடினர். தவிர “ஏறு மயிலேறி” (திருப்புகழ்), “பச்சை மயில் வாகனனே” போன்ற தமிழ்ப் பாடல்கள், மகிஷாஸுர மர்த்தினி ஸ்தோத்திரம், கனகதாரா ஸ்தோத்திரம், அன்னமாச்சாரியார் கிருதி, ஹரிகேசநல்லூர் முத்தையா பாகவதர் இயற்றிய இங்கிலீஸ் நோட்ஸ் என்று பல மொழிகளில் தங்கள் ஆற்றலை வெளிப்படுத்தினர். திரு. சிவஹரன் துரைராஜா மிருதங்கத்திலும், திருமதி உமா சுப்பிரமணி கீபோர்டிலும் பக்கவாத்திய உதவி அளித்தனர்.
    


    
      பஞ்சதந்திரக் கதை, தசாவதாரம், “ஃப்ளோரிடாவாழ் தவளை” என்று பல நாடகங்களை சமஸ்கிருத பாரதியின் உதவியுடன் நடத்தப்படும் சமஸ்கிருத வகுப்பு மாணவர்கள் அளித்தனர். உயர்வகுப்பு மாணவர்கள் பகவத் கீதையை தங்கள் கண்ணோட்டத்தில் விளக்கினர். இந்திய காலக் கணக்கில் வரும் யுகம், கல்பம், மன்வந்தரம் போன்ற பதங்களின் அர்த்தங்களை விளக்கும் காட்சி ஒன்றையும் அளித்தனர். திருமதி. லதா தாசரி நடத்திய புராணங்களைப் பற்றிய வினாடி வினா ரசிக்கும்படி இருந்தது. நீல் தனராஜ் என்ற மாணவர் Eagle Scout நிலை பெறுவதற்காகத் தலைமையேற்று நடத்திய ஒரு ஆலயப் பணியைப் பற்றிப் பேசினார். இந்து கலாச்சாரத்தை அறியாத அமெரிக்க மாணவர்களுடன் இவர் உருவாக்கிய ஒரு அழகான மண்டபம், கோவிலின் ஒரு சந்நிதியை இப்பொழுது அலங்கரிக்கிறது. திரு ராயுடு ராயசம் கல்வியின் உண்மையான பலன் அடக்கம் மற்றும் நேர்மை மூலமே அடைய முடியும் என்று “வித்யா ததாதி வினயம்” என்ற சுலோகத்தின் மூலம் விளக்கினார். 
    


    மேலும் அறிய: www.hindutemplenh.org


    
      - அரவிந்த் கிருஷ்ணமூர்த்தி, நியூ ஹாம்ப்ஷயர்
    


    
      ***
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    ஆதியோகிக்கு அர்ப்பணம்: ராதே ஜக்கியின் பரதநாட்டியம்


    
      மே 17, 2014 அன்று செல்வி. ராதே ஜக்கி 'ஆதியோகிக்கு அர்ப்பணம்' என்ற பெயரில் நாட்டிய நிகழ்ச்சி ஒன்றைப் பாலோ ஆல்டோவின் ஆல்பர்ட் ஸ்கெல் யூத சமுதாய மையத்தில் வழங்கினார். ராதே ஜக்கி, மனிதநேய ஆர்வலரும் ஞானியுமான சத்குரு ஜக்கி வாசுதேவ் அவர்களின் மகள் ஆவார்.
    


    
      ஆதியோகி திட்டத்தைச் செயல்படுத்துவதில் கைகொடுக்கவே இந்நிகழ்ச்சி நடத்தப்பட்டது. யோக கலாசாரத்தைத் தோற்றுவித்த முதல் யோகிக்கு அர்ப்பணமாக இத்திட்டம் அமைவதுடன், மக்களில் உயர் பிரக்ஞையை ஏற்படுத்தவும் வகைசெய்கிறது. கேம்பிரிட்ஜ் பல்கலை, வெஸ்ட்மின்ஸ்டர் அபே போன்ற புகழ்பெற்ற இடங்களில் நடனம் ஆடிய பெருமைக்குரியவர் ராதே.
    


    
      முதல் நடனத்தைப் புகழ்பெற்ற கதக் நடனக் கலைஞரும், நடன ஆசிரியருமான சாயலி கோஸ்வாமி வழங்கினார். திருமதி. கோஸ்வாமியின் நடனம் தியானத்தைக் குறிப்பிடும் விதமாக அமைந்தது. இறுதி நிகழ்ச்சியை நிஹாரிகா மொஹந்தி மற்றும் நவ்யா நடராஜன் வழங்கினர். இருவரும் வெவ்வேறு பாரம்பரிய நடனங்களில் சிறந்து விளங்குபவர்கள். "இது இருவேறு நடன முறைகளின் சங்கமம்; ஒரு புத்துருவாக்கம்" என இதைப்பற்றி மொஹந்தி கூறினார். செல்வி. நவ்யா “நீங்கள் நடன அசைவுகளை உணரும்போது நடனத்தை உணர முடியும்” என்று குறிப்பிட்டார். ஆதியோகிக்கு அர்ப்பணிப்பாக அன்று நடனத்தை வழங்கிய அனைத்துக் கலைஞர்களிடத்தும் ஆனந்தம் பொங்கிப் பெருகியதென்னவோ உண்மை.
    


    
      - செய்திக்குறிப்பிலிருந்து
    


    
      ***
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    ஹூஸ்டன்: TNF செயலூக்க விழா


    
      மே 11, 2014 அன்று தமிழ்நாடு அறக்கட்டளை (TNF), ஹூஸ்டன் கிளையின் செயலூக்க விழா மெட்ராஸ் பெவிலியனில் கொண்டாடப்பட்டது. அன்றே அன்னையர் தினமும் கொண்டாடப்பட்டது. கிளையின் சேர்மன் டாக்டர். ராம் சிவராமன் வரவேற்றுப் பேசினார். சன் டிவி ‘கல்யாண மாலை’ புகழ் திரு. மோகன், திருமதி. மீரா நாகராஜன் சிறப்பு விருந்தினர்களாகப் பங்கேற்றனர். அறக்கட்டளை ஆயுட்கால உறுப்பினர் திரு, ராஜன் ராதாகிருஷ்ணன் மற்றும் திரு. ராஜ் தியாகராஜன் இணைந்து இசை நிகழ்ச்சி ஒன்றை ஏற்பாடு செய்திருந்தார்கள். அறக்கட்டளை துணைத் தலைவரும், பொருளாளருமான திரு. பாலா பாலச்சந்திரன் நிர்வாகக் குழு உறுப்பினர்களாக டாக்டர். லீலா கிருஷ்ணமூர்த்தி, திரு. ராஜ் தியாகராஜன், டாக்டர் கமலா ராகவன், திரு. கோவிந்தன் சோமாஸ்கந்தன் ஆகியோரை அறிமுகப்படுத்தினார். இசை விருந்துக்குப் பிறகு செயலர் டாக்டர். G.N பிரசாத் அவர்கள் நன்றி நவின்றார்.
    


    
      அன்னையர் தினக் கொண்டாட்டத்தை ஒட்டி, கணவன்மார் மனைவியரின் பெயரில் அறக்கட்டளைக்கு நன்கொடை அளித்தனர். அன்றைய தினம் $17,802 தொகை நன்கொடையாக வழங்கப்பட்டது. நிதி சேர்த்தல் ஏற்பாட்டாளர், திரு. கோவிந்தன் சோமாஸ்கந்தன், நன்கொடையாளர்களுக்கு நன்றி தெரிவித்தார். மேல்நிலைப் பள்ளி மாணவி செல்வி. அபிநயா கோவிந்தன் அறக்கட்டளை பற்றிப் பேசியதோடு, ஹூஸ்டன் பகுதி இளைஞரணி அமைப்பாளராக இருக்கச் சம்மதித்தார். ஹூஸ்டனின் சுகர்லாந்து, பியர்லாந்து மற்றும் கேட்டி மக்களின் ஆதரவும் வரும் நாட்களில் எதிர்பார்க்கப்படுகிறது.
    


    
      TNF ஹூஸ்டன் பகுதி ஆலோசகர்கள் டாக்டர். அப்பன், திரு. சாம் கண்ணப்பன், டாக்டர். பத்மினி ரங்கநாதன், திரு. ராஜன் ராதாகிருஷ்ணன், ஸ்ரீ மீனாட்சி கோவில் நிர்வாகத்தைச் சேர்ந்த திரு. ஸ்ரீகாந்த் வேணுகோபாலன், பாரதி கலை மன்றத் தலைவர் திரு. பார்த்தா கிருஷ்ணசுவாமி ஆகியோர் அறக்கட்டளையின் செயல்பாடுகளை விவாதித்தார்கள். தன்னார்வலர் டாக்டர். திருவேங்கடம் ஆறுமுகம் நிகழ்வினைப் புகைப்படத்தில் பதிவு செய்தார்.
    


    
      இவ்வருடம் 5 பள்ளிகளின் செயல் திட்டத்துக்கான தேவை 6.1 லட்சம் ரூபாய். இதுவரை கிடைத்தது 1.6 லட்சம் ரூபாய். TNF ஆயுள் உறுப்பினர் ஆக விரும்புபவர்கள் www.tnfusa.org மூலம் உறுப்பினர் படிவத்தைப் பூர்த்தி செய்யவும். ஆயுள் உறுப்பினர் கட்டணம் - $300 (குடும்பத்திற்கு); $200 (தனிநபருக்கு). Paypal மூலமாகக் கட்டணத்தைச் செலுத்தலாம்.
    


    
      தகவல்: டாக்டர். ராம் சிவராமன், பாலா பாலச்சந்திரன், ஹூஸ்டன்
    


    
      தமிழில்: டாக்டர். விஜயா திருவேங்கடம்
    


    
      ***
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    அரங்கேற்றம்: திரிவேணி கோர்


    
      ஏப்ரல் 6, 2014 அன்று குரு இந்துமதி கணேஷ் அவர்களின் சிஷ்யை செல்வி. திரிவேணி கோரின் பரதநாட்டிய அரங்கேற்றம் ஒலோனி கல்லூரியில் உள்ள ஜாக்சன் அரங்கில் நடைபெற்றது.
    


    
      புஷ்பாஞ்சலியைத் தொடர்ந்து அர்த்தநாரீஸ்வரர் ஸ்லோகத்திற்கு ஆடினார். ஜதிஸ்வரமும் பின்னர் வந்த வர்ணமும் அற்புதம். வர்ணத்தில் ஜதி, பாவம், தாளக்கட்டு எல்லாமே சிறப்பாக இருந்தன. கண்ணன், கண்ணனின் காதலி, தாய், தோழியர் என்று பல பாத்திரங்களை மாற்றி மாற்றி அற்புதமாக நடனத்தில் கொண்டு வந்து பாராட்டுகளைப் பெற்றார். தொடர்ந்து ‘கிரிதர கோபாலா’ என்கிற பாபநாசம் சிவன் பாடலுக்கும், துளசிதாசரின் பாடலுக்கும் ஆடினார். தீமையை அழித்து, தடைகளைக் களையும் துர்க்கையாக ஆடியபின், சிறந்த தாளக்கட்டுடன் தில்லானா ஆடி முடித்தார்.
    


    
      நிகழ்ச்சியின் சிறப்பம்சம் இதில் பங்கேற்ற கலைஞர்கள் அனைவரும் இங்கேயே பிறந்து வளர்ந்த இளைய தலைமுறையினர் என்பது. ரூபா மகாதேவன் ஆடுபவரின் முகத்தில் இருந்த பாவத்தைக் குரலில் கொண்டு வந்து இனிமையாகப் பாடினார். லக்ஷ்மி பாலசுப்ரமண்யாவின் வயலின் பாட்டுடன் இழைந்தது. மிருதங்கம் வாசித்த ஆதித்யா கணேஷ், கம்பீரமாக வாசித்தார்.
    


    
      - நித்யவதி சுந்தரேஷ்.
    


    
      ***
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  சமயம்: மருதமலை முருகன் ஆலயம்
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  - சீதா துரைராஜ்|ஜூலை 2014|



  
    

  


  
    தமிழ்நாட்டின் கோவை மாநகரில் இருந்து 14 கி.மீ. தொலைவில் அமைந்துள்ளது மருதமலை. மேற்குத் தொடர்ச்சி மலையடிவாரத்தில் அமைந்துள்ள இத்தலம் மிகவும் புகழ்பெற்ற முருகன் தலமாகும். குன்றின்மேல் ஆலயம் அமைந்துள்ளது. இதனை 837 படிகள் ஏறி அடையலாம். படி ஏற இயலாதவர்கள் கார், பேருந்து மூலமும் அடையலாம். இறைவனின் நாமம் தண்டபாணி. தீர்த்தம்: மருதசுனை தீர்த்தம். தல விருட்சம்: மருதமரம்.
  


  
    

  


  
    காசிப முனிவரின் புதல்வர்களான பத்மாசுரன், சிங்கமுகன், தாரகன் ஆகிய மூவரும் கடுந்தவம் புரிந்து ஆதிசிவனிடத்தில் அற்புத வரங்கள் பெற்று அனைத்து அண்டங்களிலும் ஆட்சி செலுத்தினர். அசுரர்களால் துன்பமுற்ற இந்திரன் முதலான தேவர்கள் திருக்கைலாயம் அடைந்து சிவபெருமானிடம் அசுரர்களை அழித்து தங்களைக் காப்பாற்றுமாறு வேண்டினர்.
  


  
    

  


  
    சிவனும் அசுரர்களை வெல்லத் தம் நெற்றிக் கண்ணிலிருந்து ஆறுமுகன் தோன்றும்வரை அனைவரும் இன்றைய பேரூர் ஆகிய ஆதிபுரியை அடைந்து அங்கே வசித்து வரும்படி ஆணையிட்டார். ஆதிபுரியின் அருகே உள்ள மருதமலையானது முருகனின் வடிவு என்றும், மருதமரம் முருகனது வேல் என்பதால் அசுரர்கள் தொல்லை அவ்விடத்தில் அணுகாது என்றும் ஈசன் பகன்றார். சிவபெருமான் ஆணைப்படி இந்திரன், தேவர்கள் திருப்பேரூரை அடைந்து சிவபூஜை செய்து முருகனை நோக்கி கடுந்தவம் செய்தனர். முருகன் அவர்கள்முன் தோன்றி வேண்டுவது என்ன என்று கேட்க, தேவர்கள், சூரன் முதலானோர் செய்யும் கொடுமைகளுக்கு முடிவுகட்டித் தங்களைக் காக்க வேண்டினர். முருகனும் அவ்வாறே வரம் தந்து, சூரசம்ஹாரத்திற்குப் பின் தேவர்கள் விருப்பப்படி மருதமலையிலும் எழுந்தருளினார்.
  


  
    

  


  
    மலையின் படிகளில் ஏறிக் கோயிலுக்குச் செல்பவர்கள் வழியில் வள்ளிநாயகி சன்னதி, தான்தோன்றி விநாயகர், ஆலயத்தின் செல்வங்களைக் கவர்ந்து சென்ற கள்வர்கள் மூவரை வேடனைப்போல் முருகன் குதிரை மீதேறித் துரத்திக் கல்லாகச் சபித்த கள்வர்களின் கற்சிலைகள், இடும்பன் ஆகியோரை தரிசிக்கலாம். படிகளின் முடிவில் கோவில் வாசலில் முதலில் ஆதி மூலவர், அடுத்து அரசு, ஆல், வேம்பு, வக்கணை, நுணா ஆகிய பஞ்ச விருட்சங்களின் அடியில் பஞ்ச விருட்ச விநாயகர் எழுந்தருளி உள்ளார். ஐந்து மரங்களும் ஐம்பூதங்களைக் குறிப்பதாக ஐதீகம். ஐங்கரத்தானை ஐந்துமுறை வலம் வந்து வணங்கினால் நம்முள் இருக்கும் பஞ்ச பூதங்களும் சுத்தி அடைந்து தேக ஆரோக்கியம் மேலோங்கும்.
  


  
    

  


  
    கொடிமரம், பலிபீடத்தைக் கடந்து உள்ளே சென்றால் மூலவர் சன்னிதி. எழில் கொஞ்சும் தோற்றத்துடன் காட்சி தருகிறான் முருகன். அர்த்தஜாம பூஜையின்போது மட்டுமே சுயரூபத்தில் காட்சிதரும் முருகனின் திருவுருவம் பாம்பாட்டிச் சித்தரால் வடிவமைக்கப்பட்டு மூலஸ்தானத்தில் அமர்த்தப்பட்டது. தினந்தோறும் ராஜ அலங்காரம், விபூதிக் காப்பு, சந்தனக் காப்பு என்று மூன்றுவித அலங்காரங்கள் செய்யப்படுகின்றன. முருகனின் இருபுறமும் ஆலதேவர், சிவலிங்கம், பைரவமூர்த்தி. விநாயகர், வள்ளி, தெய்வானை சமேத சுப்பிரமணியம் என அனைத்து உற்சவ மூர்த்திகளும் காட்சி தருகிறார்கள்.
  


  
    

  


  
    கருவறைக்கு வெளியே முருகனுக்கு வலப்புறம் வெள்ளிக் கவசத்தால் ஆன ஐந்து தலைநாகம் குடைபிடிக்கும் பட்டீஸ்வரரின் சன்னிதி உள்ளது. இவரை வழிபட்டுப் பிரகாரத்தை வலம் வந்தால் இடப்புறம் தனிச்சன்னிதியில் அன்னை மரகதாம்பிகை எழுந்தருளியுள்ளாள். அடுத்து நவக்கிரக சன்னிதி, சற்றே இடதுபுறம் வரதராஜப் பெருமாள் சன்னிதி. சிவன் சன்னிதிக்கு வலதுபுறம் பிரகாரத்தில் கோயில் படிகளில் இறங்கிச் சென்றால் தலவிருட்சமான மருத மரத்தையும் மருதசுனை தீர்த்தத்தையும் காணலாம். தலவிருட்சத்தின் நிழலில் சப்த கன்னியர் தரிசனம் தருகின்றனர்.
  


  
    

  


  
    தலவிருட்சத்திலிருந்து பிரியும் இடதுபக்கப் பாதையில் பாம்பாட்டிச் சித்தர் குகையைக் காணலாம். இவர் சிறுவயது முதலே பாம்புகளைப் பிடிப்பது, விஷமுறிவு மருந்து தயாரிப்பது போன்றவற்றில் ஈடுபட்டு வந்தார். ஒருமுறை நாகரத்தினப் பாம்பைத் தேடி மருதமலை வந்தார். அப்போது சட்டை முனிவர் பாம்பாட்டிச் சித்தருக்கு காட்சி தந்து ”உடலுக்குள் இருக்கும் பாம்பாகிய குண்டலினியைத் தேடுவதுதான் பிறப்பின் பொருள். அதைவிட்டு பாம்புகளைத் தேடி அலைவது வீண்” என உபதேசித்தார். அதனால் ஞானம்பெற்ற பாம்பாட்டிச் சித்தர் தியானத்தில் ஆழ்ந்தார். முருகனின் காட்சி கிடைத்தது. உபதேசமும் கிடைத்தது.
  


  
    

  


  
    பாம்பாட்டிச் சித்தர் வாழ்ந்து சமாதியான குகை சன்னிதியில் வலது கையில் மகுடியினும் இடது கையில் தடியுடனும் காட்சி தருகிறார். சிவலிங்கமும், முருகன் விக்ரகமும் பிரதிஷ்டை செய்யப்பட்டுள்ளன. குகைக்கு வெளியே தியான மண்டபம் உள்ளது. சித்தர் சன்னிதியில் வழங்கப்படும் திருநீறுப் பிரசாதத்தை கரைத்துக் குடித்தால் நாகதோஷம், விஷப்பூச்சிக் கடியால் உண்டாகும் வியாதிகள் மற்றும் தோல் வியாதிகள் போன்றவை குணமடைகின்றன.
  


  ***
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          	If you want events to be included, please e-mail details tothendral@tamilonline.com. Though we try our best to provide accurate information, we urge you to check details with the host organization before attending an event.
        

      
    

  


  July 2014: Events Calendar
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  Important dates:


  Jul 26 Aadi Amavasai


  Jul 29 Ramjan


  



  Shubha Muhurtha Days:


  2, 4, 7, 9, 11, 14, 16


  July 4th - 6th, Fri - Sunday

  South India Property Mela; Presented by BloomIN & Jenisan Land Promoters, Bloomington, llinois ; Venue: Park Regency, Bloomington, Illinois; Contact:www.jenisanlandpromoters.com, 309.530.0706

  

  July 4th - 5th, Fri. & Saturday

  27th Annual Federation of Tamil Sangams of North America (FeTNA) convention; Grand Festival features Kaviarangam, Karuththarangam, Naatiya Naadagam, Light Music with Super Singers, Cultural Show, Celebrating achievers and more; Organized by FeTNA & Missouri Tamil Sangam; Venue: Chaifetz Arena, St. Louis, Missouri; Contact:www.fetna.org

  

  July 5, 2014, Saturday

  4pm.Bharathanatyam Arangetram of Anika & Ananya Seth; Disciple of Guru Vishal Ramani & Student of Shri Krupa Dance Company; Organized by Shri Krupa Dance Company; Venue: McAfee Performing Arts Center, Saratoga, California; Contact:www.shrikrupa.org

  

  July 6, 2014, Sunday

  3:30pm.Bharathanatyam Arangetram of Subhashini Natarajan & Ramya Vijayan; Disciple of Guru Vishal Ramani & Student of Shri Krupa Dance Company; Organized by Shri Krupa Dance Company; Venue: McAfee Performing Arts Center, Saratoga, California; Contact:www.shrikrupa.org

  

  July 11, 2014, Friday

  6:30pm.Tamil Mega Stars Kondattam; Organized by Thunder Entertainment and Tinku Dance Academy; Venue: Ferst Center for the Arts, Georgia Tech University, Atlanta, Georgia; Contact: 732.485.7402,www.thunderentertainment.in

  

  July 12, 2014, Saturday

  1pm.Shruthi Swara Laya student’s performances; Organized by Shruthi Swara Laya; Venue: Rajarajeswari Temple, San Jose, California; Contact: 510.552.5824,www.shruthiswaralaya.com

  4pm.Bharathanatyam Arangetram of Shreya & Sachita Kashyap; Disciple of Guru Vishal Ramani & Student of Shri Krupa Dance Company; Organized by Shri Krupa Dance Company; Venue: McAfee Performing Arts Center, Saratoga, California; Contact:www.shrikrupa.org

  4pm.Annual Picnic with games, food and fun; Organized by Michigan Tamil Sangam; Venue: Kensington Metro Park, Milford Township, Michigan; Contact:www.mitamilsangam.org

  

  July 13, 2014, Sunday

  3:30pm & 6pm.Double header - Tamil Mega Stars Kondattam - Namitha, DD, Anandhi, Robo Shankar & more; (6pm) Devi Sri Prasad (DSP) - Live in Concert - A tamil exclusive; Singers include Ranina Reddy, Sagar, Malathi & more, Hosted by DD; Organized by Radio Khushi; Venue: San Jose State University Event Center, San Jose, California; Contact: Thirumala Reddy: 972.655.8849, Prabhu Venkatesh: 925.202.1176

  

  July 19, 2014, Saturday

  10am.BKM Idol Singing Competition for Juniors; Organized by Bharathi Kalai Manram; Venue: Meenakshi Temple, Pearland, Texas; Contact:www.bkmhouston.org

  4pm.Muthamizh Vizha; Program features Tholpavai kooththu, Thamizh isai, neeyaa naanaa, game show; Organized by Bay Area Tamil Manram; Venue: Windmere Ranch Middle School, San Ramon, California; Contact:www.bayareatamilmanram.org

  5pm.Samarpan - A bharathanatyam dance performance by the students of Natyanjali; Organized by Natyanjali School of Dance; Venue: The Sophia B. Clarke Theater, Walnut, California; Contact: Jeya Venugopalan: 909.468.4050, Prabha Cadambi: 714.528.9146,www.natyanjali.org

  

  July 20, 2014, Sunday

  3pm.Sangamam - A journey of Entertainment with Mega Stars Kondattam; Organized by Sangamam Academy in association with Akshaya Patra USA; Venue: Redondo Beach Performing Arts Center, Redondo Beach, California; Contact: Venkat: 310.213.7342, Kavitha: 310.695.8271,www.sangamamacademy.com

  3:30pm.Bharathanatyam Arangetram of Varshini Srikanthan; Disciple of Guru Vishal Ramani & Student of Shri Krupa Dance Company; Organized by Shri Krupa Dance Company; Venue: McAfee Performing Arts Center, Saratoga, California; Contact:www.shrikrupa.org

  4pm.Padma Bhushan Dr. K. J. Yesudas - Live in concert; Organized by Lotus Feet; Venue: Raritan Valley Community College, Branchburg, New Jersey; Contact: 848.219.9118,lotusfeet2010@gmail.com

  

  Bharathanatyam Arangetram of Shahana Ghosh; Disciple of Guru Hema Rajagopalan & Student of Natya Dance Theatre; Venue: Lake Zurich Performing Art Center, Lake Zurich, Illinois; Contact:natya.com

  

  July 21-25, 2014 (Mon. - Friday)

  9:30am-12:30pm & 1:30-4:30pm; Beginnier and Intermediate level South Indian Percussion Course; Offered by Dr. Rohan Krishnamurthy as part of Summer @ Eastman program; Organized by Eastman School of Music at the Univ. of Rochester, New York; Contact:http://bit.ly/1nTmPOL

  

  July 25, 2014, Friday

  7pm.Margam - The Sacred path; Natya dancers present an evening of Bharathanatyam as part of the Night Out in the Parks program; Venue: South Shore Cultural Center, Chicago, Illinois; Contact:natya.com

  

  July 26, 2014, Saturday

  10am.BKM Idol Singing Competition for Adults; Organized by Bharathi Kalai Manram; Venue: Meenakshi Temple, Pearland, Texas; Contact:www.bkmhouston.org

  4:00pm.. Bharathanatyam Arangetram of Pavithra Pandian; Disciple of Guru Vishal Ramani & Student of Shri Krupa Dance Company; Organized by Shri Krupa Dance Company; Venue: McAfee Performing Arts Center, Saratoga, California; Contact:shrikrupa.org

  4:30pm.Bharathanatyam Arangetram of Soumya Vhasure; Disciple of Guru Hema Rajagopalan & Student of Natya Dance Theatre; Venue: Hinsdale South High School, Darien, Illinois; Contact:natya.com

  

  July 27, 2014, Sunday

  3pm.. Bharathanatyam Arangetram of Deesha Baumik; Disciple of Guru Hema Rajagopalan & Student of Natya Dance Theatre; Venue: Dominican University, River Forest, Illinois; Contact:natya.com

  4pm.Bharathanatyam Arangetram of Janany Subramanian; Disciple of Guru Mythili Kumar & Student of Abhinaya Dance Company; Organized by Abhinaya Dance Company; Venue: McAfee Performing Arts Center, Saratoga, California; Contact:abhinaya.org

  6pm.Carnatic Vocal Concert by Manasa Suresh; Organized by Shruthi Swara Laya and Sangati Center; Venue: Sangati Center, Berkeley, California; Contact: 510.552.5824,shruthiswaralaya.com

  

  Aug. 02, 2014, Saturday

  3pm.Timeless Tales - Myths and Legends of India; Natya dancers present an evening of Bharathanatyam as part of the Night Out in the Parks program; Venue: Austin Town Hall Park, Chicago, Illinois; Contact:natya.com

  3pm.Bharathanatyam Arangetram of Asha Rowland; Disciple of Guru Hema Rajagopalan & Student of Natya Dance Theatre; Venue: Elgin Community College, Elgin, Illinois; Contact:natya.com

  4:00pm.Bharathanatyam Arangetram of Riya Gupta; Disciple of Guru Vishal Ramani & Student of Shri Krupa Dance Company; Organized by Shri Krupa Dance Company; Venue: McAfee Performing Arts Center, Saratoga, California; Contact:shrikrupa.org

  

  Aug. 03, 2014, Sunday

  3:30pm.Bharathanatyam Arangetram of Pranuthi Thota; Disciple of Guru Vishal Ramani & Student of Shri Krupa Dance Company; Organized by Shri Krupa Dance Company; Venue: McAfee Performing Arts Center, Saratoga, California; Contact:shrikrupa.org

  4pm.Bharathanatyam Arangetram of Palak Shah; Disciple of Guru Hema Rajagopalan & Student of Natya Dance Theatre; Venue: MacAninch Arts Center at College of DuPage, Glen Ellyn, Illinois; Contact:natya.com

  

  Aug. 09, 2014, Saturday

  5:30pm.Saaral - an Interactive night of non-stop fun; A fundraiser for Cancer Institute Foundation; Organized by Cancer Institute Foundation & Bay Area Tamil Manram; Venue: Chabot College Auditorium, Hayward, California; Contact: Prabha 408.537.3458, Arumugam: 510.364.8675,cifwia.org,bayareatamilmanram.org

  

  Bharathanatyam Arangetram of Poorna Subramanian; Disciple of Guru Hema Rajagopalan & Student of Natya Dance Theatre; Venue: Oswego East High School, Oswego, Illinois; Contact:natya.com

  

  Aug. 10, 2014, Sunday

  9:30am.Exclusive Meet & Greet breakfast with Multi-faceted Actor Siddharth; Organized by Cancer Institute Foundation, Bay Area Tamil Manram & Tirupathi Bhimas; Venue: Tirupathi Bhimas, Milpitas, California; Contact: Mahesh: 408.757.7833, TS.Suresh: 408.387.0221

  4pm.Bharathanatyam Arangetram of Nikhita Chandrashekar; Disciple of Guru Meena Logan and student of Pushpanjali Dance Academy; Organized by Pushpanjali Dance Academy; Venue: Performing Arts Center, Woodside High School, Woodside, California; Contact:puspanjali.org

  6:30am. 9am. 11:30am.Three batches of Upakarma Aavani Avittam; Hosted by Pandit Ravichandran; Venue: Sandeepany, Chinmaya Mission, San Jose, California; Contact: 925.449.0620,panditravi@comcast.net


  
    
      
        	
          
            July 1, 8, 15, 22, 29 Tuesdays

          


          12 noon.Siddha Samadhi Yoga Classes at Shiva Vishnu Temple, Livermore, California, Contact: Temple 925.449.6255,www.livermoretemple.org

          

          July 2, 9, 16, 23, 30 Wednesdays

          6-9am.“ItsDiff” Tamil radio program every Wednesday at 90.1 FM, KZSU, Stanford, California; Contact: Srikant Srinivasa,itsdiff@gmail.com

          7:45-9:15pm.Atmotsava - Silent meditation, readings, chanting, bhajans and stotrams on god, guru and self - followed by prasad; Organized by Society of Abidance in Truth; Venue: Santa Cruz, California; Contact:www.satramana.org, 831.425.7287

          

          July 3, 10, 17, 24 Thursdays

          7:30-8:30pm.Weekly Satsanghs (Shirdi Sai Bhajans); Organized by Shirdi Sai Parivaar; Venue: Shirdi Sai Center, Sunnyvale, California; Contact:www.shirdisaiparivaar.org, 408-705-7904

          7pm.Evergreen Classics by Srikant Ramabadran; Bay Area: 1550 AM; Contact:www.mixcloud.com/RadioZindagi;srikant@radiozindagi.com

          7:10pm.Shirdi Sai Bhajans; Venue: Kalpataru Sai Nilayam, Evergreen Area, San Jose, California; Contact:www.thesaifoundation.org, 408.223.0999

          

          July 5, 12, 19, 26 Saturdays

          8 - 10 a.m.Shri Vethathiri Maharishi's Simplified Kundalini Yoga (SKY) Satsang. Session includes simplified exercise, meditation & lectures organized by SKY Bay Area, a chapter of World Community Service Centre (WCSC); Venue: Fremont Hindu Temple, Fremont, California; Contact:www.skybayarea.org, 510.825.3567,sky.bayarea@yahoo.com.

          10am-Noon.Tamil Radio - Kaalai Thendral on KLOK 1170AM; Listen live @www.arimausa.com

          

          July 6, 13, 20, 27 Sundays

          8 - 10 a.m.Shri Vethathiri Maharishi's Simplified Kundalini Yoga (SKY) Satsang. Session includes simplified exercise, meditation & lectures organized by SKY Bay Area, a chapter of World Community Service Centre (WCSC); Venue: Shirdi Sai Parivaar - Shirdi Sai Center, Milpitas, California; Contact:www.skybayarea.org, 510.825.3567,sky.bayarea@yahoo.com.

          

          Bala Vihar classes at Chinmaya Mission in Danville, Fremont, Los Altos, San Jose, and San Ramon, California. Curriculum includes Tamil language instruction; Contact: 408.998.2793,sanjose@chinmayamission.org,www.chinmaya-sanjose.org/balvihar.html

          

          10-11:30am.Satsang - silent meditation, discourse by Nome on Self-Knowledge and Self-inquiry, recitation and readings from the Upanishads; Organized by Society of Abidance in Truth; Venue: Santa Cruz, California; Contact: 831. 425.7287,www.satramana.org; Free.

          3-4:30pm.Plano Tamil School; Facilitated by Sastha Tamil Foundation; Venue: Alpha Montessori House, Plano, Texas; Contact:www.pltamil.com

          5:00pm.Communion & Worship Service; Discourses by Rev. Sam Raj, Rev. Shawn Redmond; Venue: First Tamil Church of Atlanta, Alpharetta, Georgia; Contact: 404.276.2661, www.ftcatlanta.org; 10am (English) 11:30am (Tamil) 1pm (Hindi). Immanuel Lutheran Church - Church congregation of Tamil Speaking public from Asia; Location: 149-40, 11th Ave, Whitestone, New York; Contact: Rev. Dr. E.J. Rethinasamy 718.767.5656 x301,www.immanuelwhitestone.com

          

          Mata Amritanandamayi 2014 US Tour;

          Jun. 27 - Jun. 29 -New England;

          July 01 - July 02 - Washington DC;

          July 05 - July 07 - New York City;

          July 10 - July 13 - Toronto;

          Retreats are held in San Ramon, Los Angeles, California; New Mexico and Toronto, Canada; Contact:www.amma.org
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      PRICE
    


    
      $25/insert for 20 words
    


    
      Send text by email to thendral@tamilonline.com
    


    
      

    


    Matrimonial


    Wanted - Brides


    
      Tamil vadama, US born/educated, BS, 37 yrs, Never married; Fed. employed in DC past 12yrs; Desire alliance with similar background; rgk3510@yahoo.com
    


    
      

    


    
      Seeking graduate working bride in USA for Tamil Mudaliar Boy, US Citizen, 30, 163 cm, BBA Finance & accounts, living & working in NY; Contact: 917.683.3517, chennshan@yahoo.com
    


    
      

    


    
      Seeking Brahmin bride for Tamil, Iyer, 30, 5’ 11’’, MBA, US citizen, employed in a Silicon Valley company in California. Contact: tc.vasu2012@gmail.com@gmail.com
    


    
      

    


    
      Seeking suitable bride for tamil,Indian groom aged 37 having green card.Living and working in Honolulu Hawaii; Contact: lobamithra55@gmail.com, 808.548.1151
    


    
      

    


    
      Tamil Iyer, 34, Koundinyam, Swathi, 5’ 10”, Good looking, Working in MNC, CA Employed, vegetarian, seeks suitable educated brahmin bride; vptindira@gmail.com
    


    
      

    


    
      Tall, Dual US M.S., VirginiaTech, work Cisco Systems, Technology Sales Development, Houston, seeks alliance from Hindu girl. Brief marriage, Divorced, vegetarian, Vysya, 37/6’1”, vsballap@yahoo.com, 713.510.3460
    


    
      

    


    
      For Saiva Pillai groom, 27 years, 5’7”, executive working in Chennai, seeks suitable vegetarian girl in USA/India; Contact uncle in US: sivalaya@hotmail.com
    


    
      

    


    
      Well placed Iyer, 34, handsome 5’11”, MS, pursuing MBA at top US business school, Senior manager Fortune 500 company, divorced, marriage lasted few months seeks educated brahmin bride. Contact: bhavisya9@gmail.com
    


    
      

    


    
      Tamil Iyer vadama koundanyam, Apr. ‘86, 6ft, GC, S/w Engr, MNC, Employed in FL, seeks Graduate/tall/good looking girl/good family; Contact: kprajagopal@hotmail.com
    


    Wanted - Grooms


    
      US born bride; Jan88; 5’1”; BS, Bay Area, CA; Mirugaseersham, Mithunam; Vanniyakulak shatriya. Parents seek alliance from US/India born Hindu; Non-Veg; Tamil Professional Groom; Contact: +91.94488.10587
    


    
      

    


    
      Alliance for a Vegetarian, Jat Vedic, Pretty Girl, 30, 5’7”, MS. Equally qualified professionals in USA are invited to provide photo and biodata at: dpalphd@aol.com
    


    
      

    


    
      Alliance for 1985 born tamil iyer brahmin girl, Uthradam, MS working in USA. Professionals in USA preferred. ayanthimadhu18@gmail.com”
    


    
      

    


    
      Seeking Hindu Brahmin Grooms 29 to 34, US citizen, vegetarian, living in Northeast, height 5’8” and above. Contact: ishaguru@yahoo.com
    


    
      

    


    
      Seeking 30 - 35 yr groom for a 29 yr old Tamil Girl, working in IT. Caste No Bar. If interested, please contact 408.406.5229.
    


    
      

    


    
      For SC Hindu Adi Dravida girl, 27 years, 5’ 4” B.E, M.S (Bio tech), working in Philadelphia; seeks suitable boy with matching qualification; shobhadurai@yahoo.co.uk
    


    
      

    


    
      Tamil Parkavakulam Udayar, 28, tall, fair, Software Professional, very brief marriage, awaiting divorce, caste no bar, gopal.itjob@gmail.com, 720.201.8597
    


    
      

    


    
      Seeking a well-educated Hindu vegetarian groom between 38-43 from US, for bride, 39, with MS in Education. Call Mani @ 240.498.0272 or email: umamaheshwara2014@gmail.com
    


    
      

    


    
      Tamil Catholic family in India seeking suitable groom in Canada/Europe/USA for daughter, 26yrs/ 5’2”, Trained Postgraduate English Teacher. Contact: thvnrdl@gmail.com
    


    
      

    


    
      Alliance for 1981 born south Indian brahmin girl, engineer, MBA from U.S.A. Contact mythiliwaran@gmail.com
    


    
      

    


    
      For Kongu vellalar girl 26/163 cms,B.E,MBA in India, seeks suitable well educated boy in USA/India. caste no Bar; Contact: 310.591.8735, selva.rath50@gmail.com
    


    
      

    


    
      Parents invite correspondence from US born and raised Iyengar professionals (28 to 33) for 27/5’4” lawyer daughter. Only non-Kausika, non-smoker, non-drinker and vegetarian brahmins; Contact: avgsra72@gmail.com
    


    
      

    


    
      US citizen bride, age 32. Slim figure. Masters educated. Expecting grooms age 30-38, professionally qualified. Caste no bar. Contact: umarani.sun1227@gmail.com
    


    
      

    


    
      Looking for a life partner for a 39-yr old female, divorced, Ohio, Project Manager, caste/religion no bar. Contact: ilpets@hotmail.com
    


    
      

    


    
      Seeking for Tamil Sozhiya Vellalar Pillai, Visakam / 27 years / 5’3” / B-Tech (E/C) worked as GE consultant from well educated professional; Contact: 011-91-984240956, 408.216.7170
    


    
      

    


    
      Alliance invited for Tamil Iyer girl, Vadama, 24, 5’/5”, fair, B.E, Infosys, Chennai, Haritha Gothram, Anusha Nakshatra; Bachelors or Masters Degree preferred; Contact: karthik krishnamurthi@yahoo.com, ramnath krishnamurthi@gmail.com
    


    
      

    


    
      Seeking for Telugu Yadava Naidu, Pubba/22 years/5’8”/Msc Mount Carmel, Bangalore from well educated professional; Contact: 011-91-9742863548, 408.216.7170
    


    
      

    


    
      Fair Masters graduate working in Bay area, CA; Nov ‘76; 5’8’’; US GC; magam nakshitra, Balija Naidu;Divorced; no children; Email photos & details: luvfromusca@gmail.com
    


    
      

    


    
      Seeking suitable groom for Tamil Brahmin girl 28yrs, MS, working in Portland, Oregon. MD/MS/PHD/MBA professionals preferred. Contact:swathi.2652@gmail.com
    


    
      

    


    For Sale


    
      OOTY/Kovai PLOT Owner Sale 7/8 cents Gated Community. Beautiful View. INR 28/16 Lakhs. Call: 510.868.1850, India: +91.97890.52761, skjaysell@gmail.com
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Sophisticated family Dentistry

DR.KAILAI

Single-visit root canals

Cosmetic dentistry-bleaching, bonding, veneers
Complicated extractions

Crowns, bridges, partial dentures

Most insurance plans accepted & payment plans offered
Hindi, Tamil also spoken

State-of the art Equipment

Dr. Kalai DDS,

Univ. of Pacific, S.E.
10 Years Experience

Digital X-rays for Reduced Radiation
Panoramic X-rays to View Jaw Joints
Intra Oral Cameras

Evening and Ultrasonic Scalers

Saturday Weekly Monitoring of Sterilizers

5 (to exceed regulatory standards)
appoinments

408.735.7161
Fax: 408.735.7173

Wrightmont Professinal Center
990 W Fremont Ave, Ste Y, Sunnyvale, CA 94087

Om Sri Mathre Namaha

All kinds

of Hindu

traditional

pujas and

’ homas.

Ganapathi, Navagraha, Vasthu,
Ayushya Homas.

Marriages, Seemantham, Namakarnam,

Upanayanam, Sathyanarayana puja,
Lakshimi Puja, Durga Sapthasathi
Yanthra Puja.

Hiranya Sradha and last rites.
American Born Children's Horoscope.

Pandit
Ganesh Shasthry

5639 Kimberly Street,
San Jose, CA 95129

Home: 408.245.5443

Cel: 925.209.7637
Kabalikarpaga@hotmail.com ()

Lokasamastha sukino bhavanthu

Bala Annadurai, m.p.
Board Certified Internist

Aravamuthan, mp

Board Certified
Internal Medicine & Primary Care

200 Jose Figueres Ave., #230

San Jose, CA 95116 47 Mowry Ave, Suite D4
Fremont, CA 94538

Tel: 408.929.6922

1569 Lexann Ave., #220

[ Medicare and most insurance accepled

San Jose,CA 95121

www.cityvalleymedical.com

We accept Medicare, PPO & HMO

www.doctorara.com 510.574.0800
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Sunday August 10*" 2014

ﬂ Second Batch Third Batch

{All Thalai Avani Avittam brmacharirs Requested to attend the 2" batch)

At

Sandeepany

(Chinmaya Mission)
10160 Clayton Road
San Jose CA

Conducted By:
Pandit Ravichandran

For information and RSVP:

925.449.0620

Email: panditravi@comcast.net

Note: If you cannot attend but would like to receive ritual instructions
and materials, Please let us know your name, address, lyer or lyengar,
single, married and language preference (Tamil, English, Sanskrit) to the
above email address.

If possible please bring Panchapatra, Uddharani and Tambalam
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Madras Café’s

ROC

Indian Super Market

® Wide Range of food Products = PRI_?,E)’

® Garden Fresh Vegetables o~

> i _(STORE ¥
NEW RELEASE DVD Movies : CHE‘KST'OREY )

® Courteous Customer Care \ FOR:‘AT‘OFFER B

D Ample Parking Space S mbst

® Clean Environment

1187, W.EI Camino Real Sunnyvale,
California TEL: 408.746.0808

Open All Days
< 10:00AM - 10:00RM
: 9.00AM - 10.00PM

Mon - Fi
Sat - §

Ph:408.737.2323  Okit's Se Delicious!

@G Café ¢

South Indian Veg. Restaurant d

52° Business Hours:
> Tue - Fr : 8:30a.1 - 2:300.1m & 5:300.11 - 10:00p.1.
Sal-Sun: 8.30a.m - 10.00p.m.  Monday Holiday

[ 7 ”
1177, W.El Camino Real, Sunnyvale, CA 94087 tastier ﬂ‘ar\ ever
www.madrascafe.us Stop by once

At the Intersection of EI Camino & Bernardo You Can't Stop you
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Live in Concert

' At: Raritan Valley Community College,
, 118, Lamington Road, Branchburg, NJ 08876

n e O{"]f’“ oasfer e (8 Miles from e enhnse b Mplz,%ridgmtﬂ)

Lot R il - On: Sunday, July 20, 2014 at 4 PM
% Media Sponsor Tickets Available at www.sulekha.com/lotusfeet

Ei —Parikh Woridide Meda, LLC: Contact: §48-219-9118 + lotusfeet2010@gmail.com

‘Scan with Smart Phone =
NEWSEVDIA [IE] 0 wreicizga indian |

‘wwiw.lotusfeetevents.com |

Authentic south Madurai Foods® Inc.,
Indian stone 12872 Highway 9N, Suite 250
ground batters & Alpahretta, Georgia 30004

masala powders Tel: 678.368.4692
E-mail: maduraifoodsinc@gmail.com
Home maile taste -

All natural, No preservatives www.maduraifoods.com

For more products, visit our website - www.maduraifoods.com B We ship Nationwide





OEBPS/Images/harimozhi-350.jpg





OEBPS/Images/Ner-paulraj-06-600.jpg





OEBPS/Images/3rdauthor.jpg





OEBPS/Images/Nig-16-N-balasamsi-hdr.png
UGS Sag: Shevad e






OEBPS/Images/chitra.jpg





OEBPS/Images/nool-arimugam-350.jpg





OEBPS/Images/Pages-45.jpg
Pdt. Chandramouli Narayana Sastrigal

www.srikamakshi.org | 925.961.9999 | 925.337.5262 | kanchikamashi@gmail.com

m Experienced Priest with over 10 years of US Experience
m Studied Krishna Yejur Veda and Smartha Prayogam
® Worked at the Srimatam, Kanchi Kamakoti Peetam, Kancheepuram, for over 10 years

m Pdt. Chandramouli had the privilege of serving under Sri Chandrashekara Saraswati,
lovingly referred to as Kanchi Maha Periyavaa

@ Poojas, Hindu Rituals, Vedic, Religious or Spiritual Ceremonies

For All Kinds of Hindu Ceremonys
Rudrabhishekam, Grahasanti, Grihapravesam,
Satyanarayana Pooja, Wedding (Officiant),
Navachandi, Sraddhas
Veda / Sloka Classes & All Other Services

Email: vediccenter05@yahoo.com
Self Transport to Pooja Site. Any where in USA

V Bhairava Moorthy
732.438.1679 (res)

718.730.3568 (cen)

www.vediccenter05.com
L

® All kinds of Poojas performed:
© Ganapathy homam, Sathyanarayana pooja, Navagraha Homam,
Gruhapravesam, Chandi Homam, Bhagavathi Seva, Sri Vidya Nava Varna Puja etc.
© MNaming ceremony and Annaprasanam, Ayushya Homam
© Upanayanam, Wedding, Seemantham, Sastiaptapporthi,
Sathaa-abhishekam, Bheemarathasanthi

O Birthday Blessings

OVeda Parayanam
Tamil, Telugy, Hindi, English

Gayathri Yagna, Inc.

(Not-for-profit organization)

Priest Services Available

> Dikshitar

(50 yrs. Priest Experience)

Is now available in Chicago land areaand all over US
to conduct all Hindu religious Rituals both in north
and south Indian manner.
ShriChakra BhagawatiSeva Puja, Vaasthu
Puja, Kumbabhishekam specialized.
Ganapathi, Navagraha, Chandi Homas.
Upanayanam, Marriages, Sathya Narayana
pujas.
Allkinds of Pujas & Homas
Sradhas, Funeral Services.
Astrology, Matches, House warming.
Classes in Veda and Slokas for adults and
Lids.
Asanas, Pranayamas, Gayathri Japam.
Rig, Yajur, Sama Vedas
Speak several languages
Self drive to pooja site

Please Contact:

Yagneswara Dikshitar

630.290.0913 « 630.923.2630
Email: Dikshitar@hotmail.com

Speaks Muftiple Languages -

® Pooja services provided at your home and/or place of business.
@ Services available 7 days a week; Please call today to setup an appointment

Hindu Vedic /Saivagama Priest
Al kinds of hindu religious services performed
‘at Home and Community
Languages Known:
English, Tamil, Hindi, Telugu, Kannada & Sanskrit.

2248 Reflections Dr, Aurora, IL 60502

Ph: 630.536.8762 (H)

615.364.2038 (Cell)
sundaresanviji@hotmail.com

Performs Al kinds of Pooja/Homam Such as:
Ganapathy Homam Navagraha Pooja, Homam
Grahapravesam Satyanarayana Pooja

‘Vasthu Pooja/Homam Lakshii Kubera Podja
‘Wedding (Marriage) Seemandam
‘Kumbhabhishekam (Baby Shower)
‘Upanayanam (Poonal) Chandi Homam
‘Miruturjaya Homam Annaprasanam
‘aNamakaranam Durga Pocja
Ayushya Homam Rudrabhisekam
‘UUSABom Child Horoscope Astrology
wSrardham Funeral Services tc.
w Servingall over Chicago and any
‘where in USA
w Self Transportation to the Pooja Site!

experience nallover

USA Temples and
Hindu Community
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Thendral

374, South Mary Avenue,

Sunnyvale CA 94086.
Ph: 408.245.0193

Fax: 408.715.2545
Email: thendral@tamilonline.com
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Protein Content of Selected Vegan Foods

Foop AMOUNT PROTEIN  PROTEIN
gm)  (gnioocal

Tenpe iap 3 96
Soybeans cooked fap E2 %6
Leatls, cooled fap O 78
Black beans, cooked iap i 67
Kidney beans. cooked iap i 68
Chickpeas. cooked. iap i 54
Pinto beans, cooked. Tap is 63
Lima beans, cooked iap 5 68
Black-eyed peas, cooked Tap B 67
Veggie burger Tpatly B 186

Sources: USDA Nutrient Database for Standard Reference, Release 24, 2011
and manufacturers information,
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Reasonable Rate and ON TIME Service Guarantee

Newark (EWR), JFK, LGA, Philla, NYC

* Anywhere-Long Distance

Corporate Accounts welcome
Pidcup & Drop-0ff

* Family Tour

* Atlantic City ) A
“NY Gty www.hilltoptaxi.com
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Sri | MaHA KaLEsHwar MAaNDIR

2344-A WaisH Ave, Sana Ciara, CA 95051 | 408.800.PUJA
INFO@SRIMAHAKALMANDIR.ORG | WWW. SRIMAHAKALMANDIR. ORG

Temple Hours: M and F: 1 to 8:30pm; Tu-Th: 5-8:30pm; Sat. Sun: 11am to 8:30pm
Daily arati at 6pm; Daily Rudrabhisekham at 7pm Weekdays & 6pm Weekends
Please check our events schedule at www.srimahakalmandir.org

July 2014 SPECIAL EVENTS

JayaNama Samvatsara, - Dakshinayana Nartana
Ritu-Mitunau-Kataka Masa
(Aani - AADI)

®]Jul 1° - Tuesday 7:00pm - Abhisekham to Lord Subramanya.
Chaturti

®]ul 3 Thursday 7:00pm - Aani Thirumanjana Maha Abhisekam to
Aani Uttaram. Lord Nataraja.

®Jul 9 Wednesday  7:00pm - Abhishekam to Nandi and BhuDevi, Sti
Pradosham Devi sahita Lord Vishnu

®)Jul 12 - Saturday  5:30pm - Mrityum Jeya Homam
Pournami 7:00pm - Abhishekam to Mother Kalikambal

®)Jul 15" - Tuesday ~ 6:00pm - Ganapathy Homam
SankataHara 7:00pm - RudraAbhisekam to Lord Subramanya
Chaturti

®Jul 18" - Friday 7:00pm - Abhishekam to Maha Pratyangira Devi,
Krishna Astami and Lord Ardanareeswara.

®Jul 21 - Monday  7:00pm - Rudrabhishekam to Lord Subramanya.
Aadi Kritthikai

®Jul 23 - Wednesday 7:00pm - RudraAbhishekam to Nandhi and Bhu
Pradosham Devi, Sti Devi sahita Maha Vishnu

®)ul 25"- Friday 6:00pm - Maha Pratyangira Homam
Amavasya 7:00pm - Abhishekam to Lord Ardanareeswara.

Live web streaming daily at srimahakalmandir.org

SRI SAMBHA SATHASHIVA
Vibpya PEETHAM

'WWW.VIDYAPEETHAM.ORG

Sri Mahakalikambal abhishekam,

Saturdays at 6 pm;
Sri Mahakaleshwar abhishekam,
Sundays at 6 pm

Facebook srimahakaleshwar.mandir
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Our: of Vailankanni

L€ STV A

6" September 2014; 7:00PM

Holy Mass Candlelight Procession

Entertainment Dinner

Our Lady of Vailankanni Shrine
St. James the Apostle Church
Our sincere thanks to the sponsors: 34700 Fremont Blvd, Fremont, CA 94555
3 Apptivo | MathanBuilders Tel: 408.506.4474

Affordable Homes

Email: Vailankanni.Novena@gmail.com

Wﬁ.@ﬂ@
Come taste our
Special

Mysore ,
Masala Dosa

Santa Clara Sunnyvale
3077 El Camino Real 939 W. El Camino Real

[(rossStreet Calabasas} (BetweeanHenhe;k& Maryﬁve} e
care thevay Fisth Sanii a, CA95051 Sunnyvale CA 94087
Largest Desi ce Cream Parlorin Galifornia. 40 8.984.6601 408.732.3350






OEBPS/Images/Cover-22.jpg
& N SEilVenkateshyBhavamn

RulielVegetalianlindiani@Uiisine

Now Open in TriValle

O

We Cater

FOR ALL OCCASIONS
WEDDINGS BIRTHDAY PARTIES
BUSINESS LUNCHEONS

Pm Contact: Managaer
HALL

Timings -
ryToe © 510.396.1840 wowDs QoS
‘ Tues - Sat: 11:30AM - 2:00PM; 6:00PM - 9:30PM
3180 Santa Rita Road, Pleasanton, CA 94566 L PR T S A

Sat: 11:30AM - 2:30PM; 6:00PHM - 10:00PHM
Tel: 925.425.0901 ¢ Fax: 925.425.9721 Sun: 11:3044 - 2:30PM; 6:00PM - 9:30PH
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Happy,

/ Peacoc

smmmesanai Indian Restaurants
| Dublin |

2798 El Canino Real 2760 Aborn Rd 39447 Fremont Blvd 520 Masonic Way 6608 Dublin Blvd
Santa Clara, CA 95051 San Jose, CA 95121 Fremont, CA 94538 Belmont, CA 94002 Dublin, CA 94658
(408) BIRVANI247-9264  (408) 528 - 9422 (510) 226 - 6320 (650) 632 - 1902 (925) 829 - 8398
Vst Sacramento
10251 S.De Anza Bivd 4918 Paseo Padre Pkuy 8121 Madison Ave 1870 Prairie City Rd, 705 Harbor Pointe PI
Cupertino, CA 95014 Fremont, CA 94555 Fair Oaks, CA 95628 Ste 500,Folsom,CA 95630 West Sacramento,CA 95605
(408) 517 - 9000 (510) 745 - 1000 (916) 967 - 1550 (916) 351 - 9990 (916) 273 - 6717

LAl Qccations

el

«
AR

we do On-Site
: Caterings

[ PeacockRestaurants [BB/Peacockinfo | 8+ /+PeacockindianRestaurants  Www.PeacockRestaurants.com
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Sndian Npeciallies
Rlegant ining © Banguet (Room

~ Daily LunchBuffet

Check out our

Weunesiay Night Buffet
with unigue dishes
from various Indian States

Ballroom Facility -
Available for Bannuet Hall Availahle

: for Private Parties
Yoga/ M‘.‘SIC/D ance lessons and Corporate Celebrations
during weekdays.

Interested organizations, Mention ‘Thendral’

lease contact &avail 10% off your
P Mayuri Lunch & Dinner Bill*

‘E:;dudes Bufet, Coupon expires 07/31/14
Gannot be combined with other offers.

o ASRASY7AT
Dinner 5:00pm - 10:00pm Weekdays

5:00pm - 10:30pm Fri, Sat. & Sundays Fax 408 . 248 . 9746
Weekend www.mayuricuisine.com
Friday, Saturday and Sunday 2230 E1 Camino Real,

Gurenlilns Santa Clara, CA 95050
Children Welcome! 11/2 block south of San Tomas Expwy
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SAREE PALACE

Get ahead and be ready for this year’s Festival Season
Avail this unique opportunity ¢ Entire Store is on

Men’s Sherwanis
Men’s Ethnic Wear

everyth Hide] Visit us with your family
is on SALE Hurry before the best picks are gone!

25-10%
OFF

*Safe ends July 31, 2014

Q

THREADING SALON

www.khoobsuratsalon.com
30 years of Experience. Serving Bay Area Since the Year 2000

BIGGEST THREADING SALON & SHAHNAZ DISTRIBUTOR IN BAY AREA...

Santa Clara

& KHI][I@I]HAT;

THREADING SALON

408.588.1215

eEKH[l[lB?URAT;%

< KHOOBSURAL

Serving you in two locations

3956 Rivermark Plaza, Santa Clara, CA 95054

Tues-Sat: 10AM-8P | Sun. 10AM-6PM | Closed Mondays i

www.KhoobsuratSaree com

Lehengas
Designer Suits
Designer Sarees
Bridal Sarees
Party Wear
Silk Sarees
Salwaar Kameez
Chudidar o Tailors
Short Tops & Kurtis o full tme/Parttime
Children’s Ethnic Wear Accountant Manager
© Full ime/Part time
Sales Girl
Jewelry I Bangles I Sets | A:'a(ilai:(le Now
. 3 Youth Cricket Kits
Except New Arrivals Earrings & Much morell! — T
~ Accessories.

& KHl]lllgllBAT 3

SAREE PALACE

1024 E. El Camino Real
Sunnyvale, CA 94087

Tel: 408.774.1284

oThreading
o Waxing
o Bridal Makeover

< Full Hair Services
o Facials

O Haircuts

< Hair Color

G Henna

...and much morel

All our fadials
are herbal and
chemical FREE!

Sunnyvale

1014 East El Camino Real, Sunnyvale, CA 94087
408.774.1214 © 408.835.0097
11:00 am t0 8:00 pm | Closed Mondays
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From
Traditional Indian Garlands for Temples to

We, specialize:in
Unique South; Indian Mlandap Designs
and' Decorations with: Fresh: Flowers

Bomee special pricing Banana Leaves
e available for temples for fooll plates
(iﬁ“ and non-profit
religious
' organizations. We provide a wide variety
of flowers and garlands made here in USE
Syl and imported
Q;.:;; Visit our web site and & India
place order online for Full size
Fresh & Fragrant Flowers and Garlands
Banana leaves, Mango leaves, Pan Leaves, Available fiom India.
Jasmine & other Flowers & Garlands Shipment arives every week

Gelebrating; Speciall Occasions at Home: or Temples

ancy Jlorist

fancyflorist@gmail.com
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Huthentic

South & North Indian Style
* Cooked Fresh Daily

* Finest Ingredients
*# Satisfying And Nutritious
*# Unique Luncheon and Dining Experience

ABEL STREET,
: 408.945.111
www. TIRUPATI
Like uson LOSED
jﬁ Facebook [ 11:30AM to 2:00PM, 6:001
 fausbookcom/trupathichimas & 0AM to 2:30PM, 6:00PM - 10
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Pufe Indian Vegetarian

1082, El Camino Real, Sunnyvale, CA 94087
Tel: 408.246.6000

We serve authentic
North Indian, South Indian, Maharashtrian, Jain-food,
Gujarati & Indo-Chinese

Weekend Live counters for
Jalebi, Badam Milk,
Bombay Sandwich & Daabeli

(LU BUFRET

Over 45 items

Only $7.99
Mon-Friday

Zero Point ¢ Zero Cost Loans
] !
See the dlﬁerence. We earn your trust

Come to us for your cp
Usha Krishna: 408.784.9271

Home LO&HS Tel: 408.955.0455

or visit us at

. Purchase = Refinance ¢,..; grerican 1.
1851 McCarthy Blvd, Ste. 112
A G.reat Milpitas, California
merican NMLS # 1095555 / 1080522

Home Loans Professional Service ' www.GreatAmericanHomeLoans.us
with lowest rates  Speak Tamil, Telugu, Kannada, Hindi, Malayalam
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Science Workshops e

Where kids explore and invent what they imagine.

Mentored Student Research Programs
Sign up now to perform authentic scientific research!

In the Award-Winning Advanced Science Research

Program (ASRP), middle school and high school students:

e Conduct authentic research to explore a focused scientific topic
that inspires them

© Get mentoring and support from highly trained scientists.

® Use dedicated, on-site, research lab

e Typically present their research at a science fair.

In the Fundamental Science Research Program,

second grade to high-school age students:

© Experience the research lifecycle while exploring multiple, small
projectsin a structured format.

® Get a choice of research topics and associated methodologies
provided by Schmahi Science Workshop Scientists.

© Get mentoring and support from highly trained scientists.

o Use dedicated, on-site, research lab

For more information and to register, visit email
asrp@schmahlscience.org or

il A0B2B1TESE. Exciting Coolest Assembly in town!

Chill out during our Liquid Nitrogen Show

Basic concepts of heat and kinetic energy are explored.

Make Banana hammers, smash frozen watermelons and shatter racquet balls.

Guaranteed to be coolest assembly (quite literally) for your children & School.
Contactus and enroll

Hands-on science mentoring unleashes your child’s full potential.
Schmahl Science Workshops is a non-profit partnership of students, parents, teahers, scientists and engineers who come together to foster the innate curiosity and love of science
that exists among children. Since 1896, Schmahl Science Workshops' students have won over 220 awards and honors in science competitions including Grand Prize Intel ISEF, Intel
Promising Young Scientist and Synopsis Silicon Valley Science and Technology Championship Awards. Its instructors are scientists and engineers who engage students’ curiosity,
imagination and creativity using a fun, hands-on approach. Students learn to apply the scientific process and core scientific principles, all while making exciting new discoveries.

ceeceneees Happy Father’s Day ...........
Live Dosa Parties We also Serve Jain Food We also Deliver

Lunch COI‘I‘IDO I.unch Thali

Tuesdays & Wednesdays

Idli, Yada,
Mini Dosas, Sweet

s8-99+tax (Veg.)and
sln'ggﬂax s9-99+tax (Non-Veg.)

www.schmahlScience.ory - - so1(c3) NotforProfit Corporation

Atzthz

he Taste of India

Also We Do Catering for any Events
Gujarati, North Indian, South Indian & Indo Chinese

167 W. Golf Road, Schaumburg, IL 60195 Ph: 847-490-4444
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All your favorite
LIVE TV, MOVIES, TV SHOWS
are right at your fingertips

\

SAVE BIG 3 $99%

ON HINDI PACKAGE Only in US, Valid uptill 30" June 2014

| YIJPP‘I'_|

Available Anywhere! Anytime! T sgy X wows B mme 2r3 @R B e noos D

ia
i

ply refer to yupptv.com
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Regular Pooja Seva
Monday, 7:15PM

Shiva Linga Abhishekam
Tuesday, 7:30PM

Lalitha Sahasranama Archana
Friday, 7:00PM

Raja Rajeswari Abhishekam Pooja
‘i*Saturday of Month,

£30PM Tiruppugazh Bhajan;
6:00PM Murugan, Valli Deivayani
Abhishekam

Sri Rajarajeswati Temple
2350 Paragon Drive, San Jose, CA 95131
Tel: 510.598.5157

Pandit Sri. Krishnan Sastrigal

is pleased to invite ALL devotees to visit the temple

Temple timing

Monday to Friday: 5:30pm to 8:30pm @ Saturday: 10am to 1pm, 3pm to 9pm ® Sunday: 1pm to Spm

i July 2014

July 4, 11, 18t & 25™ (Fridays)

Sri Rajarajeswari Ambal Abhishekam

July 5% 1= Saturday of month

Thiruppugazhal Bhajans & Murugan Abhishekam

July 7, 14, 21** & 28 Monday

Lord Shiva Abhishekam

July 9 & 23 Wednesday

Pradosham

July 11%, 12* & 13" (Friday - Sunday)

Kumbhabhishegam celebration

Sunday, 430 - 6:00PM
Ratiukala DurgaPooja, Lemon Deepa
by Devotees

Pradosham, 700 P

Shiva Pradosha Abhishekarm Pogja

July 14* Monday

Sankatahara Chathurthi

Lord Sampath Ganapathi Abhishekam

July 22™Tuesday

Sankatahara Chaturthi,
7:15PH Ganapathi Abhishekam
Sankatahara Chaturthi,
6:30PH Ganapathi Homam
Poornima (Full Moon] day,
7:30PH Satyanarayana Podja
{partcpants Sankalpal

Rohini Star - Lord Krishna Abhishekam

July 25* Friday

Punarvasu Star - Sri Ramar Abhishekam

Yajur Veda Aavani Avittam

| August 10,2014

wnac: Pt. Krishnan Ganapathy
480.310.8619 (C) 510.598.5157

http://gksastrigal.tk ® 510.598.5157 @ priestoffremont@gmail .com

Shastriji Shiv Kumar Bhat

Vedic Priest in
North and South Indian Traditions

Speaks English, Hindi, Tamil, Kannada and Tulu
Tel: 408.355.4081

Email: vedictraditions@gmail.com

|| lzkab zaezasthal sukbine bhavantbu ||
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AVEX Hid See if you could Save Hunderds each month.
/\ ronorat  DIRECT LENDER
A Mortgage Bank You Can Trust PURCHASE REFINANCE

Dream Homes Deserve Dream Loans!

With Our Wide Variety of Loans - To Fit Your Unique Needs
We Will Help You Make the Perfect Purchase Home Loan

To Start Your New Home Loan - Call 1 (877) 600-2839

® No Application Fees ©® No Points
® No Appraisal Fee** ® No Closing Cost or Low Cost Option

CONFORMING LOAN HOME BUYERS ADVANTAGE
10 yr Fixed 2.875%* (APR 3.1 86) Whetheryou are buying your FirstHome or

Second Home, AVEX has Flexible Solutions

15yr Fixed 3.00%* (APR 3.074) to achieve Homebuying goals
30 yr Fixed 4.00%* (APR 4.046) ® Instant Pre-Loan Approval
® LowDOWN
CONF-JUMEO LOAN ® LowRATES
5/1 ARM 2 625%* (APR 2 767) ® Programs for Non-US Citizens with Work Visa

15 yr Fixed 3.25%* (APR 3.308)
30 yr Fixed .125%* (APR 4.140)

JUMEO LOAN
5/1 ARM .625%* (APR 2.630)

10/1 ARM .625%* (APR 3.398)
30 yr Fixed....coeuees 4.00%* (APR4.014)

Serving Homebuyers & Realtors. For Lower Rates, Call

(877) 600.2839

AvexFunding.com

DB Calfomia Finance Lender, NWLS 43305711, *The incerest rate is s of85/27/2014 for ndication only and i subject t change.and borrowers ceditscoe, property’s value,
10an amount, additonal estictions may apply. *Appraisal Fe refunded upon your loan funding.
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A Maonthly Magazne for Temils living i North Amenica
July 2014 | Volume 14 | lIssue 08
374

l T Natarajan
‘Kanthi Sundar
araswathi Thiagarajan

Contributing Editors:

Design: B. Jeevamani
Advisors: Chandra Bodapati el Gnigrens) Cpiararss
Prabakar Sundararajan e m————
Prabhu Venkatesh ’ By, aliuns gusisT BugnAflui B msiTsRTSi
Gomes Ganapathi ayBoniAusnd urhm
To Advertise Contact =
Ph: 408.245.0193 5
East Coast Texas
Balgji Srinivasan Kathir Radhakrishnan
Saraswathi Thiagarajan Ph: 214.227.9721

saraswathithagarjan@yaho com
Ehicago, Mid-west

Mesna Suby

sumesgo@gmail.com

Sacramento, California

Jayanthi Sridhar

Ph: 916.608.9533
javanthisb@yahoo.com

Postmaster
Send address changes to

THENDRAL

374, South Mary Avenue, Sunnyvale CA 94086.

Copyright @ 2006 THENDRAL (155N 1535.0855) . Al rights reserved. Repraduc.
tion in whole o7 part of any text, photography, or lustrations without written
permissian fram the publisher s prahibited. The publishers assume na respansibil
ity for unsolicted manuscripts, photographs, of ilustrations. Views and opinions
expressed in this publication are not necessarily those of the magazine and ac.

rkathir@yahoo,com
Michigan

Aravind Ramesh
Karvanent@yahoo.com

cordingly, na liabiliy is assumed by the publisher thereof. Advertising Copy and i
artwork are the sole responsibiliy of indvidual advertisers b

PRINTED IN USA

Woodlan

9840 Topanga Canyon BLVD, #A,
CHATSWORTH, CA91311
(o oiilicied with oy other Wosdlanos)

For Catering, Please call

S. Sekar 310.463.8431 (cell)

Grade ‘A’ Restaurant

WWW.WOODLANDSINLA.COM
Tel: 818.998.3031
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Broker/Owner m The Real Estate Place

Just old fashioned Hardwork,
Honesty & Dependability

A Patient Agent Who Understands and
Listens to your Needs

Great Tlme

to Sell!

Did you know there is a shortage
of homes for buyers to purchase
in today’s real estate market?

This means higher demand and
potentially multiple offers. The current
market conditions make this a
great time to list your home!

Contact me today fora custom market
analysis. | am a trusted professional
dedicated to all your real estate needs.

Mention ‘THENDRAL for

_.\\.

56\)611@9

510 668 1758

Email: nacha@nacharealestate.com
i www.nacharealestate.com
When you think Real Estate,
_ think ‘Nacha’
Nacha...
- AHouse'’Sold’ word

Fax:

Listing Incentives

KEN VASAN

Broker Associate Like us on
510.304.6122

kenvasan@yahoo.com facebook.com/
www.kenvasan.com

CA-BRE #01509383 thendralmag

1 LEGACY
REAL ESTATE
& ASSOCIATES
K%E PROPERTY -
MANAGEM‘EN?;
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Bu

ng or Selling your Home?

The keys to your home

@ Honesty and Integrity Need Loan too?
@ Skillful Negotiator ® Absolutely NO COST, NO FEE FINANCING

@ Experienced and Personalized @ Various conforming and Jumbo loan programs
@ Sclf-referral and commission credit Bt LUCEEUN LG ETG LENRTHITCE T
® Fast turnaround and on time closing guarantee

Kavitha Senthilkumar
Realtor/Loan Officer

925.413.8317 | kavitha@venstarone.com
BRE # 01713692 m NMLS #297121

siemisifla) Coppi> siemBstmio SEBrETGD

Ber@esnwrear sCL Ggefla).

AT
E Xp e rtTr a Ve | * 1433 The Alameda, San Jose, California *

AUSEEROSCHN TASEIES S Phone: 408.293.5034

Email: info@towne3.com | Website: www.towne3.com

FOR ALL YOUR TRAVEL NEEDS

Trusted name in our Indian / Tamil Community
Always Best Fare to India

20 Years of Combined Experience
e Corporate Travel Management
e Last Minte Booking e Cruises
e Vacation & Tour Packages
©24/7 Customer Service

Discounted Fares from India to USA Saring: v, Thuas i, Nasst, rakash g

. Direction: Ravi K.Chandran Music: Harris Jayaraj
Call Mr. Mathi Alagan

818.907.0014/877.817.1714
Fax: 818.337.7369
mathi@myexperttravel.com

c k www.myexperttravel.com Starring: Siddarth, Lakshmi Menon, Bobby Simha, Karunakaran
CST #2074001-40 Direction: Ravi K. Chandran Music: Santhosh Narayanan

Slamng Vikam, Prabhn,Pnya fnand
Difection: Anand Shankar Music: Sivamani

Proud member of
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Natya Dance Theatre
DANCE NTHEATRE &
Guru Hema Rajagopalan
present
2014 Bharatanatya Arangetram Series

0

Shahana Ghosh
Sunday, July 20, 2014
Lake Zurich Performing Arts Center

300 Church Street
Lake Zurich, lllinois

Soumya Vhasure
Saturday, July 26,2014
Hinsdale South High School
7401 Clarendon Hills Rd
Darien, lllinois

Deesha Bhaumik
Sunday, July 27,2014
Dominican University
7900 W Division St

River Forest, lllinois

Asha Rowland
Saturday, August 2, 2014
Elgin Community College
1700 Spartan Drive

Elgin, Illinois

Poorna Subramanian
Saturday, August 9, 2014

0swego East High School
1525 Harvey Road
Oswego, lllinois

~AS,

> L
B 5 -ﬂz v
al
) N Palak Shah
/’ % \ P Sunday, August 3, 2014
%/ @ MacAninch Arts Center at College of DuPage
‘// \}» Fawell and Park Boulevards -

Glen Ellyn, lllinois

410 South Michigan Ave, Suite 725, Chicago, lllinois

info@natya.com Tel: 312.212.1240 www.natya.com facehook.com/natyadance
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Ramadan

ARGRS best wishes

Welcome to our stores ® Serving you from five convenient locations
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VERY ATTRACTIVE WITH NATURAL ENVIRONMENT

and 12.7 ACRES OF LAND e
your generous donations
to shape the development

TEMPLE TIMINGS e

WEEKDAY EVENING 6.00 PM TO 8.00 PM ,

EVERY TUESDAY EVENING 7.30 PM SRI HANUMAN CHALISA AARATI

1 EVERY THURSDAY EVENING 7.30 PM SRI SHIRDI SAT HAARATHULU DHOOP AARATI 1
i EVERY FRIDAY EVENING 7.00 PM SRI LALITHA SAHASRA NAMA CHANTING

RDAY EVENING AT 7.00 PM SRI VISHNU SAHASRA NAMA

"EVERY SUNDAY EVENING AT 7.00 PM SRI SKANDHA SASHTI KAVASAM CHANTING NIGHT

AT 7 50 PM SUKH KARTA DUKH HARTA AARATI AND ]AI ]AGADESHA HARE AARATI

Subham Bhuyath Mangalani Bhavanthu

Loka Samastha Sukino Bhavanthu

Sathyameva Jayathe, Dharmo Rakshathi Rakshithaga
Love All Serve All Love Is All

Om Sri Mathre Namaha

Tel: 925.209.7637 YOGA MEDITATION EXERCISES
408.759.6183 LOTS OF CHILDRENS ACTIVITIES

SENIOR CITIZENS ACTIVITIES

. ANATOMICTHEREAPY SELF TREATMENT

11355 MONTEREY ROAD, Community MUSIC, DANCE,

SAN MARTIN, CA 95046 DRAMA Events

BHAJANS, DISCOURSES,
WWMLYVEC.0LS FARMERS MARKET etc.
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BUYING OR SELLING A RESIDENTIAL
PROPERTY IN BAY AREA,
CALIFORNIA?

Please contact

Babu Kannan

408.483.7409

email: babu@realtorbabu.com

For Sellers

QO Comparitive market analysis
Q Listing the Home for sale

QO Staging the Home

QO Open House

Q Other services

For Buyers

O New Homes
Q Existing Homes

Q Single Family Homes Real Estate Sales Person
QO Condos

O Town Homes Tel: 408.483.7409

QO Investment Property babu@realtorbabu.com
QO Commercial CA BRE #01905504

Member of Bay East Association of Realtors

( www.realtorbabu.com )

( Realty Champion Inc., 372 Fairview Way, Milpitas, California
= Broker License ID #01937355
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AU
Vedic:Sampradaya
Rituals

All Traditional Hindu

1193 Bluebell Drive
Livermore, CA 94551

925.449.0620
panditravi@comeast.net

¢ Vostho

my\

%,

Vaasthu Purusha

SOUTH INDIAN PUJA
Marriage, Srimantham/Poo Chootal, Engagement, Nama
karanam, Grahapravesa, Homa (Vasthu, Ganesha, Navagraha,
Sudarshana, Ayush) & so on. Sathyanarayana Puja in 5
languages.

HOROSCOPE (40 ¥rs. Fld. Exp.)

Diagnose root cause of Problem & solve. Hit the bull's
eye. Never missed. This is your last stop. Nowhere to go.
We grow our client base through your referral only. You
are as important to us as we are for you. m US born Kid's
Horoscopes. m Boy/Girl Horoscope Maching

VAASTHU (60 ¥rs. Fid. Exp.)

Doctor for Sick Motels

Consult Before/After Buy

Email:partharaj@yahoo.com
cell: 714.322.6439, 626.872.0827 | Rajagopal

evenings

O Postcards

O invitations

O Business Cards
O Banners

O Posters

O Brochures

O Souvenirs

South Indian
Iyengar's
Pickles Corner

Fresh
Home Made
Pickles
prepared weekly

Organically
US grown fruits
(No chemical)

Currently available
pickles
1. Lemon

2. Orange

3. Kadarangai
(pregnant lady's special)

Special Thokku is made
on special order only

Nationwide shipping
available

Tel: 626.872.0827
714.322.6439

Special prices for
Non-Profit Organizations

Pujas & Homas like - " E Kﬁ‘i’-'ﬁg@ K‘l)(tr%%-"
[ Ganapati, Navagraha Homas
[ Upanayana, Seemantham, Marriages g =
7 . pu—y
[ Sradha, Funeral Services ‘= % e
Classes in Puja Vidbi & a forall your
Veda Chanting = design & print services
Please call =
Pandit Ravichandran = Otogos
Veda PanditSabitya Siromani L1 Fivers

Tel: 408.245.0193

Email: thendral@tamilonline.com

We serve Nationwide
www.tamilonline.com

Chinthamani Ganapathaye Namah!

Vinaa Veniatesham Manaatho Nanaatha:
§ Sadaa Venkateshan SmavaamiSmaan
L Hoe Vetotes roseeds raseeds

& Pripan Ventatesha Prayachha Pryachia.

cmlllu Keshi Shestri

Hindu Vedic Priest

AllHindu Religious Services
erformed at Home, Community
& Temple events

Languages Known:
Telugu, Tamil, Hindi, Bengali,
Kannadaand English

Senvingalloverh, WD, D¢ Metapolitanarea
aswell asacross USA,
All kinds of Puja, Japa, Shanthi Homams/Havans
Performed in South and North Indian tradition.

For more details Viit my Website,
Sathyanarayana Pooja ot Individual families can be performed
at my place. All anangements will be made. CallEmail me if
yow're interested.

Ph: 240.461.3368 (Cell)

703.268.5727 (H) 301.947.0553 (H)
Residing in Fairfax, Virginia 22033
Email: challaks@yahoo.com
Web: www.kashishastri.com
Self Transportation to the Pooja place. For your comerience

Shradham {Annual Ancestral Rites) can be held at my place. Callf Email
mefor further details,






OEBPS/Images/Nig-10-N-madhasri-hdr.png
wrgn uh Sifliigneanbswud Sitwfésst afswi






OEBPS/Images/Nig-02-A-TNF-austin-600.jpg
“Qigaped

‘wwew tamilonline.com






OEBPS/Images/Cover-04.jpg
CONNECTING
TO YOURCULTURE

400+ 1000+

HD Like Bollywood &

250,000+ Hrs

Video On Demand

Channels Regional Hits

JadooTV remains the leader in bringing South Asian content to overseas audiences. We connect millions
of homes to their culture through the largest selection of live TV channels, movies, news and shows in their

language. Call us today to get JadooTV.

I Usp$199

See The

Other Boxes

Legal content v
Around for 6 years v
1PTV Player in South Asian content Leaders & Creators Followers

VOD content
Warranty
Money backif not safisfied

Customer support

Customer support in multiple languages

Funded by

Based in

Price.

WITH CONFIDENCE,

www.jadootv.com
619-523-6688 (24x7)

250,000+ His Less than 10,000 Hrs
1 Yeor

14 days (Onine Sales)
2437

8 Languages

Venture backed company
Pleasanton, CA Outside Us

$199 32693299

STANDS BEHIND

For Wholesale and resellers inquiries
Ahsan Salahuddin (V.P.Sales) ahsan@jadootv.com | 925-895-5411
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Happy
Independence day

pat

Vegetarian & Non=Vegetarian

Wedo On-Site
Appam & Dosa Party

and Catering

Enjoy our
Weekend and Tandoori Specials

¢ ‘* Santa Clara Location Sunnyvale Location

3075 El Camino Real Cala Shopping Center
Santa Clara, CA 95051 1105 W El Camino Real
Tel: 408.243.2778, 408.666.7331 (Formally Fresh Choice}

(Between Maryand Bernardo Ave)
Sunnyvale, CA 94087

Open7 Days a week Tel: 408.732.2244, 408.991.7000

% Likeuson Facebook www.AachiAappaKadai.com
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BEADS AT BEADS

Buy At Gemshow Price

CORAL , JADE , PEARLS , RUBIES , SAPPHIRES , EMERALDS
All Kinds of Precious & Semi-Precious Beads |

21 Fremont Hub Courtyard 8
Fremont, CA 94538 3 ? %4
(Next to Staples)

PH: 510.742.5200 e
www.beadsatbeads.com

1/ LUNCH A
P Howse

Serving Authentic Indian Snacks & Veg. Thali

CELEBRATING 11 YEARS IN
INDIAN CUISINE & CHATPATE SNACKS

Now Serving You at

3 Convenient Locations [
889, E. El Camino Real, Sunnyvale, CA 94087 Ph: 408.733.9000
939, W. El. Camino Real, Sunnyvale, CA 94086 Ph: 408.733.1111
46465, Mission Blvd., Fremont, CA 94539 Ph: 510.505.9999

www.chaatus:com
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PRESENTS

FCERE

@ Sulekha.com NAMITHA

CHIEF GUEST

Event Director MAVEERAN D. NEPOLEAN
Kalaiselvam DrTinku 9 - e

Ranina Reddy

Dj prasanth

FOR DETAILS AND SPONSORSHIP CONTACT = TINKU DANCE ACADEMY S == forthosting similageyent

WEB SITE - www.thunderentertainment.in 4150 OLD MILTON'PKWY 2% inyourc ntacts
e-mail- tinkudanceacademy@gmail.com  sume#118 ALPHARETTA GA 30005

o MBS 2:485-7402
eI RAVARSA0SAGRMEA04~405-3368
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nandd Bhavan |

Authentic South Indian Vegetarian Restaurant

5168 Mowry Ave, Fremont, CA 94538

{Intersection of Mowry & Farwell) {Next to Kumar jewellers & Patelco Credit Union in Lucky Supermarket Complex)

Tel:'510.742.111]111

&

& Lucky o‘ll/9
SUPERM‘A‘R(.ET 04

Wedo
catering and
Onsite Dosa
Party

- SUNNYVRLE

- 920E. Arques Ave

- Sunnyvale, CA 94085
- Tel:408.735.1111

: FREMONT

- 5168 Mowry Ave
Fremont, CA 94538
Tel:510.742.1111

il Sisiluish Suwimliub

ssse
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JULY 2014
05 Saturday  Balaji suprabhathm & Abhishekam
06 Sunday Sri Rama Nama Sankirtan
08 Tuesday Ashadi 5. Ekadasi Panduranga Homa & Abhishekam
09 Wednesday Pradosham Rudrabhishekam...
11 Friday Guru Poornima Satyanarayana Pooja
12 Saturday Al Day Program Homa, Pooja, Abhishekam Morning
Cultural Programs, Bandari Annadhana . Evening
13 Sunday Vishnu Shasranama Stotram . 6:00 PM
14 Monday Sankata Hara Chaturthi . 7:00 PM
16 Wednesday Adi dakshinayana Punyakala Vishnu Shasranama Stotram. 12:00 PM
19 Saturday  Hanuman Chalisa 108 times and Sundarakhandam . . 4:30 PM
20 Sunday Lalitha Shashra Nama Stotram
Please DONATE GENEROUSLY by sponsoring Paojas. 21 Monday  Subramanya Abhishekam . 6:00 PN
Your contribution goes towards Pandurang & 22 Tuesday  K.EkadasiVishnu Shasranama Stotram 12:00 PM
23 Wednesday Pradosham Rudrabhishekal . 5:30 PM
26 Saturday  Amavasya Shivabhishekam. . 5:30 PM

1 27 Sunda Vasavi Devi Pooja & Bajans. 11:00 AM
Balaji Temple, San lose 1 Y e M

d Thuursday Garuda Panchami Sai Bhajana
S004N. FirstSt., SAN JOSE (ALVISO}, CA95002 ot 5014 B 02, Saturday, Baaj Suprabhathm & Abhishekam M06, Wednesday, . Eadasi andurang Abhishekam

www.halajitemple.net ® www.balajimatha.org ¢ 0 py Mog, Friday, Pracosham Rudrabhishekam¥ara Maha Lakshmi Abhishekam 5:00 P M09, Saturday, Poorima
balajitemple1@gmail.com Satyanarayana Pooja 6:00 P
5 Sundays: Puja, Bhajans and Aarti 7pm - 8pm Mondays: Rudrabishekham (Shiva) and Aarti 7am - 8pm Tuesdays: Hanumani - Vadamala,
Te I' 408'203'1 036 or Dumadevi, Suhramanya Puja and Aarti 7pm - 8pm Wednesdays: Meditation 7pm - 8pm Thursdays: Sri Shirdi Sai Bhajans and Aarti 7:30 pm - 8pm
408 956 9050 Fridays: Lakshmi, Durga, Saraswathi and Santhoshi Puja and Aarti 7pm - 8:30 pm Saturdays: SriVenkatesha Suprabhatha & Vishnu Sahasranama
= = Stotram 8am - 9pm

1i Shirdi Sai temple.

6t July 2014 - Shiva Murugan
Sunday v « | Temple

ithi . f Saiva Siddhanta Ashram
Anithirumanjanam / g 1803 Secound Street,

Cultural Event : ) 4 Concord, CA 94519

Temple Hours: Al Tel: 925.827.0127

Weekdays: 10:00 am - Noon & 4 Fax: 925.827.0209
6:00 pm - 9:00 pm

Weekends: 10:00 am - 9:00 pm - WWW.tempIe.Org
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Calendar of Events: July 2014
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A PERFECT PLACE FOR VEGETARIAN
SOUTH INDIAN GOURMET FOOD

SOUTH INDIAN DELICIOUS VEGETARIAN
FAST FOOD & CATERING

For Healthy Veget: Food
Visit Us With Family & Friends

ISELIN, NJ 08830

OPEN ON MONDAYS

#241Rt.46E
Parsippany, New Jersey

OPEN 7 DAYS

4
FOR GREAT TASTE & GREAT PRICE

732.404.0047

FAMILY &
COSMETIC DENTISTRY

Dr. Nirmala

Ramachandran, p.n.s

NEW PATIENTS Always Welcome
EMERGENCIES Immediate Appointment

%m %Vg @ onfoortand & o

o Exam and Diagnosis
 Digital X-rays
o Tooth colored Fillings
o Periodontal and

Gum Disease Treatment
o Crown and Bridges
 Root (anal Treatment

 Tooth Extractions

o |mplant Restorations

o Night Guard

o Teeth Whitening

o Partial and Full Dentures

Convenient Payment Plans
AllInsurance Accepted
Call For An Appointment:
408.829.7234

3072 Landess Avenue,
San Jose, CA 95132

- www.MDforChildren.com

SUJATHA SHANKAR MD

RASHIDA SAIF MD
ASSOCIATE

SBoard Surtificd “Rediatricians

We cave for infants, Children, and Adolescents

*** Two Convenient Locations ***

77 Brunswick Woods Dr 208 Bldg ‘D", Bridge St
East Brunswick, NJ 08816 Metuchen, NJ 08840

732.238.6644 (732.548.8877

New Patients Welcome
Free Prenatal Consultation
Same Day Sick Appointments

We accept all insurances

We are very fluent in Tamil, Kannada,
Telugu, Hindi and Gujarati

Admitting privileges in St Peter's, RWJ, and JFK Medical Centers
aliEsT gjEssm, ehiss GYbmsss Heeafls

Rekha Udupa M.D. FRAP

@ Board certified in Pediatrics

® Graduate of Madras
Medical College, Chennai

@ Has privileges to see patients at
El Camino Hospital, Mountain View
& Los Gatos and Good Samaritan
Hospital, San Jose

® Free Pre-natal consults offered

® Most insurances accepted

® Saturday Appointments available Pediatrician

® Tamil, Kannada, Tulu, at
Hindi spoken Cupertino/

1299 Water Lily Way, West San Jose

Unit 90

San Jose, CA 95129

{@Kentwood Ave.

0ff of De Anza Blvd., Cupertino)

For appointments, call
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South: North & Tandoori
818.340.7500
www.valleyindiacafe.com Non:Veo:& ieg Guisine
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GURU VISHAL RAMAN1

proudly presents

GURU VISHAL RAMANI
Artistic Director & Founder
Recipient of Nritya Ratna Award, Cuttack &

Nritya Seva Mani, Cleveland, Ohio

Accompaniments
Vasudevan Kesavalu - Nattuvangam

Kaushik Champakesan - Vocal ; ‘ t ‘ Subhashini
Ramshankarbabu Govindarajan - Mridangam ~+ - S Natarajan &
CK. Vijayaraghavan -Violin v ‘ v ) Ramya Vijayan

v 8 § sun. Jul.06,2014

3:30PM
Cubberley
Community Center

Sat. Aug. 02,2014 4:00 PM
Shreya & Mchfee Performing Arts Centre
Sachita Kashyap
Sat. jul. 12,2014 4:00 P
Hchfee Performing

Arts Centre

Varshini Srikanthan

Sun. Jul. 20, 2014 3:30 PM
Mchfee Performing Arts Centre 5
Sat. Jul, 26, 2014 4:00 PM

* Mchfee Performing Arts Centre
Aug.09 SwatiVemulapalli & >
ey i

9. e Sun. Aug. 03, 2014330 PM
Aug.17 Sumitra Naganathan Mchfee Performing Arts Centre.

Aug.30 Abinaya Senthil

Aug.31 Varsha Kadathur Rajagopalan
Sep.07 Namrita Naveen

A hematic Recitals)

Aug.24 Sreya Guha

Sep.13 Shruti Sridhar

M Cubberley Community Center, Palo Alto, CA 94303
H fchfee Performing Arts and Lecture Centre, Saratoga, CA 95070
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Happy 4th of July

m llal V/ lfa@

Breakfast Dinner

8:30am till 11:30am 12:00amill 2:30pm 5:30pm il 9:30pm
Idly, Vadai,
Variety of
Dosas, Uppuma
and many more

Every day different Dinner is a la carte
menu, We serve with Tiffin
traditional lunches and variety rice.

If the food and service are good let your friends know about them
Otherwise bring it to the attention of Dharmaraj

We cater for
anyfunction
suchas:
Seemandham,
Poonal,
Weddings,
House Warming,
Birthdays, etc.

available at
Komala Vilas.

South Indian style Laddu
South Indian style Mixture
Sweet Poli, etc.

408.733.7400

Mon, Wed thru Friday:

8:30am to 2:30pm, 5:30pm to 9:30pm

Saturday and Sunday

8:30am to 11:30am (Breakfast)

I 12:00n00n to 2:30pm (Lunch) 5:30pm to 9:30pm (Dinner)

HOURS:

Whiene taste meets tradition.

1020 E El Camino Real (El Camino Real & Henderson)
Sunnyvale CA 94087

Tel: 408.733.7400
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SHALIMAR RESTAURANT

SUNNYVALE

1146 W. El Camine Real, Sunnyvale, CA 94087

From Kid's Birthday Party to

Te I & 40 8. 5 3 0 .0 3 0 0 5-Star Weddings to Elite Corporate events,

Email: shalimarsunnyvale@gmail .com we are your catering Expertsit
Hours: Mon-Thurs: 11:30AM - 10:30PM | Fri - Sun: 11:304M - 11:00PM Pleasc vy
www.ShalimarSunnyvaleRestaurant.com @ 925.285.5565
www.facebook.com/ShalimarSunnyvaleRestaurant to plan your next Party

COMPASSIONATE AND QUALITY CARE FOR
PATIENTS OF ALL AGE GROUP

M. SHAMALA, MD

Board Certified in Family Medicine.
SERVICES PROVIDED

FAMILY CARE

® Adult, child and well baby examination and preventive care

® Age appropriate immunizations for all age group

® Annual Physical Exams

® Acute & Chronic medical problems for all age group $ Accepg newlpalicnts

.
® School, sports and DMV physicals GaiEday |
URGENT CARE sick visit appointments
. P . ; ® Acceptall major § P

® Non-life threatening illnesses in adults & children A

® Non-life threatening injuries e liding / l

® INFHOUSE LABS Dedices |
Calt for appointments at [ ,
Tel: 408.370.0200 |
555 Knowles Drive, Suite 200, Los Gatos, CA 95032 O ]

www.shamalamd.com % ‘
A z
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om srimathre namaha

Vaidica Vidhya Ganapathi Center

Sri Lakshmi Ganapathi Temple

32 Rancho Drive, San Jose, CA 95111. Tel: 408.226.3600

www.vvge.org or wwwisiliconvalleyhindutemple.com

Capitol Expressiway West and Montrey Road Junction, Shiva Abhisheka, Aarati, Weekdays: 10.00am to 12 noon; 6.00pm to 8.00pm

Directions: Everyday Eveningat6:30pm | Temple Timings:
Opposite 1 Block from Capitol CalTrain Station Manthra Pushpa Weekendsand Holldays: 10.00am to 8.00pm

m Thursday July 3" Night at 8:30 PM Sukla Sashti vratha Sri Valli Deva Sena Sametha Sri Subramanya Sahasra Nama
Archana.

FridayJuly4™ Independence Day Weekend timings Evening at 4:00 PM Sri Lalitha Devi/ Sri Bhuwaneswari Abhisheka
continued with Sri Lalitha sahasra nama chanting aarati and manthra pushpa.

m Thursday July 10 Evening at 6:00 PM Pradosham Shiva Sri Rudra abhisheka aarati and Manthra pushpa.

m Saturday July 12t"12:00 Noon Nava Graha Homa/ Sri Saneeswara graha homa nava graha abhisheka / Sri Saneeswara
graha abhisheka aarati and manthra pushpa.

After noon at 2:00 PM Sri Venkateswara abhisheka continued with Sri Vishnu Sahasra nama chanting aarati and manthra
pushpa. Evening at 4:00 PM Sri Guru Pournima Vyasa Pooja Sri Sathya Narayana Swamy pooja/ vratha aarati and manthra
pushpa.

m Tuesday July 15" Evening at 5:00 PM Sri Sankata hara chathurthi Sri Lakshmi Ganapathi homa/ Sri Lakshmi Ganapathi
abhisheka aarati and manthra pushpa.

= Wednesday July 16 Sri Dakshinayana Punyakala.
m Thursday July 17" Aadi pandigai.
m Monday July 21 Aadi Kritikai Kavadi Festival Sri Valli Deva Sena Sametha Sri Subramanya abhisheka.

m Thursday July 24 Evening at 6:00 PM Pradosham Shiva Sri Rudra abhisheka aarati and manthra pushpa.

m Saturday July 26 Sarva Aadi Amavasya.

m Wednesday July 30 Thiruvadi Pooram Evening at 6:30 PM Sri Venkateswara Bhoga Murthy abhisheka aarati and
manthra pushpa.

Appeal To The Devotees For The Support Sri Lakshmi Ganapathi Temple Y¥GC San Martin Project (12.7 Acres)

Important Announcement For The Sri Lakshmi Ganapathi Temple Devotees (Vaidica ¥idhya Ganapathi Center Proudly Announce We Are Working With The
Process With Santa Clara County To Obtain Use Permit For The Doing Religious And Community Services In The Place 11355 Monterey Hwy, San Martin Ca
95046. It Is About 12.7 Acres OF Land. It Is About 18th Miles Away on the South of Monterey Road From Our Presnet Location. As Soon As We Get The Use
Permit We Start Regular Pooja and Yoga Meditational Services at the New Site it is About 1.5 Million Cost. We Request The Devotees Please Come Forward
to Either Make A Donation For Which Receipt Will Be Mailed Or Make A Pledge(Loan) Promissory Note Will Be Given From The ¥VGC. Please Contact The
Temple ForThe Giving Loan. Payable ToV¥GC All Donations Are Tax Dedcutible To The Extent Allowed Under The Law.

mAll Are Welcome To Participate With Family m

For Bhajan's Religious Discourse, Music and Dance Performances, wEngEn Yhavantha (H) 408.245.5443

Private Poojas - Please contacttemple for further details.
’—‘*f‘*é?"*"ﬁ e | () 925.209.7637

Pandit Ganesh Shasthry Za@EzthE Zuking b f‘w&‘ﬁﬁﬁ_ )
5639 Kimberly Street, San Jose, CA 95129 Yave 5l z=rve 5l bve = st stikalahatheeswara @yahoo.com
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For flexible, patient, unparalleled personal service contact

Narayanan "‘Nara' Chidambaram
Realtor® / Notary Certified SRES, ABR

Experience, Service and Knowledge
you can count on... Bay Area Specialist.. i mps  Want to own

Nara Chidambaram S your piece of
Co-Founder - Timothy Crofton Real Estate California...

510.661.3770 (0ffice) 408.375.0430 (Cell)

W'
ctnct@yahoo.com 43213 Mission Blvd, Fremont, CA-94539 @ aﬂ e

Did You Know? W Thatwe have a full size moving truck for your use,
Did you know that all of the services listed whether you are moving or just going to Home Depot.

below are FREE for you? m Thatwe have a professional photographer take a photo
shoot for the brochures and Virtual Tour of your
home.

MOTHY CROFTON
Real Estate Team | Bl
M That we have all our homes professionally cleaned at

our expense before putting it on the market.
m Thatall of our advertising is done in full 32 bit color,

even the flyers outside your front door. For Free 2014
Tamil Daily Sheet

W That we have a professional designer go thiough the L Thatlwe;resel!lltlfgslgmﬁ(antl\/ above market value on Calendar,
home and have it staged for market. Dearhal o hengs; 408.375.0430

M That we have our own landscaping crew and truck to
prepare your home for the market.

WELLS [ HOME
FARGO |MORTGAGE

Financing to make you feel at home

The personal rewards of owning a home are many. And you want to be sure your home financing works for you and
your life, for today and tomorrow.

So, whether you're buying your first home, a second home or refinancing your current one, a Wells Fargo Home
Mortgage consultant will listen to your homeownership goals and provide you the information you need to help you
choose the home financing that can help you achieve your goal of homeownership.

Contact your Wells Fargo Home Mortgage consultant today.

Gopinath Pachaiappan, Home Mortgage Consultant
121 S Market Street, 2nd Floor, San Jose, CA 95113
Office: 408-995-3712, Cell: 408-204-3341
\ [ Fax: 866-252-0473
M gopinath.pachaiappan@wellsfargo.com

) www.wihm.com/gopinath-pachaiappan
NMLSRID 633631

Together we’ll go far

Wells Fargo Home Mortgage is a division of Wells Fargo Bank, N.A. @
© 2012 Wells Fargo Bank, N.A. All rights reserved. =1
NMLSR ID 399801. AS984619 Expires 12/2014 CENDER
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Bornin India . Raised around the world . Now in America

Introducing the $2 breakfast!
PONGAL | KICHIDI | UPMA

Between 8.30-9.30am, Monday - Friday.
(Dine in only. Thanks)

SIMPLE
SUSTAINABLE

SOUTH INDIAN

1103 E El Camino Real | Sunnyvale | CA 94087
www.sangeetha.co | 408.743.5345

== =] We cater every event from weddings, private occasions, boxed
i lunches or corporate events. We take great pride in bringing
'EI creativity, great detail and a unique concern for our client’s

E customized needs and satisfaction.
India . London . Paris . Dubai . AbuDhabi . Sharjah . Bahrain . Malaysia . Hong Kong
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ChanneLive

CHANNELING INDIAN TV AND MORE

MAKE IT ABEAUTIFUL SUMMER

wirr: ChannelLive

THE MOST MEMORABLE EPOCH
IN THE HISTORY OF AMERICA

SIGN UP
FOR 12 MONTHS
Get 2 months free

SIGN UP
FOR 6 MONTHS
Get 1 months free

LIVE BROADCAST, DIRECTLY FROM INDIA, OVER 30 PREMIUM CHANNELS

Including star Vijay, Sun TV, Jaya TV, Kalaignar TV & more,
Flexible packages, Live supports, Access anywhere Live or On Demand
Visit us at www.channelLive.tv/thendraloffers and Call us at +1 630 246 4788

Use Promo code : PROMOTHNDRL
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Best Name for Indian \legétarian Food

OUR THIRD LOCATION

4112 Grafton Street
Dublin, CA 94568

976 E. EL CAMINO REAL - SUNNYVALE 5355 MOWRY AVENUE - FREMONT

Apples - Red, Fiji, We bring the valley's best produce round the year

Green & Golden...... $0.79/1b » We carry unique vegetables and unparalleled

Cilantro......4 bunches for $1 varieties of fruit

Curry Leafbag.....$0.99 each We cany Indian, Chinese, Mexican and Califomia
 f Oranges. $0.39/1b grown fresh vegetables & fruit

Special Fruits: Cherimoya, Guava, Sour Oranges
Pomogranate, Honey Tangerines, Minniolas
andsuch varieties foryour healthy ife
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@MENNAU @Rﬂ [Lﬂ_-; 7150 village Parkway, Dublin, CA 94568

South Indian Cuisine Tel: 925.235.3672

Mutton

We o CATERING for e
ALL SEASONS & REASONS )

Party Trays Available

Choose from over 100+ items in our extended menu
for CATERING orders

Send email to
chennaigrill@gmail.com

rill.com
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Advertorial

PMI Buster loan programs

Home Values have climbed up! ALLESS
FHA Keeps charging hefty MI? Loan Sourc=

‘Whenever one buys a property or refinances it, a down payment or equity is required. If the down “
payment is <20%, the buyer is subject to private mortgage insurance (PMI). The buyer is expected to pay

this recurring mortgage insurance, along with the mortgage payment. Mortgage insurance applies to the borrowers in the
case of refinance transactions too, when their equity is less than 20%.

There is NO real benefit to the buyer/borrower, even though they pay PMI every month. The beneficiary of this insurance
is the lender. In theory, the PMI is supposed to stop when the equity reaches 20%+. In reality, the onus of proving 20%
equity lies with the buyer/borrower. The PMI makes the lender bank’s position stronger so there is no incentive for the
bank to stop the monthly PMI charge.

A broker from Westlake Village, CA has been on a crusade helping buyers and borrowers eliminate PML. They never have
to make a PMI payment, even if the equity is only 5%, you read it right!! Also, these programs are offered at 0 points &
0 costs**. Some banks, particularly the ones selling FHA loans are hopping mad as they can no longer collect the high
margin PMI, thanks to the ingenuity of this broker.

This program is currently available in the state of CA. If you have less than 20% equity, don’t let the fear

of PMI stop you from refinancing. There are multiple programs available to stop PMI. Call Ramesh Raman
(NMLS ID 251187) to learn about your options. Interest rates and inflation are headed upwards. GET RID

caunmoveme  OF YOUR MI AND/OR FHA LOAN!! Your window of opportunity is here so do yourself a favor and call
LENDER Ramesh Raman at (888) 908-0055 and STOP throwing your money away. (*Restrictions Apply**)

Advertorial

Office &
House Keeping
Services

. Your one stop shop for all your
South & North Indian Grocery

Shivam Indian Spices
Special 3516 Davis Drive
Ramadan Morrisville, North Carolina
Sale Email: shivamspices2013@gmail.com

June 27 toJuly 27, 2014
919.463.9667

Hours: Monday thru’ Fridays: 10:30AM - 9PM
Saturday & Sundays: 104M - 9:30PM

&

Call

Ruth @ 408.726.8443

For impeccable
@ Cleaning
@ Organizing
@ Laundry
& outside window cleaning

We carry
resh snacks

Reasonable rates
One-time, Weekly or Monthly

s © Kitchen accessories, Puja items
Tel' 408.726.8443 o Frash Idli Dosahatter, loose Snacks, SWeets and Fresh Samosas

rgonzales.rg500@gmail.com « HalalMeat & Seafosl . We accept SNAP, EBT
‘s FreshVegetables every Thursday & Sunday .%'
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Pushpanjali Dance Academy

Bharathanatyam Classes
by

Saturday July 12" - Tpm - Shruthi Swara

Laya Students’ Performance @ Rajarajeshwari
Temple, 2350 Paragon Drive, San Jose CA 95131
Sunday July 27t - 6pm - Vocal Concert by

Manasa Suresh @ Sangati Center, Subterranean

Arthouse, 2179 BancroftWay, Berkeley, (A 94704 Classes in Sunnyvale,

California

Upcoming Event;

Shruthi Swara Laya

- " For more details, contact
School for Indian Music

Tel: 408.241.5717
www.pushpanjali.org

ggavimal@sbcglobal.net

510.552.5824

website info: www.shruthiswaralaya.com -

Bharathanatyam

Dance Classes
offered for children & adults

vy Dr. Mala Gopal

at her residence in

Fremont, California
To get started and more details, please call

650.669.9579

Profile of Dr. Mala Gopal .
ly enirenched in ihe old Mellatlur siyle of Bbmwmmxm of Sty

Rt 2 August 10th 2014 at 4,00 pm
= Mala Gopal's associalion wilh dance began as early 3

of lhree. Her firsl guru was Mangudi Dorairaja lyer who b Vg

only an excellen! Bharalhanalyam dancer bul also  disiin oyt s Oiker

Mridangisi. Afler initiation inio Bharatbanaiyam, Dr. Mala also fook Woodside High School

Iraining in Kuchipudi from lhe renowned Sri Vempali china Salyam 199, Churchill Aveniie,

before doing her Arangeiram al ihe age of 10. Woodside, CA 94062

Dr: Mala bas performed al many of the dance feslivals in india and )

in yarious Sabbas viz. Music academy, Karihik fine aris and Krishna

Gana Sabba. She moved [0 the bay area in 1994 and is a Pedialric

dentisi by profession and gradualed from UCSF school of medicine

and dentisiry.

o fl’usﬁpan]a[z Dance Academy
i Proudly presents
tunatyam Arangetram

Nifite Chardfosieker
e

Al are welcome
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LEARNING tHhat Makes a Difference

Licensed with credentialed staff
Preschool & Pre-K ages 2 years - 6 years
Engaging Curriculum for the Mind & Body

i Learning Centet & Day Care Open Ended Child Directed Experience in Critical Thinking, Arts,

“““'g $ 5 Crafts, Creative Writing, Spelling Bee, Leadership & Personality
> Development, Brain Teasers, Cartoon Art & More...

Our Students Make GATE ® Our Students Win Competitions o Public Speaking with Creative Writing & Personality

Development

SMALL CLASSES ... BIC FUNY ;s st

Award Wi

Personal attention - in small groups!

LIMITED SPACE - CALL NOW TO RESERVE A SPOT Love &Laughter <A HOME AWAY FROM HOME
i ions Featured on

Erving rom ‘ PICK UP FROM YOUR
CALL USTO SCHEDULE -

SCHOOLS T — m, Py
Tel: 510.999.7704 ﬁ - {e8)

Email: info@geniusKidsOnline.com

46132 Warm Springs Blvd, Ste. 101 & 109 34950 11th Street
Fremont, California Union City, California
www.geniuskidsonline.com/fremontwarmsprings www.geniuskidsonline.com/unioncity

gl
Indian #7288 Castro St L
Restaurant ’ Mountain View  CA 94041
_650.960.1000 __ g

A3
aseren TRAY
e 5 oNSTH
s wos | SPECIALPARTY = OCTOBER
s simmmso| (NS pRCKAGE |
HALY TRAY = &
=== 1 518199
Dal.$40 @ Vegetatke. S50 =
Cticken. S50 @ GoalLarb._360 MINIMUM 150 PEOPLE
MEDIUM TRAY FORTHIS PACKAGE
i
£ rme) onmenVephopaie
Dal.56 @ Vegetable 575 One Chicken Dish.
s W el
FuLs sy e v e
e s Bt
2E e
)
BHATURA CONCEPT]| AL,
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Undid Fresh

Indian Super Market

812.W. El Camino Real, Sunnyvale, CA 94087

{at the intersection of El Camino Real and Hollenbeck, next to Michael’s)
Tel: 650.567.9700 | www.newlIndiaFresh.com

® Organic Ayurvedic, Spices, Lentils, etc.

® Fresh Sweets from India Hyderabad Pullareddy, Chennai Grand & Sri Krishna Sweets
® Fresh Indian Flowers for Festivals

AMikindsof tasty

Buy $100 MANGOES sviiavic here
Worth of Grocery - from INDIA, PAKISTAN, BANGLADESH

Get Spi Discount™ Alphanso, Kesar, Banganapali, /
spldscount Dussera, Munkurat, (hauw

Al Basmati Rice 10 Lb (Only In New India Fresh) 8:99/Each- $7.99/Each
GrandSweets 24 Mantra Organic Sona Masoori Rice 20Lbs (OnlyHere) 26:99/Each $19.99/Each
. India Gate Basmati Rice 10Lbs (Joot Bag) +H99/Each $10.99/Each
Pickles & Pastes, Snacks, Alokozay Green Tea Bags Buy One Get One Free 3:99/Each 2 For$3.99
Masala Powders Desi Roti {Uncooked) 299/Each $2.49/Each
Available Here Chick Peas Can 14 0z 6:99/Each $0.69/Each
On Sale Grand Sweets Pickles & Pastes 500Gms 8:99/Each $7.99/Each
Saffron Liquid 250M1 6:99-Fach $5.99/Each
We welcome you to our Aasherwad Select {(Sharabati Atta) 9:99-Each $7.49/Each
spacious & dean store with Deep Frozen Puri/Masala Puri 10 Pcs +99Fach $1.29/Each
plenty of parking Devi Poppy Seeds 400Gms 7:99/Each $6.99/Each
Olive Oil 1 Lit (Only Here) 3.99/Fach $2.99/Each
Devi Phoole Makhana 200Gms 3:99/Each- $2.99/Each
7 Imperial Tea Bags 300Bags (From Sri Lanka) +2:99/Fach- %$9.99/Each
Devi Curd Chillies 260Gms 2:49/Each $1.29/Each
Best Tamarind Slab 1 Kg 5.99/Each $4.49/Each
Sumeru Frozen Malabar Paratha 2Lb Big Pack 57:99/Each $6.99/Each
Prlces, Lay Chips 26Gms Only Here 649/Each $1.00/For 3
Excellent Kurkure 115Gms Only Here +29/Each $0.89/Each
Customer Devi ldly Rice 20Lb H4:99/Each $13.99/Each
Ayurveda Products Availabel For Spl Intro Price 699TFO-H-99 $5.99/Each
Reward Raw Peanuts 4Lbs 6:99/Each $5.99/Each
Programs Golden Temple Atta Red 20Lbs 16:99/Each $9.99/Each

Offer Vatid From 19 July to 31° July 2014, Hurry for early pick up, (Offer is subject to avaitability of stocks. Price subfect to change any time during sate period due to cost fuctuation)

esh Vegetables ® Best Prices on Vegetables
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2 AMMA

Come Meet Mata Amritanandamayi,
Renowned Humanitarian and Spiritual Leader

TOUR SCHEDULE
WASHINGTON D.C. - JU - JuLy 02
NEW YORK CITY - JULY 05 - JULY
TORONTO” - JULY JuLy 13

I he recipient of the prestigious

Please check www.amma.org for up to ing Award for Non-Violen

date information, and program details compassion—God is the,

Amma

Q Cancer Institute Foundation
- &
Bay Area Tamil Manram

VDAZE

Sunday, Aug 10th 2014
Interactive Night Of

Non Stop Fun - 3 2 J 9:30am to11:30am

Tirupathi Bhimas, Milpitas
450 {inclusive of Photo-Op)

Mahesh @ 408.757.7833

VIP,$50, i Prabha: 408-537-3458
535,525 bayareatamilmanram.org Arumugam: 510-364-8675

f | SUPPORT CHILD CANCER
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9241 LBJ Freeway, Suite 211

Phone: 972-207-5640 * Fax: 972-692-8157 @
Dallas, Texas 75243

mathewlawfirm@gmail.com
www.themathewlawfirm.com MATHEW LAW FIRM

YOUR IDEAL SOURCE FOR AF RDABLE LEGAL AND IMMIGRATION SOLUTION
We offer personalized service to the Community in the areas of Immigration Law, Family law, Personal Injury, Business Law, Estate Planning, and Intellectual Property law.

In addition to a J.D. from SMU Dedman School of Law, Dallas, Kavitha has an Engineering degree from Calicut
University and an MBA from MDI, Gurgaon. She is licensed to practice law by the State Bar of Texas and is a licensed
patent practitioner. As an immigrant herself, Kavi has experienced the complexity of dealing with the various forms
and procedures in the path to citizenship.

Kavitha Mathew works with a team of lawyers with over 25 years of proven experience. She serves her clients in
partnership with Scott Mackenzie, Michael Presti & Shivani Naicker. The legal process can be a daunting and complex
experience. At the Mathew Law Firm, attorneys personally interact with clients to understand their unique situations.
We help you understand your legal options in an affordable and comprehensive manner.

SERVICES OFFERED

KAVITHA MATHEW,

IMMIGRATION LAwW

g‘;:“:::g N‘:"}:“m:;:‘::m Wie FAMILY LAW INTELLECTUAL
o L CHLB, H3,He) Divorce PROPERTY Law
‘amily based Immigration ,H3, Child Support Patents
« Spouse, Parents. * Intra company Modification of Decree Trademarks
and Children transferee (L1) Copyrights
Employment based * Student Visa BY-NEss LA Trade secrets
e (FL,F2,F3,M1,M2) Incorporating small business
s Tvesthes (BB + Tourist (B2 Contracts ESTATE PLANNING
Deportation defense = Religious Worker PERSONAL INJURY Drafting Wills
Change of Status and Family (R) Law CRIMINAL LAW
Work Permits « Fiancée and children (K1,K2) Accidents DWI/DUT

BUY OR SELL

THE REALTOR YOU CAN TRUST
HONESTY, INTEGRITY, HARD WORK

BAY AREA SPECIALIST
SKILLFUL NEGOTIATOR

A e VITAL ABSTRACT LLC
TITLE INSURANCE AGENCY

OUTSTANDING

PERSONAL SERVICES
PROFESSIONAL, COMPETETIVE PRICING AND

RELIABLE AGENCY COVERING NJ, NY AND PA.
13 YEARS OF EXPERIENCE WITH REAL ESTATE/
CLOSINGS/SETTLEMENTS.

Please Contact:

: . 3 RAJA AT SALES@
For more info call or visit my webpage VITALABSTRACT.COM or
Sundar K. Gounder 732.579.7090

CA BRE #01912450

2088 US HWY 130 NORTH,

[elA0B:367:4523 STE 109, MONMOUTH JN, NJ 08852

Sundar@kw.com
wonderbayhome.kwreaity.com i
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Opening Soon
inside Saravana Store

‘wMad
IDLIES

Mad Idli Shop
3379 El Camino Real
Santa Clara, CA 95051
Tel: 1.844.MADIDLI

408.239.4262

Happy July4™
&
LELEGET]
Best Wishes

)" Indian Beer
&Wine

. available at
3379 E. El Camino Real, Santa Clara, CA 95051 Wholesale

Uels iiiro sl S D S pics

www.saravanastore.co (7 days aweek}
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Tndiadyou presents.

e-~722ccel
ES

indian crafts enrich and inspire

*Dual Purpose
Navaratri Golu Stands that can be

easily converted into storage racks.

www.indiadyou.com | www.i-mart.com | www.facebook.com/indiadyou
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DAKSHIN RESTAU RANTS

€ "Fifie Indian Cuisine

Happy July 4th

AllVey.Menu
From ss-gg/persun +Tax

We Do
Onsite Dosa Catering 2 Appetizers, 2 Entrees, One Choice of Rice,
Parties & Pﬂel(ﬂge Bread and Dessert with Sambar,

(atering Raitha and Pickles

(For a limited time only)

Non.Vey.
Please visit our Locations *
Cvenvue PR LR L

Dakshin Restaurants Inc. Dakshin Restaurants Inc.

1135 N Salem Drive, Salem Plaza, 1570 W Ogden Ave, Ste 101-102, We d ing fi

Schaumburg, IL-60194. Naperville, IL-60540. & do catering for any O
847.882.9533 630.420.7565 . occasion and serve To W’/‘
schaumburg@dakshinrestaurantscom  napenvile@dakshinrestawrantscom  * neighboring states too! Dakabr

www.dakshinrestaurants.com

Ches ion.com
sKidﬁs_t"l_alon

Felicifies

It's about
adorning happiness

when you wear us

O, sewery i ChessKidsNation

Where Chess Champions come from...

('} Dresses
SKirts Learn Chess openings, Middle game (Tactics,
Strategies), and Endgame Techniques from a
4 Leggings variety of experienced Chess Coaches from the
comfort of your home.
Scarves .
Contact us to schedule a IFIREEIE evaluation
Handbags and choose an online Chess Coach to match
your level.
Cluich

Visit www.ChessKidsNation.com to learn
Call us for custom orders more about us and our students’ achievements.
Tel: 312.235.2774 Subha Balagee

www fe-li-ci-fi-cs.com Contact@ChessKidsNation.com

info@fe-li-ci-fi-cs.com | f/felicifics 205.421.1523
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REALTY CHAMPION

ReaLTYCHAMPION INC

Recognized e Respecied e Recommended
Residential e Gommercial e Land

Lalitha Manohari Gowthaman Gurusamy
Broker Lic # 01761527 BRE Lic #:01905323
: 2014 PINNACLE AWARD WINNER
\c\\mp\:‘:“:;‘:t Club Outstanding achievement in Residential Sales listings

given by Bay East Association of Realtors

Atten tlon Sellers June & July 20 14 Promo tlons

; We list your property for 1%’
Gowthaman Gurusamy 0

Pi le Ach it Club, 2013
inacle Achievement Clu Get Top $$ for your house

Bay East Assodiation of Realtors

Attentlon Buyers

ﬂl‘ﬂllll lllllll 50% on huilder !Ijlllll‘- Purchase’

RECENT SALE Happy
WE SOLD HOUSES IN ALL COUNTIES IN BAY AREA 4" of July
m GILBERT AVE, MENLO PARK, CA - SOLD FOR $2.05 Million m BRET HART DR, SAN JOSE, CA - SOLD FOR $1. 49Million
m HALLBORN WAY, SAN RAMON, CA - SOLD FOR $1.06 Million m OLIVE AVE, FREMONT, CA - SOLD FOR $915K (Mission School}
m RED FIR CT, CUPERTINO, CA - SOLD FOR $573K m NORTH SPAGO DR, DUBLIN, CA - SOLD FOR $898K (New Builder Home}
m GULL AVE, FOSTER CITY, CA - SOLD FOR $650 K (Short Sale} m LAIRD CIRCLE, SANTA CLARA, CA - $805K
= POTRERO DR, NEWARK, CA - SOLD = TAMALPIAS AVE, BRENTWOOD, CA - $450K (Rental Property}
m HORNER AVE, UNION CITY, CA - $250K (VACANT LAND} m FAIRVIEW WAY, MILPITAS, CA 95035 (Commerical Office}
m GEORGIS PL, PLEASANTON, CA - Sold for $510K m CHAUNTRY WAY, FREMONT, CA - Sold $635K (FORECLOSED}
m GRAND CANYOR DR, UNION CITY - Sold for $623K m SAN PABLO AVE, PINOLE, CA - SOLD $56K (CHURCH PROPERTY}
m 2255 SHOWERS DR, MOUNTAIN VIEW - Sold for § 460K m W L0S BRISAS DR, MOUNTAIN HOME - SOLD $313K

WWW.REALTYCHAMPION.COM

Milpitas: 372 FAIRVIEW WAY, MILPITAS, CA 95035 | Union City:4 UNION SQ, SUITE CUNION CITY, CA 94587
San Ramon: 2603 Camino Ramon, San Ramon, CA

CALL: 925.594.2990 EMAIL: GOWTHAM@realtychampion.com

www.facebook.com/realtychampioninc

*Certain Restrictions apply
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Tirupathi Bhimas

proudly present m
Meet & Greet:

Multi-faceted Film Personality

Boys, Nuvvostanante Nenoddantana, Bommarillu, Rang De Basanti Fame

Actor, Producer, Singer, Writer

Date: August 10" 2014, Sunday = Time: 9:30 To 11:30 AM
Venue: Tirupathi Bhimas
Address: 1208 South Abel Street, Milpitas, CA 95035

Admission: $50.00 Per Head (Including Photo Op.)

Contact: Mahesh:408.757.7833 m TS. Suresh: 408.387.0221

Co-Sponsor

Entertainment LLC
Organizing

Southern California Tamil Association (i org)

Southern California Tamil Manram (www.socaltamilmanram.org)

San Diego Tamil Sangam (v sdts.org)

o Redondo Beach Performing Arts Center

et diecar .
Kalaiseham D1 Tiku {Show Time: 3pm) 1935 Manhattan Beach Blvd, Redondo Beach, CA 90278 (FREE Parking)

| Fobo
Shankar

FOR DETAILS AND SPONSORSHIP - CONTACT: e T s ey
KAVITHA: 310.695.8271 ® VENKAT: 310.213.7342 INFO@SANGAMAMACADEMY.COM
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www.natyanjali.org

Artistic Director Dr. Malini Krishnamurthi

presents

A Bharathnatyam Dance performance
by the students of Natyanjanli

Saturday, July 19, 2014, 5PM

The Sophia B. Clarke Theater
» Walnut, CA91789

=1

{All seats reserved)

Packaged Dinner will be available
after the concert
for a nominal donation of $10

For Information, call
Theater Box Office:
909.468.4050

Jeya Venugopalan:
909.468.4050

Prabha Cadambi:
714.528.9146

Dr. Malini Krishnamurthi - Nattuvangam
Sri Akshay Padmanabhan -Vocl
Shri R. Srihari - Mridangam
R. Narasimhamurthy - Flute

www.akshayapatra.org
{An organization for leading and educating underprivileged children in India)
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Indian and

Tandoori Cuisine

e NI P

Check out our signature BIRIA N7p
Biryani dishes & many Canoga Park

Tel: 818.348.4454

7231 Topanga Canyon Blvd
Canoga Park, CA 91303

Email: info@cpparadisebiryani.com
www.cpparadisebiryani.com

other specialties
Hours
Sun -Thurs: 11am - 3pm & 5:30pm - 10pm
Fri- Sat: 11am - 3pm & 5:30pm - 1030pm
Monday (LOSED

--4} NI £00D ¢ ams@-(-

Tel. 508.755.5632
264 Boston Turnpike, Shrewsbury, MA 01545

Frash Vegetables, Grocery, Frozen foods, Rice and all Spices

Check out our Indian clothing & Gift collection

Get §5 off
Sarees, Kurthis, Salwars and Fancy Items like Bangles, ,,,m,,,afwm,e

Ear Rings and Necklaces 5liavmavi‘
Conveniently located on Route 9 Easthound

www.indiafoodandgifts.com
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All Major Credit Card Welcome!

~lll] V5

CASH & CARRY

SUNNYVALE FREMONT SAN JOSE FOSTER CITY

1032 East El Camino Real, 39175 Farwell Dr. 1138 South De Anza Blvd, 1058-D Shell Bivd.,
Sunnyvale, CA 94087 Fremont, CA 94538 San Jose CA 95129 Foster City, CA 94404
Ph:408.735.1383 Ph: 510.792.7383 Ph:408.253.7384 Ph: 650.212.0608

Every Fresh Vegetables with Low Prices.
Hours of Operation: Mion - Sun :9:00am - 10:00pm  Www.indiacashandcarry.com
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Nrityakalya
Dance Company

Artistic Director Janani Narayanan

Offering classes in pure classical
Bharathanatyam dance lessons.

New batch beginning this
October on Vijayadashami
(Oct. 37 2014).

For kids age 5.5 + and adults
Weekday and weekend classes available.

Please contact:
Janani Naraynan,

nrityakalyadance@gmail.com

visit: www.nrityakalya.org
for more information.

Om Sri Maha Vall

Sunday, August 102014

Venue: Komala Vilas Kamokarshith Japam, Brahma Yajnam, Maha Sankalpam, Yagyopaveeta
Dharanam, Kandarishi Tarpanam, Veda Arambham, Veda Vyasa Pooja,
First Session Homam, Aseervadant.
6:00am To

Gayatri Japam will be done the following day:
Om bhurbhuvassuvah tat saviturvarenyam, bhargo devasya dhimahi, dhiyo yo
nah prachodayaat (x 1008}

Second Session
8:00amTo

Please remember to bring a plate and panja pathram. Thank you.

rd Ses!
10:00am To 11:30 am

Contact info:
® Komala Vilas: 408.733.7400
Conducted by: ® Home: 408.738.0571

= o Cell: 408.393.7722
suri. Balu Shastri ® Email: Balushastri87@gmail.com
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Our Navarathri Golu Collection has arrived!
Visit the i-mart store at Sunnyvale or buy online www.indiadyou.com
Explore a vast collection of Golu Dolls, Decorations, Tamboolam Gifts and much more!

NAA
e s 1N
& ¥ SIAVARRIN
Y AN Y anen@uaene | Y | =

o

i

4

4

=8 ]

Golu Dolls | Golu Stands | Brass God Statues | Antique Wood Carvings | Return Gifts | Rosewood Puja Mandirs | Ethnic Puja Mandirs §

Crystal God Idols | Bharatanatyam Dance Jewelry | Torans | Garlands | Readymade Rangoli | Urlis | Bajot Tables | God Clothings
Pooja Samagri | Tanjore Paintings | Gemstone Paintings | Cherial Paintings | Madhubani Paintings | Gold & Silver Foil God Frames
Terracotta Crafts | Brass God Statues | Ethnic Indian Jewelry | Haldi Kumkum Return Gifts | Car Curios | Rosewood Inlay Panels

www.i-mart.com | www.indiadyou.com | www.facebook.com/indiadyou
866, Old San Francisco Road, Sunnyvale, CA-94086
Ph: 408 530-9400 Mob: 408 887-9964

e

indian crafts enrich and inspire
ESOVeY
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TAMIL EXCLUSIVE

.. HOSTEDBY DD J
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¥ PUMPING MUSIC!

JUMPING CRowD!

SACHEIN, THIRUPACCHI,
SINGAM, SINGAM 2, KANTHASWAMY,
SANTOSH SUBRAMANIAM
MAYAAVI, AARU, DASAVATHARAM... ...

ABPRTIQE

For tickets Contact: :THIRU: 972-655-8849 | KALA IYER: 510-305-9285
PRABHU: 925-202-1176 | SAGAR: 510-409-1309 | PRABHA: 408-805-2677
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